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i- ^ т т щ  S lo f to i i t jn  of Probe СаЬкл. and Profc? E siffw ton СоШе5. 

Ah(i*« U? 0  Only probe?

0!чро:.з1 of frm Monitor :sy?t?o« arid C«Kni»on<ff«..

n

HI
31
ei
H2
H7
82



L i s t  o f  S y m b o l s  a n d  A b b r e v i a t i o n s
Chapter 9: Troubleshooting the System

About the troubtesToofcng Piocess 
Resp«yKj»r>g to System Status Messages 
Respondir»g to Probiams Dixin>g Use . .
ResporK}>r»g to System Fa<ture Messages

Chapter 10: Testing and Preventive Maintenance
About Ttkese Prccedures 
Testing Pressure input

Testing Accuracy c f  РЮ 2  Measureoients 
Testing Pressure CXi^ut 
Testing T err^rature ir^xii and Output .
Testing Lew Pt02 Aiann Limit 
Testing AC Power and Battery Charge 

AC Power 
Low Battery Alarm 
Battery Charge 

Inserting A New Battery
Determinirtg Software VerSHsn.............................................
Testing Synchroni?ing to Patiem Bedsioe Mcntitor

Appendix A: Technical Specifications
List of Tecr^nicat Specifications 
Ciassirications and Standards 
Manufaaurer’s  Decimation ТаЫе 

General Notes

Appendix B: Integra Warranty
Warranty

83
83
86

90

93
94
94

95
96 
99
too
100
100

101

102
.103
103

Chapter 1 1 :  Contacting Integra for Technical Support and Annual Maintenance
About Technical Support 105
^ ^ u t  Annual Mainter^mKe . . .  105

107
109
110 
110

115

Index........................................ ....... ........................................................ ...... .......... ...............1 19

Packaging and Label Symbols.............—....... .......... .

Software Symbols................ ............. ............ ...............

List of Abbreviations  ................ .....................— ..

Packaging and Label Symbols



Software Symbols

Symbof D escrip tion Sym hal DefirtitiOrt

о

Active 3tai ге 1 kC П0' betn^ u5^/j¥3{is liie
'

■ ■ 1

Audics рвидЫ
С Ш З

n^ne»y charge 'mdic<nor

* ж Н 1

1

;rt,i.v?rve -b>rm
Ш

No Рзпегу соппеслед or buhy Ьлг.егу

u y  i
V̂ .- ■'4l0? i l'i:'. Ч'!*'Г

Ш
3̂ti>y'y Desos <ha?3?<!

[

i

! " '
пп‘л\-! y^»d j j 

1

Sy4»«?m ^oro^o>4non pane*

On/0»i pt3w»*r [

V» • 1>SI ^  « 'O  A=5£-r^«al50^>^

List of Abbreviations

Abbreviation j Definition

и MicroKrersf ш ^ ^ ш т
АВР i

i
Arrefiai &ood Pressure

AC i Aiteirunirni Cili <isnt

^  1Degrees CeÛ us I
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Indications for Use / Intended Use
T^e Iniegia' lic o x ' PtO< M cn iic r mcabures oxygen рагг>а* ptessore {Pl02)srd 
temperature bra'r. fssue and these parameters are used together as an a<d in the 
detertTiinat on o f the perfusion statu? of ceiebras tissue iocal to  sensor placement 
M onitor values are relative wiih*n an nd-viduah ar^d should rtot be used as the sole 
basis for detcrm irTgad 'agr-cs is  or therapy И 'ntended to  provide data 
add-ticnal to that obtained by current ci.nicai practice m cases where hypoxia or 
ischemia are a corcem .

Contraindications
The Integra licox И О 2 Monitor and is  accessories are contramd caied for use n a 
M acnet’C Resof'ance (MR) environment.

intended User
The Integra lico x  PtO? Monitor is intended to be used by the fo-'icwing uuaiihed 
medical arid b cmed'cal professicna s-

• A qualified neuro^rgeon should perform the placement and handling of the 
probes.

• Designated Qualified hospital staff Q.c. ixeurcsurgeort. nurse, mtensivist. trauma 
phys»c*arr, or physicians assistant) should perform the operation of the morsrior.

Chapter Ю provides instructions for testing artd m airia in-ng the monitor. The 
proceduh?s ifv Chapter Ю are intended to Ы performed by the hospTaTs 
biomedical engir^eerirg staff

vjji • L‘Si of S^moois ano Aob'«vtat<Qn5



Intended Patient Population
Patients undergoing tm atm ent v^ith th is m onitor under the cranial app ica t’ons ar^ 

to  have bad a traum atic bram ’njury, unde^or\e a major neurosurgical 
procedure, or some other traumatic, ischemic o r hem w rh^^ic incident requiring 
contm iled m onito ring  o f f>t0 2 .

Description of the Integra Licox Pt02 Monitor
The Integra L'cost PtOa M onitor provides fur’c tio ra .s iy forcom inuousiy  
mon torm g oxygen partia' pressure (l>t02) m bra n tissue. Tissue tempe’̂ ature 
com persation. which is recurred fo r the calculation o f P1O 2  measurements, may 
a’so be continuously measured w ith  ar> accuracy o f t  t'C. To measure P t02 and 
ternperature tissue compensation co rtiruousiy . the iMegra Ucox Pt02 M onitor 
supports a series o f minima ly invasive probes that are nserted d irect'y in to  the 
patient-

• The 1*102 probe uses an electrochemical fpolarographic) m»crc-cell for окудеп 
mea-»ur«menrs

• The temperature probe uses a - hermoccuple {type Ki for lemperature 
measurements.

In p ace of a temperature probe, the mon-tor a so provides an option fo r entering 
tissue temperature compensat on values manual-y fur {Ье cakuiat o r  o f Р?Оз 
measurements.

P t02  P robe 's  Calibration Data S tored on Smart Card

Each Integra P tO i probe -nciudes a designated Smart Card that cortam s 
ca *b fjt (Ki dau .

А |||̂ ^^|||̂ Ц |||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||Р||||||||̂ ^
On'y use the ies  gn ited Sm^'t Card supplied with the PtO? probe.
Using the  wrong Smart Card w ill pmduas inct^rset P1O 2 

meaiurements.

Key Functions of Monitor
D urif'gc lm ka- use. the in ie g r i lico x  ihO? Mon to r  provides several key fu n d  o rs
lo  fat'^ ta te  the process fo r niomtCH->g m d anaiy?ing pat-ent data:

• Touch screen interface ^or evatus'ing cahent dau and >e*rmg patient pirametefs 
(see pages!)

• Pnyslologicai ai.um -har activa'.es >* parent s ^tOa va ue ‘^alis below » 
user-ipecnied lim it ^or more 'han s >«« onds ^see page S5 i

• Rechaigeable lith ium  ion batrery that supplies paws? to m onitw  darmc p.jri-.*nt
transport Isee page 29)

• S*orage patierrt's trend da*i for up to s days {see page jS)

• Outputs for transferring paPent data to  a p?H»nt bedsit^ monitor tsee page 48)

2*Cnaoto< 5 * System  OvernevK

• Outputs for expactingpaticr^tdau to 
streammg ^see p j^e  75)-

Fc8- instfitctions on using fhe Integra pn 
Monitor. the instructions for use sup]

ive or digital

lico x  P tO i

Reviewing the User's Manual
Integra r^om m ends that аГ physicians, nurses, and technicians who w ill be us-nq. 
operating, arwj maintair'ing the Integra L’cox ^*t02 M onitor rewew th is user's 
manual prior to  usmg the system. If there are addit-cnat questfons after reading 
th is  manual c t^ ta c t integra.

List of Warnings for Using the Monitor
fa-fore toobserveore  or more of the fo llow  ng - .."n irg t c 
patient safety or result in mea-wremeni errors

A Useof me imegfa UcQ* FrOa Mcniiar h re4r-.t- ‘ i, - - v v .; ••

t^he ?nteg*̂ a lx:o* Pt02 Mcjnti-j jrtd !t<acr :‘ i
M.5.jnet:c R«r.-naf>€e !Мй) e.iv'-o'?

fi- 'ise 'i.i.um en? 1 ' t  a otoodgas dfvee.

Aiwayv vv*'ify thelov* PtOa ah'm iirTut js set *50 - iv* : o - - - -i-
treal-rent.

Se»ect!?ig th:*A»arm Off ri’ jf jre  onthe Alarm om i-! <- ' -:т'
'iiTMt U'-ecautian tf jrs •> ■ '0  t - ■k*ct
m * Alarm On j i d  Â :̂ cspi button *.

N0 modihcatio-i of Lico* Pt0 2  Momto' h aSiawed

Orviy u>eti»e Sm.r'tCsni^j jppli-*d w>m theP'02 Using th? wrmg
Sm^’t  Ca^d wil* p'oduce irK-o^rect Pt02 measure геч»;

integ-a u o *  Pt03 Мэ'пгог isaseisitive -i'»cm?nc .irvke w h r i using fie  
momtor, .ilwjty v handle w if i rare, f  damage r» ^usoected. enntact utegra

fhe cak:aT«»ons P?02 me.isurei'Rents require 'omnensau.nn f
you are iKit T»as *hng the tissue temperaf re  wi?"  ̂:s рмЕ>е. (*>? lemjieretiire to oe 
entered manually. Ma\* sure la measure the pa* -геТх ?i> vre Гетрч? r‘ are erthe* 
resuriy or prio'' to  'ecofdmg n »  PtOa values for ii»ierve'i*^*on. i f  any changes m 
l»»Ti3i»rifureo<-cu', use rhe Manual Temperahare Input urows to specify the nev/ 
t*mpe-af!,re value Ktorduigly.

me usê -s manual foam the t?at»eni bndsid^ Tonitc'-'s manufacture* before 
-'.onneciing the nteg'a Ucox 1402 Monitor to a palmni bedside mooHoi,

?o prevenf injury 10  the patient, or .jth<»' perspa-,. o rtoor c^iml damage to the 
m-^nkor. always vehfy that tne rrom io' »s damr>ed securely to t-he equipment oole

Cnajaer 1 • System Ower.'n^.u • J



А Waminot
• То prevent to  t t v  рйтигпт. user, or o t‘>er persons, or to  prevent <{*mi.g*r to  the 

monitor ma«e re ю  p os ito n  the c^bJes so ih * t  t^rey ar« tree f»cm iH  foo t iraffk:

» To reduce tfie  r«b o f «{е<|гк shoe*, do not d rw .«m t'»e  tne ntegra l < o> FtO^ 
M onilo* Refer »Hservic«ng icqoa lifred  service personnel .U r tegra

• 'o  prevent e ievtrical shock, oftfy u se t‘ ie AC po^< • s jp p lied  b> i.ntec'*
(R if •  MCX>iPW«)- Usinq л d ifferent AC релч' -dcpu?  moy not provide protectrem 
acarnsf r 'e c t'ic  ihoeb

• Dance- - fx'r5ibfee*pJcsi{>nr4iwrd»f fc.sedtninepresc'Keoffwm'rapk '-stslhetics

• Hek’f« n e  interferes vHthpc-Urographk И 0 2  probe measure’" 'n is  t ra.tvesan 
cvereslirraiicn. лЬ кИ  is usually re v t 's d «  w ilhtn  20 m nutes * fie r tJ isttm tn,< i«cr. 
Other ccnrtrcn ly  usedaneahe ik  gases it  9. N 2O. fcnfl j»ane cr lч^ f ч 'а ге ! are net 
known tc  mierfere W!tn pcIaicgrapbK И О 2 рю(:>е rreasu'ements

• >T .perv ii *e rreasurerr.eritt may be «rniCCvrate if  I he tennet ic r  c f  tne tem per*tcre 
sensing p ro U  r  subfected tc  cortsidef. btechanges «riarrctent tempefaru'e or <f the 
ambient te n  -^г»»!и»е o f the ?megra tK c»  PtOs Monger ties outs<de the defined range 
cf '5  C Ic  >cX.

• if an aU 'rr К  inggered fo r an cverhealing m c^iic* whiie a 1<оч te»T?e»*tjre p 'cbe 
bemo wsec. lhee«essive  h e itfre rr. inside the mon»to» m#y affect the т о п и с г  * 
ten-pef»ti,re measurements fth isco n d iticn o tcu rs . tn e c .k u is tc n s fc *  the Pt02 
measurements' which require tempe-atwre compensation values ♦ may be упгеЬаЫе 
until the overheating momior ton c itw n  nas been nfsoived

• O n ^  use ir,teg-4 sapolied accessories on the  Integra Lico* PtOa M onitor Thr. aoplies 
in p artrcu lj' to  probes, prooe caotes. battery. AC рол-е' adapter, and USb-to-kSiS^ 
adapter саЫе

• if the n ieg raL tccv  PtOi M onitor loses power and shuts down w h ile d »  cof>ne<ied to  
a patient bedside monifor. do not use tne И О 2 values on the patient bedside monitor 
for patlerit m easu'em ents.thePtO i values on the patient bedside m on ito 'w iH  be 
invalid.

• Connect tfie  monito* to  an AC power supply immediately d the low battery is 
activated

• When usmg the b a tte ^ '

• Do not heat above 8aT .

• Do fK t  сц)еп battery

- Do not dispose of in  fre

- Do not short crrcuit as battery may ignite. e*plode. leak, о» cet not causing 
personal injury

- Replace battery y^ith same part number only (RiF * BAT 1001}.

-  Use o f anolhei tw ttery may present a r#sk o f f»re or ежр1о.моп.

• To preversi injury to  the patier^. use', oc erther pe'sons. mace sure that the battery 
cover IS closed securely during monitor use

4 • Chapter T • System Overv aw

A WarnifMis
• The Integra ItcoK P l02 M onilc i wiHootysiO'e the И 0 2  d a u fm m  them ost recent 5 

days. A lls tr^e du e nd da tao k le rth an sda ysw illb e lo tt. {fm ca iio iing iscon tm uedfo r 
пчке  than 5 days, placement o f a new ИО? probe arsd Srran Card vnde" sterile 
conditions n reccnrsmerK'ed КсЛе that repfacing a jMobe ard SmaM Ca^c w ith a  rvew 
p»cDearsd Smart Card w ill reset the trend data Rlease extract any data that youwish 
to  retain prior tc  'epfacinq the probe and Smart Card

• Oh not autoclave 0» immerse the mtecra Uco* И О 2 hTv - t. ■ m liquid asdarnage may 
occur, (f the m cniipr IS exposed to  liquids i. jm  r^ff me y r t i  'em ove tne AC power 
adapter, remove the battery, dry the unit ihorouoNy. and send tc  b*cmed staff fc* 
evaluation before «eapplyihg power

• O nh use the cleaning agenf. fc'ted m Chapter # for c lt .  - ng and drsinfecting the 
inteora iico x  Pt02 TdcnRc* system Usmg sotvents or cleani'ig agents not listed in 
Chapt*» 8 iray damage the plasiK e xu ric r c f the Integra t  кс»  И О г Monitor

Risks to Patients

G e n e ra l R is k s  to  P a tie n ts

Integra Licox producu are mtended for оте by ouaHTed physic ars or surgeons 
only. They rnusl ensure steri c techr eue an.d general surgica’ precaut’crs when 
penetrating human tissue Corframd cations for need e insertion into the body 
aiso appiy. e 9 coagult^atHy and/or susceptibfl-ty to ir.fections or infected tissue 
A platelet ccHint of less than so.ooo per pL is considered a cewtraindkation. This 
va'ue may differ according to different hosp ta‘ protocois.

S p e c ta i C o a g u la t io n  P r o b le m s

To avoid hemc^rhage- related comp' cat ons, Ыо(к1 coagu'ai'on must be carefully 
moniiored when measuring iri the t'ssue dur ng hypotnermia. This also app ies to 
patients ir» hepatic coma or other cordit'ons which cou'd impa-r coagu’-at on or 
those patients who receive ary substances that ’rterfere w ih biood hemostasis.

R is k  o f  In v a s iv e  M o n ito r in g

Tbre s a genera risk of infect or with the uit of irtroducer systems and probes. 
T he risk for mfeaior increases after a certain per-od of t me. depending on the 
appTcation. Please refer to the correspord rg probe's instruct шт5 for Use (IFU).
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R is k s  o f  A r t ifa c ts

Note The vtarnin^s:
Parts of the Monitor

H a lo ihane

A

The inregra tk o x  PtOa M onitor coriains han 
components that support specific Integra pn 
Pt0 2  and temperature values The foHowing 
d iffe iw t parts o f the monitor.

Maiolhane interferes v4th R 0 2  probe mepsurements. И
»r> overs^itafton. -Ш сь  >s usuaHfy reversible wltrwi ?0 

njinutes after disconlinuation Qmer used ane5»«'»5l«
(« 5 . N 2 0 , Enfiyrans or isdSurarte) are not to interfere with 
o o ia ro g fa p ^  P t02  ptobe mea®jjr«Htients

Temperature Gradierjt

About the Front Panel

A fempereWre measurements mm be irtaccunste if  tfi© connector pt pie 
te m p e fa tt^  sensing probe rs swSrtected to <и>п$к5егер?е chshges in 
amgjsem remrrerehire or i f  the ambtenj t^ p e fa tu re  o f the Infegra ticqx 
" t 0 2  .Mon^ior «fftb outside this d e f ie d  range of 16 *C fn ШС.

The front pane? contains:

Number Item Oescfiptlon
Handle Handle used far cafrylng the mamtor.

AC Power Indlcatnr Gsee;> LED that indie«ites the monitor Is be«r?g
powei^d by the AC power ad-ipter, Note thet th ii 
b iiitan dcses not illuminate if  themonitof Is heing 
jxrwered by the battery.

Pov/er Sutton Turns the m onter on and off. Note that this 
buiion wiltillym inaie if  the monitor is turned q«.

Provides software tsjols for viewing data and 
corH.roltmg parameters for moniionng the 
patient's ?ЧОг and tissue temperature levels.

6 * Cnapter 1 • Syo‘em  Overview Chapter 1 • System Over^-esv ♦ 7



A b o u t  th e  R e a r  P a n e l

The гегг par>€i contains:

Number Hem 0еьсгф1юп
Cof^neciion pert for exttact»fi9  irertd data /ta 
USB transfer or diostai stfeamin^

AC Power Adapter Port Connectron port for the AC ^ w c r  cord

PMIO Perl Connectioo pc»* for PMIO cabfe. This cable
t% used to connect ibe Integra L»co* PtO i 
Monitor to  a patiem morritor.

Pole Clamp Clamping system *ot securing monitor to  an 
equipment рсие

Crated opening that allows air beirig 
circulated by the internal cooling fan to leave 
the monitor

СаЫе Strap йуЫ ^ г strap used to secure AC power 
adapter and other cables during transport

S • C hapte' 1 • System  Oven^sew

A b o u t  th e  R ig h t  P a n e l

The right pare! comains:

Number Item Description

Port Connect-on (ю п  fot the НОг probe

TenHserature Comsection port for the temperature probe.

Smart O ld  Slot Slot for insertirrg the designated Smart Card for 
the btOa ргсЛе-



A b o u t  th e  B o tto m  P a n e l

NjmUw' iftm D escrip tion

1 e<i?t«>ry Cove* 8emcvabl«cosrer jccen ir^ /ffpU cm g the 14 4 V
litfMum battery

2 A ifW o t G?atedopen»»iQ that aliens aif intake ^Of in terrtji
cooling fan

10 • Chaoter  ̂ » Sysien' 0>ren ew

A b o u t  th e  L e ft  P a n e l

The left pane! does not coftam ary usable cormect‘;»?1|^s

Cr>aD'8f t • Syste^t' O^ft'v е л  • 11



C h a p t e r  2  S e t t in g  U p  S y s t e m  f o r  t h e  F i r s t  T ime

Procedures for loitial Setup

S te p  1: UnpacN  th e  S y s te m  (R E F  #  L C X 0 2 )

Remove the contents froir; the Integra' Ucox^ Pt02 МогИс? pox anc
verify the foilcwing Hems a»e included:

A С И у ifse  (ntesra s o t t e d  sccessrm es on йте t  jcoa P t0 2
М<юЙог. Tb<s ap|:^e^inpen<cuN?rJopfet«s, pfOfc< саЫ«5 . Rattery, AC 
p ew sf pdaptof. arwJ USB-s>‘ R S 2 2 2  adapse» catle .

Th=> page is Imentionaiiy left Ы«,>п|ч

Description

intt-qr? I Km ГТОг Wnnit̂ r 
€y/n l;ty •  !

• AC power adapter ii8 V DC "

■ S£f eMONPWR
.t.67A,50W)

1 4 4  V IHhium ion battery 

REF s  BATloOl 

Quantity e l

12 ' Cnaeter 1 * Chapter 2 • Set*̂ ng Up Sys?en> tar the F srsi Т;пх§ • 13



□«ascription
Intequ*" РМЮ paci«ot. bedside monitor cab’s  

8£F^  РМЮМРМ 

Quantity *  1

• l/S8-ta-R S2j2  adapter cab e

■:% • SSFJF&XPORrCAS
• Quantity *1

'«St Set Uest 5̂ плг1 Слгсч test p'Otx*? 

Ш  s 8С.5СЙ 
Quam>ty » 1

ijser manuai 
4£f PUM LCKÔV'
{'Mhsw VA'raFers to the country's ianguaoe code) 

Quantity Л

14 ‘Cf̂ aoter 2 »'Ŝtbng Up System T:me

L ist o f P robe C a b le s -B:г,Л, \<УХ
The kit also mciudes the following p r f le  "^ЗЬе СаЫе Kit
(8Cto)- \d«’.*4-?'

Measuremems Content l.em
рюг Only

Temperature Only

BluePt02 probeca!!^?4rr$*^ im  

R£f»6C^oPA 

Quantity я t
‘ fof use *«ith sirigie PtOs p?t*es.

и • S lut Pt02 рпзЬе >«епчк>п cabie: length t 6 rr

♦ SlFtSCtOrV
• G U i r i r i i y  ar ^

p » rc? use ^Uh single PtC2 pmb<sc

Green tampu*ratur<̂  |;-чр>̂  ̂ а:;к-, terglh ? 3  rr. 

KtF«?SCioTA
Ousntsty 31
Fof uSffWiith iing}»Ji*‘'ntHS'̂ uurprob*.‘s.

• G'e«nte?T!;̂ r:Styrep('i:̂ j5fs>:tert5b')n{:aPi«;l?fVytht.&rn
i • RfeF » 8D01V 

■ * Q;;artity ?
: • For use wUK sHT^ef.trTipe-'atura probes.

C^apw{ 2 • Soa«ng up S^tem  ьзт ibe • 1 5



M es&ufem ents C ofiten t

C om bined РЮ 2 г\

ё-

» Smeco»nbin«d ?ЧО:гДс:гт>ре?оЫе p’ ob« свЫс, ?encth
\ 2.2УГ-
■ • Rt̂  srPMC*<:.AB

fv« usCAti*̂ combmfe PtOi/wArpê sttre ?ro5es

< £ b if : fer blue co rnb i'^  РЮг/и^мд'г^Ы!? 
p»cty сгЫе; o.i m
m * ьоаРь.ю
Quir:bty*'f
fo*' i»&e with co-T-bMiud PtOs tem;5eri>{;;>4- pfcte?.

After unpacUno the contents, inspect the shiprr»ent f<x signs of з а п а с е  cr 
ioss- )f any damages are discoven?d, r>c!»fy the carrier, the suppHer, a rd  retain a; 
shipping cartons for examination.

Step 2: Install the Battery
Pa.iofm tnr following steps With a Philllpiv iv-er and the Integre-suppfifed
14-4 V litNom !on battery.
1 . Make sure и^е monitor is onpluggeo and turned off.

2 . Turr* the m t^ltor upside down so the h^ndie is taring downward. 

%. Remove the two semws to  take off rhe battery cover.

A, AKgn the battery's connector on the front of the battery to the conneclof 
sictsofithemonilo».P щ ц ц  I

4. Verify theirdegra logo on the bauery Is hemq up and Insert the battery.

B. Slide t f^  b atier/s ccn n eaor im otbe monitor’s сопг«с10г siots umii the 
battery Is hilly Inserted ime place.

5 . $есше the battery cci-er to the monitor by re-m sm irg  the two smaH screws.

Step 3t Prepare the AC Pov/er Adaptor vsdth Region-Specific Plug
i . Remove the AC powe? adapter hom the package and attach the region-specific 

dda;»ter plug to the backside o f the AC power adapter.

}---------------------]

! ■
I

m Ш
j  US m E u o p e AiiitraHa

Baw«<S:de ?f AC w)vviir adapter
Rejsô -Sô fic Aospter Piu$s

1 6  * Chapter 2  ♦ Sett*n$ up Systenr fo  ̂tn* Fhsi lime



А. Aiitjn rhe two 5iots go the adapter plug over the two prorigs or- the AC 
j3ow»r adaoteu

В Push the adapter рЩ  down over the two prongs unii; the enltre Psse of 
the plug sits flush a::alnst the AC power adapter.

C  Cer=tiy sHde the adapter plug forward until It snaps into place.

Z~ To remove the adapter press toe release button on the AC powsf adaoier 
and pu!' ths plug away fronr tre adapter.

pf«SS Du‘»Oti tr
-ernove a-jacte? pi

Step 4; Plug the Monitor to AC Power
Pe'fcmt the folbwlrg steps widi the h4egra-sup]

1. Place the monitor on a hal surface.

2. Connect the AC power adapter to the Integra

.A, Or> the back Ы the monitcc attach the red 
adapter into the red port labeled Input; 18

Ж

Connector »nd 0̂  
AC -viacter

3. Insert, the plug end of the ЛС р.-плгегайгр,-*? Irtoan ACwy r.ui-.tr.

3. Tu/r on tne monitoi . Cn the of the пк>п. ich press iH».? pov-»;*- b.^hor; tne 
inbrgra исохРг.Ог Mcrrtof v/fh display the 'r.-^rz bnf; n lr-f;,onu • r,<i 
fnunilc'r startup process,

4. After iheifiitM: setup process ccmph;4es. thv «ntegrj z iCi. ‘̂‘vpr
sounds г one'.seccndstartup йгпе ar-d displays the par -  ̂о *. ti';- rr /̂ch 
screen.

Caution

The purpose cf the startup tone verities that the audio alarms arfe 
functioning correctly. If this ttme does not sound dudro 1Ы startup 
pex^s» a>nta«:t Integra for service.

Step $; Set the Time and Date
The Integra Ucoy I*i02 Monitor provides too'S for setting current and
dare that appears on r.f!e touch screen.

To selthis Information; 

t. On the touch screen. prg.v> the Settings ub.

IS • CnauiSK ? » Un System toj me Fir̂ t T?me ;Ung Up forp',0 ?'rst ' 19



2. ;ht Set and Date ЬиПх-.'?.

■̂. On?h«- displayedranel, p?es< the decited'̂ Veid Ct'cyr, niint t̂es.daie. mcntti.ci’ 
y«̂ ar)4fuf Ihe arrows to,v|>ec!̂ y ttieanpjwpnatc r̂ ivlmg. Ncrtethat уем may 
arf -̂sieach of these settings prior to atceptinc them i?< tlK foilowre i ter

4 Pre’*  Accept; Ihi Integra Ixox Pt03 Mcnitorw'Jil display the seicctedUme/dau» 
on the touch screen.

Step 6: Specify the Language

1. On the touch screen, press the
Settings. Pib (touftn tib t'cnr tiK iefO

-;<;rs Set language.
Dialer

0̂ SSm̂  %~«6«zw
_ ,  ̂ ,«.u^ ̂ 3^ ”..~ •
‘ .S * .’ •*

3. In :Ы- dis?»fayed tarjguage: mcfui. 
use the sffo^ s to sc'ect the deslroc 
language.

Arrows f(Кfr̂ ecting languâ  « . ^

4. Press Accept the fnt^ra I icox PtOif Menlior -A'ill display aO of the text that 
appears on the touch «:reen In the selected laoguage.

Step 7: Use AC Power to Charge the Battery to Full Capacity

1. Turf» off the monitor Or» the front of the пю-'^ш, press the power button,
2. Keep the miegra Ucox P1O2 Monitor on AC power with the rm îtor turned off 

for Ъ hours. 1 his w?l! ?e-ch«fQfe the battery to fuM capacity.
3. After S  hours, turn on the monitor tyy pressirsgthe power button.

bar to verify the symbol disf»i«ys four green bars: this indicates the 
battery has full charge

iir n

20 ‘ C*»50:er Z • Sc-ttin.;; Uo i-ysta-'?: г<>; tne Fjrsi T«rne
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C h a p t e r  3  A b o u t  t h e  P t 0 2  M e a s u r e m e n t s

fielatior«nip Between Oxyger? Pressure and Oxygen Content................ 21

PtC2 > A Measure of Cellular Oxygen AvaUabrllry ........ ..............................21

Terrsperature Effect.................. ....... ....... .............. ...................................... 21

Microtrauma Caused from Probe insertion........................................... 22

Optimal Clmical Readings When Using Temperature Probes...................22

Relationship Betv/een Oxygen Pressure and Oxygen Content
(iafes which are :r. contact with the surface cf г t̂ ccc-me phys:c«hy disso'veu 
if! the iicu’ii- If The pressure, the comirosit̂ of', the leir.ceiaterc of the gas
й1ггшхр1>еге over the iipuid remsin const r̂-l ever rime, 2 stable egu îibrium of 
diffurior  ̂iS e^tabit^ed between the gas 5»-d the nguid. Ultimately, the pressure of 
thegssoissoiveU intiieiicuiOreachesU-e ore»sureu^ifiegas3l»ci.'ethsi>2u:d. As 
partial pressure increases, the arr»ount o*' gas that disvc'ved in 2 pahicuisr 
volu?r?« c-f llauid also increases. The high-e» tiie р̂ П̂ а! pressure c‘ й gas ?n ;;oiu!.icr̂ . 
the highe» the ccmcenlration.

РЮ2 - A Measure of Cellular Oxygen Availability
The partial pressure of the uxygt-n phyŝ cahy dissolved in brain tissue curr^spor-ds 
to the availability of oxygen at the ceMuUr level since theceil menibranes do not 
represent 2 functionsHy variable O2 diffusion barrior and because the diffusion 
distance between the imcrstltiai spare and the mitochondria is short. As a result. 
thePtOs value leflecisiSte bahtnt e betweenO? su|^iy andO? demand of the 
oxidative energy metabolism di=ectiy at ll'.e target of tf»e con-ipio: oxygen 
transport. An Increase in the P1O2 balance might be due loan increase inth« 
oxygen transport ratero bssue or to з decrease of ific tissue oxyoert cor.5umpt<Do.

Temperature Effect
The sigr̂ ai of a poiarographlc PrO? probe (the probe current) changes depending 
on the temperature, ever̂  if the F1O2 value in the environment remains cons taru. 
The change in probe Pt02 sensitivity with change in temperature is apf«oximatgly 
4% per degree centigrade. The probe’s зего signal ^current without oxygen) does 
rot depend on ten^eratore. The temperature sertsltivlty of the probe slgsral is 
compensated for wher>lhe Integra* Ucox’ Pi07 Morhiorcalculates tt̂ e FtOa 
value. Themfore. ihe temperature of the Pt02 probe musi be supplied to the 1;с<л



♦ Us>rg лг lotii^cratur^ probe tc п'л'в̂ иге li ê t‘’iswe iernp̂ r̂̂ iure 
corafruou^iv to dr. accuracy of t  iX  (••«corr.rr.̂ 'rderf when the i-ssan 
г»?гг '. г 4 * var âb:-? orurknowrhcr

• Usi*'9 theManu.i! Ternperalura InputcontrcfsorUhemonitor slouchsucen to 
<;pecify rhe »Jssu& tampikraiui'e тагиаПу.

Note» that tne second bi îiet point above may be preferred when r.ne oatient's core 
lem^ie'atuje cont^nuov^V monitored by ether means, for example w-th a foiey 
rathetenh-ermistor

Microtrauma Caused from Probe Insertion
During ihe start of pat;er=t treatment, a ioeal microbauma results from Ire  
'r-serrior of the pios? probe When th(s occurs, tissue's affected in a layer 
concentrically surrounding the probe.

£f4=cts of Microtraurna on Pt02 Measurements

fheme.Kured РтСг value corresponds to the ntean vj;ue of the local Г‘Сг lev?dsoi 
-nteh,Kpbet=-veen the damaaed around rh» probe anp the 'iurn>und:hg

.. t-ss*::-; T w'thct_j*.ox'dat ve metabolism is transpare-'-t to ?ЧОг
r ‘-asiu«v  ̂•*!>ts. -‘m-med after inseitmg r.he purh;?. the btO: f ĵcdicgsarc 

'.icrc/d nv the cvo:v:ng т:сю11гзитд. This norms.:.у apples to ihentst 20  
.m-. ift.os tr.̂  -> hc'u s aher ;.” je'’llon. During this phaye. the P1C2 values do net 
OiCvide reWabie Ь'.Гогтзг.-о;’ about tis5.ue oxygen,it;on.

Affer the inir a! phase «s over, the. г^Ог measuremer t̂s w-H reflect undamaged
tiSS.i"

Adowing StabllaaUon Tme  for Microtrouma

probe mser:'o:>. a iowstab'i;rat;or rl.me to ensure the PtOavslues rep; eser̂ i 
Ine oxygen partia= presrx-re 0? the Surrotiod^ng tissue accurately. Note thâ  this 
sUb 1 eaV.or fme may take between 20 minutesand 2 hours. Todetemiineif the 
microtM jm j vaNues have stab: гео, pe-t'orm an o'̂ yger' challenge on the patiem 
per the nnrvpir. ivs neconunended procedure.

Optimal Clinical Readings Whsn Using Temperature Probes

Warnvup Time

Integra recommends turning on the monitor as >oon os U is determ-ned that > 0̂2 
reading j w-’i be fecu-red for a patient. Once the {>ower is turned on. jh- iriegra 
l.K.<5x Р?Оз Monitor requ res a maximum j-hour warm-up temperature 
compe.ns3tior w.i' be measured wUh a licox temperatufe probe. Mon'tor-.-̂ g may 
i)C9in anytime duhng device warm-up. Before the vnour warm-up time ■% 
comp'ete. the momtor may read up to i&% higher tha« the -ict.;a riO? due rxt me

: :> ♦ АГ-.; > ̂ .̂з Pj02 Mea=.-

effeclsofmc'^Ucrwarm-up Tnemaforltyof thi ^ d rw u  
first hour, and the remaining error will continue ji^aalve fTni'l the ij -ho* 
warm-t;p time is complete

The following table h'ts example pat lent PtOi 
displayed in the hr?t ? hours due to this error

cesdmgtth'̂ ^

Actual Patient Pt02 Value Maximum PtO? Value 
Displayed as Result of Warm-Up 

immHg)

To avoid the reed to»?peaf the warm-up procedure, 1 
thsrrion4o? on b: the duration of a patient's cbter.-.i;. <- 
whers a patient гг:ду be di'.:ccn'‘ecied from the menhir.

Notice

-ea-ing
I-}:,

The recommended v̂ arm upt:mstoroptirr;ai c;;'-’'c - -c ■ 
ifxi^endem of staorlization time reouired tor гесяс-^г;: 
tfSsSue rr îcrotrauma fallowing probe lr=.sertior=.

Temperature Effect on Pt02 Readings

the warm-up tin-re Is complete, there ispoienri.h f<i" 1 2." 
variation when using temperatum probes. The e*fact a* v ;-, ihoc ?uaate> to a
PtO?. crn>f of approximately лЧ, The foibwing table hits -гхатр;? patient ><02 
values and readĥ gs that may be displayed as a re>u4 of a temperature accu'acy of 
± fC;

Actual Patient Pt02 Value 
{mn^Hg)

PtOZVaiuos Displayovt with 0 
4 f'C  Temperature Variation 

(mmMg)

IP 10

>5

20 .............. .....................

Oarte*- 5 • Aosjut rhe rh02 Me5su*ome :̂s ♦ 21



C h a p t e r  4  S e t t i n g  U p  S y s t e m  f o r  C l i n ic a l  U s e

SeuiRg Up Sysien* for CHnical Use.......... ................................

Optimal Clintcai Readings When Using Temperature Probes

Using the Battery for Power ............................. .

About the Integra Probes.............. ...... ..........— ........

Conrvecting a Single РЮ2 Probe-.............. ....... ..... .......

Connecting a Single Pt02 Probe with a Single Temperature Probe

Connecting the Combined PtOZ^emperature Probe........................

Verifying the PtOZ Probe Funcnonalhy...... ... ..............................

Connecting tc a Patient Bobside Monitor (if applicablei........ .........

Storing the System..,,.......... ...................................... .................... . ..

......25

28

.... 2Э
......31

.......33

........ 3?

.... 42

.... 47

......48

.... 52

ТЬЧ page Kintentionaliy ieft blAtVK. Setting Up System for Ciimcal Use
The toltowing secliw: p4>vides instructions let positioning the monitor. prtw'̂ :f!rg 
the monitor, and connecting probes lo rhe monitor prior to dinica! use.

A The N i t e g ia ^ P t 0 2  Monitor ̂  a sensilive electft^tic device. When 
using tite monitor, always handie with care. If damage is suspected, 
contact Integra.

Positioning the Monitor

A

The imegra Ucox P1O2 Monitor Is, im.ended to be positioned on a hard flat surface 
or securely ciamp«f loan equ'pmer t̂ pole or bed support next to the patient The 
distance between the patlcrit and the monitor is restricted by the tenqth cf ihe 
Integra probe c^ble, h ss not permitted to e>rtend t.he Imeora probe csole wah 
non-Integra extension cables.

Caution
To prevent the Integra Irccw PtOz Momter overheaiing:

• Do net feiof к the air vents on the rear and bottom of the mti.

• Do not place Ше ntonitor on a soft or uneven «irface, whk:h may result 
ip blockage of the .monitoBr̂  air vents, for example, do not place the 
mor.'lof on the bed during patient transport

24 * Cname- 3 • Aoexjf tn« -̂02 w-easû eme'̂ fe



Notice
if you Ш  using pif^ies to теАшго t«o^peratore, lb« Irrtegta 1\<ш РЮ2 
Monitof contains sensitive electrical conjpoocnts that are susceptible to 
smbrenitempefatuced^anges. Toensu^ optima’ performinc êftn 
measuring tissue temj>eratun» compensatiion;

• Do not po t̂roTv the monitof near eguipment that generates air 
turbulenoe ̂ e.g. fans, heaters, air condtiionm, etc).

• Do not position the monitof near equijxrsent or in a location that 
generates heat le.g Дзршр or direct sjniight).

Denatpositton m an environment that exceeds the топНогЧ operation 
limits fef temperattire (between %%*C and 3f f  Cl.

Attaching to Equipment Pole ( if applicable)

The Integra l »гоч Pt.Q? Woniior includes л pole damp for attachjng the rrsonitof to 
ar equipmer't pole. To attach:

t . Or? tl'e »ear of the monitor, f’t the pĉ e clamp around the equipment ppie.

2. Tighion tbe Icnob on the po'b cUmp to secure the momfor rothe equipmet-jt

"sxo ĉd-n̂ attached fo eejuiement pole

4̂ote that the poie damp supports equ’pnvent poles between 0.5 and 1 2 inches 
027 and :jo-5mm) :n diameter.

A To frevent ioftify to thi ussf. of ot îer jwrsens. m to pre'/sot
daiTtoge to Л е erwnitof. iway* »e/!fy that th« monitor is rijoiped 5«cufeiy 
to the etjofpmant pole.

A Caution

To prevent trquid from dripping bslde йле mpfiitor and damagirtg the 
internal components, do mount Ше nvemitor underneath an t.V. bag or
tubeNfed. Ifliguiddoesdripompthemonitor,drythemoniior 
imm̂iaceiy.
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Powering the System On and Off

A
Turning On the System

To prevfent electrical shock, only use the AC p;
Integra (RSF # MONPWI^. Using a differ^t PC 
provide iKotectIcm against electric shoclt.

1. plug the monitor to an AC power outlet

A On the back of the monitor, attach the red connector end of the AC power 
cord into the red port Upfiled Input: 18V .

AC pev.-er з^5»г;гег

;ofmecior«̂ 6cf

Б, Insert the plug end of the AC power sdApu?? ;п:е an AC wa.r ouUet 

2. Turn on the monitor:

A On the front of the moritof. press the power button.

О3. Once the button Hiumlnates. the Ir'tegra lopa will appear 
on the touch screen for a few secewds before m?t'ating the 
setup p?4)ces>.

3. After the setup process comoletes:

A. Listen for a a orte-second startup tone that verifies the audio alarms are 
functiojung correctiv.

Coiitson

If the one-secood startup tone doss not sound during the startup i^ocess. 
contact inti^a fef service

Notice____________________________________________________

There is a ibmx beep when the mohltoc is firs? turned orr; t^s Is r̂ ot the 
one-seemtd startup tone.
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ж
в. Verr̂ v the monitor's screen disp’̂ ys the Main panel.

C8«t<QH
The purpose cf the startup tone ii to veti^ that the audio alarms am 
funciiooToo correctly. It th^ ten* does r?ot sound during the startup 
pn?ces5. coriaci lot^ra for service.

Ж
yibtmins
To r<rtv€m patler^t Mse*. or other persons, or to pnevertt
damage to the morrfton make sure to position the caWes so that they are 
ffte htsm ali tosnifatfic.

Turning Off tne System

Or the front cf ll'.t-monitor, press the power button, tf the monitor ever frt-cjes 
arid d<̂  s r\ci turf' press and hold the |)ower fciettor for several secc-rds to
perform » forced shutdown of the system.

Optimal CImical Readings When Using Temperature P robes 

Watm-Up Time

Integra recommends turning cm the monitor as soon as ?t. Is cetemiintd that И.С? 
readings v/ill be required for a patient. Once the power Is turned or«, she Integra 
Licc)Kf>t.O? Monitor requires a ma>.»rrium 3-houf warm-up time if tentperaiure 
f  ompensat'on wlil he measured with 2 Utt>x temperature t^obe .Monitoring may 
beem anytin»e during device warm-up. Before the s-houf warm-up time Is 
complete, t.hc monitor may read up to i6% higher thar̂  the actual PtO: due to the 
effects of monitor warnt-up The mai'ofity of this tfrof wll! ivt observed during the 
first hour, and th-e remam r̂ g erroi will continue to '’esoive until the i-hour mcmito! 
warm-up time is complete

The foHowing table lists example patient 1ЧО2 values and readlr̂ gs that may be 
displayed mihe Hrsi 3 hours oue to thi.s error:

Actual Patient Pt02 Value 
(mmHg)

Maximum РЮ2 Value 
Displayed as Result of Warm-Up 

(mmHg)

S 6

lO 12

IS 17

20 25

2S • 4 * Setting uc System tor СИгхс»: Use

lo avoid the rrecd to repeat the warr?v-up procedure, Integra recommends leaving 
the monitor orr for th,e duration of ap5t>cr?t’s observaticr :̂ including those time's 
when 3 patient may be disconnected from the monitor.

Notice __________ ________________________________
The recommended warm-up time for optimal cS.nlcai readings is 
independent of st̂ dsiibation time reouired for redudogthe effects of 
tissue mkrotrauma following piobeir^ertior?.

Temperature Effect on Pt02 Readings

Once the warm-up time is complete, there is potential for a ± fC  measurement 
variaiior. when using lemperarurt probes. The effea of this vahalion equates to a 
Pt02 error cf approximately 4%. The fcUowtng table lists exampie patient htOa 
values and readings that may be displayed as a result cf a temperature accufacy or 
± r C;

Actual Patient РЮ2 Value 
(mmHg)

Pt02 Values Displayed with a 
± 1'C Tem|>erature Variation 

(mrnHg)

5 i

Ю Ю

IS 4 t£ 5 ? 6

2 0 19 to 21

Effects o f Tissue Microtrauma on РЮ2 Measurements

Immediatery aftej insetlirig the 1402 piobe. the Pt02 readings a«e influenced by 
evoivmg mitfolraums When this occurs, tissue is affected in a reglor̂  
concenifkally surrouftding the probe. This normaOy applies ic the first zomir .̂ites 
to 2 Нсыя5 after irsenicn. During ihss phase, the ?iQ2 values may .nci display 
optimal Informat'w; about tissue oxygenation

Using the Battery for Power
The Integra Ikox Pt02 Mes'sitor includes a rechargeabk Ц-4 V Hthium ion battery 
that supplies power to the monitof for at least rs  hours when the battery Is fully 
chance; ihc battery Is only intended for use during patient transport.

• lb change the battery to fuH capacity, turn off tfie monitor and plug if Into an AC. 
outlet foi at least 5 boiffs prjoi to use.

• To ensure the battery mamtains charge during patient use, alwa 
гшзпгкк to an AC outlet whenevcf possibie.

If the battery exhibits problems powering the monitor for
’Batt ery Charge" test on page tot to ensure the battery Is fu l^ t^ tt^  piope^. I I 
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Sottory Pcwar indicator

СЕШOn ib  ̂touch screen, i  batiery power indicator appear  ̂m the vUius 
oaf that dJsp̂ ays the amount of battery charge avaiiabie (see page S5)-

• if the battery charge Sevel cfcps to minutes or Jess, the inor-itor wiij activate 
visiial warnings.

• \f the batterv charge level drops to 5 minutes of less, the monitcf will so».nd an 
alarm.

For more information on respordhg to ow battery alarms, see page n  f̂ or 
sperihe inf(?nnat»on on ietl!r=g/r«pUc»ng the battery, see page too.

A V/hen using the battery:

• Do not heat above 80*C.
• lie not open battery
• Ootvatdtî asooOn̂ ke.
• Do short esreuft m batM?y may ignite* explode, leak, or get hot causing

injury
» RcpUce Ьш̂ту -Miib same part. b*r c«̂ / {КкУ .•? ВДГ ;оо'4
- Uu‘ uf .♦ Ы»ие-у '4ii‘iutsph  ̂by inie û mav present a nsHolSt  ̂or

A
A

m
To prevent inlury to the patent, user, or ether persons, mâ oe sore that the 
battery cover is dosed secyfety during monitor use.

Caution-

To ensure appropriate battery powe  ̂with use of the Integra licojc ?ЧОг 
Moriippr, t« l̂y i i^  batteries supplied by Integra SAT-KX»i. To order 
replacement batterfes. ?x>ntact Integra.

Notioe
The Integra Uco^ PXO7  Monitor has been designed to opera^i d i^ .g  use 
while 3 battery Islnstiiiied in the umt (even If tĥ  battery horn being used 
ftx powdl. As a result, always use tbe inonltor m h  a baiter у insUljed,

30' Cnapf«K A ’ Us Svsiein iof C?̂j“dcai

Storing the Battery

If the Integra Ucox bS02 Moritor w3l not be u; 
fcmcve the battery from the mcnit<K pdor to 
batieiy Is st!>fcd in a cool, dry, and wefi- vcnifi

Notisco
ff the Integra iid:x PtOa Mor>ltcw is not used for 
the battery l^ e  charge. Always r?vakc sure the to
foil capacity jxiof to use, The Inteiya Uepx ?i03 Monicor will djarge t#*« 
battery ’While menlior is ptwgg^ into AC power.

About the Integra Probes
Tl ê loteqra Licoif РгОз Monitix stippcrts three tynî t -;>f d':;pa»a’>l? Jr’bo-jra preoes 
for m&a^fing ?tOd, temj^fitufe. Of ootH Р*Оз and

integfa' Licox 
Probe Types Description Supported ProH‘or

Single PtOa 
(with S?'>art Caic i

PiOi oaty • rCiSBJ^'tOievi’-  -J.̂  =■

Single lempeMtu'!? Measures 1!»Я;е 
ve!t*i?e».«tu-e оЫ>

» os n > u v . e i r . » r  
le'iythj

Com oined PtOa a?vd Te.mperarore 
(with Smart Card)

Measures bulh ?t02 4j«d 
tfeiuetemperatune

• CCt Pi tcombfi'es' ЬЮ>/»<кпоег̂ аи re рч=:>г1

For complete Instructions on usnig tl>e piobes, ->y.i ir.ij instructions for use 
supplied by Integra with each respective prob>".

About the Integra Pt02 Probes and Smart Cards

Fach РЮ2 probe is filled with an electrolyte solution that reviuir̂ rs r^h ig-aravloo 
between aTand tO’C. £асЬ probe also include» з Smart Caul that tiO‘'eit calibration 
data for that specific piobe.

iNT'EGRA*

Smart Card (Ffont)
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Аf \  ОЫу u$« tbedes'gf'aled l^art С2гЙ5£зрр1>е̂  wkh PtOs probe U&ing 
the vvfOfjg Smart Card iMI? produos агкгоггесг Pt02 meastifemer.ts.

usiim the Smart Card, note ̂Ы.‘ foHov,-tn§ ди;йеНг>е5.
■ Do net discard PtO^ probe packagir'̂ g Ье̂ оге remov̂ f̂ g the Smart Card. Each 

Smart Card cohta;f>$ caNbrai'icr data 5pecif?c to that jxobe.

♦ Si'̂ ef?,h*c| a new Smart Card during the recording «f trend data wH? reset the 
trend dsHa.

Seri$; NumtMS# (SN) |||||
: K-n i@b€i ЩЦ

• Only ОЫ the Smart Card 5U|::H»:i€d with the ?t02 
probe. For ver ification> cress* check the probe 
serial number (SNi that appears on ir«  
feiiowme dems tc ensure they match.

• ^̂тоЫ'Ч packaeinc;
• probe's label;

• Васко* Smart C«rd: and Che

• Probe 'iekltfiaiappcs'S Cn the touch 
"Cfevo «t:ef the Smart Card it. j.nsened into the 
n o n h e r

The Imegra licox Pt02 Mopitof iho  includes a lest Smart Card arrd lest probe for 
use when testing the csliferatlon of system. I or instructions, see page 94
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Connecting a  Single P t02  Probe
Connethr^g a single PtOi probe to the Integra lk:cx РгОз Meritor leouires the 
tc<iowir?g components:

Measurements Components

Single ИО2 probe and Smart Card iCCi JS8)

Blue PtO? profee cable (BCtOF*A)

B<ye PtC2 extension cable (d necessary, BCtoPV)

Step 1: Connect the РЮ2 Probe Cable {BC10PA| to the Monitor

1 . Gfi the nxinircr’s f ighii side, оу'х-е.а the large» plug of the Ыие PtCJ probe 
cable -.rtc the blue port labeled f=t02.

^  ftO'.: rscr?

iB  а В 9 в \ ' -1
3iij£ И02 nrobe cat'̂ e МЁДИКЯИВР «iBCVOPf̂) Л e

7. When connec.tlng.verify theprcbecab'esnap&inioplacfe

3. If additsofia! сзЫе length Is required, attach the blue Pt02 exterrsion cable 
l8CtoPV)tcthebloePi02 probe cable

Step 2: Insert the Pt02 Probe’s Smart Card into the Monitor 

1, Remove the sirigle Pt02 probe and designated Sirart Ca?d fromits packaging.



2. Cn the шоя'Юг's frght S‘de, =nsen the Smart 0«d inio the Smart Card i;Ct by 
aiigrang the arrcw or the card w>rh the arrow on the iabei.

Smart Card

Smad C<'«d rijo ssot

3. When mscrtir*g the Card, verify the card h  po îrrior'ed sec.ure;y in iH ŝ ot 
the fci-ow-rta mesr.aqe ар̂рглагя'

Д. PfftSiAcaapr 
Notl>«

After Acc^t. the monitor »ilr Ущет  art **агш that «rtdicate’s the
Smart, CartHs теа«шпд a Нф. vaiue of zero, which is lower than the 
PiOz Alarm tirt«t value specified t>n the Alarm tab. This alarm »Ш be 
wIeiTced hi d^efolkmihg step.

5. Silence the alarm by jxesslnQ the fissrir^ alarm symbol. ш т

Step 3: Insert the Pt02 Probe into Patient a. 
the Monitor

Depending on hoipital protocol, you may either insei 
patient, before tsee Option i) or after ̂ $ee Optjoo 2) 
the monitor

Options Pfoceduro

A. Insert tne Pt02 probeJnto the patient. Forinstrut tlonv. 
in-itructionj. for u«< iuppRed witn She probe.

В Ĉ ^nect the Ыг*е РЮг profee U} the Ыи« Pt02 ?ro»>3 cable ($«e 
rigute 4*t); verify that they «reconnected securely.

-OR *

A Connect the Ы«в РсОз probe fc the Ыи« ift03 proUe cable tsee 
Figure 4̂}; ve'«fy tb̂ i lii«y are connected securely 

Й. n̂-ieft the ИО? p?ohe »ntu the patient, fo’ .n.vmjcrions, ;ce the 
inst? ictto?>$ for u'se witH the рп;Ье,

htotico

the purpose hf cdimsctlng l!t« HQ ; î -ch/e I о the morT'.tor pric« f о 
mpismation Г5 to verify the ftmcb‘o«i3.h:y of the pre^ befete 
dimeal use; it is not a requirement for са'иЬгзЬоп. as each PtO? 
liwobe mciudes a designated Smart Cani. vVher. connecti.ng die 
probe to the monitor prior to implant-ation. ensure that stenfity ts 
maintained, for sier.haationJnfsiructions.seepage si.

PtQurfi '*■?.
Connecbfig fhe <»f02 Prooe ft? ft»» l»?02 Praf>Q C.nhhr

Шие preoe езо̂е
\
BK̂g P̂ O?

Stsp 4; Altow Stabiliration Time for Mlccotrauma

After probe inserbon, sVov/ stabtltzalion time to addt'e?;s micmrray.ma fnormaiiy 
beivveen sominutes and 2 hours); this v/i!l ensure the H0 2  values reported by the 
monitor sm accurate. For deulU, see page 2 2 .

Step 5: Enter Tissue Temperature Compensation Value Manually

1 . Enter the tissue temperature compensation that wlil be used during PtOz 
measuremients:
A. On the touch screen, press Mam.
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Or the Temperature (manuat) parie., adjust the Manual Temperature Input 
ar;c»*s r© the des-red rempe?ature to the nearest whole number:

'*’5Sr* '''SJJJT' "IPSSSBS*
, --Г'---«et. ,1' , ,. -У"'  '

14 37 .
- Te??:pf.r?luT»̂  tmanued Ргпе!

A

C- Nou that the «ctept»ru ranks' between лоХ and АУ C; th^ тлп-гсгч 
default vatuv.s 37X.

2- t*ress Accept.

"m
The C5iciitat«5ns k>f Pt02 messurements r«cu>te tissue temperature 
conjpenspttcft. И уш  «ire Ш  тищшгЩ tm tentp^ture wm e 
p!{ide It5fe letuperatu’e r»as 10 be entered many«8y Make srtre tc check 
ihe patient s hssu® 1етрега1ш-е either howdy or phor to the

vek».??̂  Ш  htefyertf»on If any chants. ^  temperaturit ессш, use 
P:s Manuel Temperature l»>put атзчг to specify tho temperaturfe 

acoydthgly

3C ‘ Chapie^ -  • Sed Up Systarr

C onnecting a S ingle P t0 2  Probe w ith  a S ingle Temperature Probe
Conr«.t>p(? separate probrs for measudno Pt02 and temperatuse repuirc rl;̂  
fcHowinc componef45:

Measurements Components

SiruQle TiOi ргсЫ' wind Sma?t Care (COSS)

Slue pmbeca&te (KI'oPA)

Slue PT.C2 proĉ  extenufon cabte (?f nef.ess?ry BC itrf̂ y)

7ft?r-?«?rature • Single rerr.peMtcre probe (CAB)

» Crrŝ fi femr r̂ati.'fe ргрЪ̂  сггг1е (cCscTA)

• Green U'5?.pe‘eiurep'obee)iter>ti(-ri ciibi:" Id n*r-cee?ary. BC u'lV-i

Notice

if ые meast în  ̂tem^ature cempensatien with i  probe, do net
touch the connector on the p.icbe cable for «.prolonged period of tkne 
before ccnneciing It to im  Terr^erature port the Integra Ucat̂  fiOa
MonHpr. Touching Ibis connector may affect the in^ial lempefature 
compensatkin readincs. If tH4 tenrperaiufe fluduation occurs, the PTO2 
measurements wii? be ufifelrsbo.

S te p  1: C o n n e d  P t0 2  P ro b e  C a b le  (B C 1 0 P A ) to  th e  M o n ito r

1. On. the monitcr's r i^ t  S’de. сог;пес1 the large plug of the blue PtOj probe 
cabie into the Ыие oon labeled Pl02

2. When corneaing. verity the probe cable snaps into place.



S^ep 2: Connect the Temperatofe Probe Cable (8C10TA) to the 
iMof»tor

1. Or, the monitcf4 r!ght$sde. connect the green tempemuro probe c^ble «ntr> 
the grstP port labeled Tempemure-

2. When conrecbrg veniy theр/сЬй cable 5f -45s rtc place, if ;*drJ(tlonal cable 
length Is '4?qulred, attach thegj'een гетрегзииергоЬй ext* :̂Sk?n гаЫе 
#SOo|y>.

X  When Inserting the Smart Card, vebfy the card ;s 
ilot. This wilt gctivate a temporary alarm .;md dtspi

Щ вт

4, Press Acc^t. 

MoHce
After Accept, ih t ft;bn?tor wih trigger zb tm  that the
Smatt Ci d̂ h me^iihng a Pt02 value of ш-х жЫсЬ Is ;e/rtrr ihan vx  
PtOTAlarm Umrt vslue spscmee an b;e Alarm ud. I al.arm v.-,!: be 
silenced lb following •

Stop 3; Insert bte Pt02 Probtvs Smart Card Into the Monitor

1 . К€Г‘о*/с the single Н02 probe and accampanylng Smart Card born Its 
packaping.

2. On b̂ e mcnrtor s tight side, insert &<& Smart Card into the Smart Card slot, by 
j: gs-mo the arrow on the card with the arrow an lhf« Ubef.

5. S'ierce the iiatm by pres îro -he hasIV.nr ;»?агт чу*т;П1

Step 4: bisoft the РЮ2 and Tempersti.ms Prcboa into 
Patient and Connect the Probas to Mon:h:f

Dependmg art hcsp̂ tai protocoi, you eirr-e?' insert d.n Р'Гг/ irioim and 
temperature probe ’nto the patient, before »•«'<.: Option V or sfb̂ r ,s*:e Option 2) 
cortneaing the two probes to the monhar

Options Pfooedufs

■5 A.. insi?fttb t»? tO ;?pm be and  1гггр<?.'Э!:и--е p ro b es  irs?<3 th e  p J t» e n t R x
th:  ̂!;?ягггс.‘кк>> h r  ustt >v>4ipilr-d W!?h eacts pmbe.

8. CoRrfec.tthe !>t02 ргоЬяГ-ь ttsa oi’jePlO:̂  f>;-«t>ecabisrt>«e 
hKju^e 4-0): verify tri3? theyafe con?ii*c'h*d sacursiy.

C. Conndict riu' green temperature to tn#; grssn- гйтйеглгиге ?>;-оЬя-
саРк (s«e Figure i -гр verify that they аггг

-D i?-

- imapre? 4 - Sen-ng up Sv^sm tor Cî nif.,3 Uie Сп0р?е<- ‘ Setting Up S y sh tr  for Use * 39



с
O p u o n s  P ro c e d u re

A. C o n nect t h t  РтС з p r c ^  to tb e  Ы ие «s«e
f«qu?€4--i). sr^r^ythst fh<?y *''»?connected securely.

В C<x>nect temperAtu?»? р»оЬе l«  the oreen u>m(t*r<ftuw prorie
< ibiif. im* rfqaiK' 4*4«; vt-ify tnat tH«y i*?« ccwwcJed vecoreiy

C. Now- tn « t th e  rri».- ien^»e:«ti.}re{;?ob<? f t r is 4̂ c c n n e c U d  tu th p  
rronito» ?nd m or>e« en (room temperature), rrcsnitor;

♦ St>urKJs«nî Urm, imd
• Otsplayt "T c n jp e re tu re  o u t o f a c c u ra c y  ran p e" on i:>e status bar,

1c SJlencc lt>c * l<j?m lemporarjly i.i w it i i r  the
temperature prclyr is «tBi :n the  air, mess theyeliow  a k rr r  
bottoh.

t ' .  M^sert th e  f  tC a  ptc'ct *.-<; lerctperai j;?,- ptclv? in to  t?.e p .̂vriii, f  
m s irtc tic r 'S , s e e  fr«e in stru r.tion j. u h ’ шррКгч! w ilii e a jh  p;ot>*.

N o tic e _______________ _________ , _____________________

7 p u rpose  o f  c o n n e c tin g  th e  p ro b e s  to  tb e m c ^ iro r  p d o r to

^ n p is f ts tie o  »$to  v e r :5 ‘ th e fu n c t ic n a t lty  o f Ш е b e fo re  

сИ о ка: usei ’-X b  not: a rc q u ire rn e n i c a lib ra tio n , i$  e ac h  P tO ^  

probe tn c k d e s  s d e s lo n s ie d  S m a ft C srtf. W h e n  c o rw ^ etin g  th e  

jM'obe? to  th e  1ш о Н о г  p rio r to  tm ^antfificbs . ensure th a t  s te rility  

is n ^ a in u io e d , f o r  s refH ize tio o  m s tfu c iro n s , see pag e  8 t.

ftgitra 4-2
Ccwiectirig tOe Pt02 Proiie a n d  Tffmporeturo Frot>e to Their Probe Cables

ВЧге r-hÔ  proce C3D?e 0^uc- Pt02 ;« o oe

ig c s a e i tt "■“
i

Ĝeer ?агг5£.ега*ип| pfab© G?eon tftmp€;retufc 
p̂s■̂l>e

S t e p  5 :  A l lo w  S ta b M i ia t io n  T im e  f o r  M ic r o t r a u m a

A u e r  probe in se rt!o r. а;!«л^= s ta b iliza tio n  t-.me lo  address m icro trau m a  (г^о гтаГу  

b e tw e e n  s o  m m u ies  and 2  h ours ), th is  w;i1 ensure  th e  ?t07 values '•«ported by th e  

m o n ito r  fo r  tissue are accurate- f o r  dfctaifs, see pag e  2 2 .
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S te p  &: C h e c k  Р Ю 2  a n d  T e m p e r a tu r e  V a lu e s

O n  th e  touch screen, press th e  M a in  ta b  and v iew  th e  P t0 2  an d  Tem p era tu re  

values

N o ie th s t  w lH 'iu jS in c  a tem f>«raturc p»obe. t t ie te m p e ra tu ie  rr;eas«rprru5ni being  

cont inuously fe p e rte d  by th e  m o n ito r  (with, an  accuracy o f  ± t X )  wHl b e  ap p lie d  lo  

th e  c a ic u la tio n fc i P lO ? m easufem ents



C o n n o c t in g  the C o m b in e d  P iO lfT c m p e r s tu r Q  ’̂ro b e

Conned;na the combif ed ?lO:?/tempefi'liire probe reciiî rê  ibe .oHGwfrQ 
cc n̂ponenri;

Measufemcms Compor ênfs

FtC-2 l-5fi Сч>'1ччп»*и î rô /u'̂ pc'cture rnooe and Srnart

cjfck? tbr cur?br>«d PiO;‘/ierr!p«fr«t.-jr«» 
probe i ab?e

8Uj6 PtO;/ten>pi?raUj?ff psabe сйг>5«* PMOCA8

Л'оеп both probes, ibe Licox P1O 2 ^Monitor rnejsures the tissue 
'en;per^tiire cxirnpens^bon 4cf ibs? piQy c^icawat'cns autofr>̂ t'C«?Hy,

Nooc<^ ________________________________________________

'■ Ate m easuring  te m p e ra tu re  conipeni^atior; v^ iib  э p fooe. d o  r o t
tO’.irb  thQ c rcnnectc f ОЛ tn e  p robe  <4.Ы<е fo r .1 p jo io n g e d  p e riod  o t tsme 
pr^<1r  Ш  к̂ х\п-̂ к1}щ  if. m  th e  T em pora to re  pon . o n  the  ьп-щгг U c o *  P1Q2 

Touebmg thh co:*oef:tor may affecUr^e «nit'ai ten?‘>eratu<t 
-sarnpersation read ings it th is  f^ n ip e fa tu rg  r 'u c tu a t io n o tx u f ’?, th e  P tO '2 
mê -̂ jrf.rrrents be иг,ге!’оЬ'е.

Step 1r C o n n e c t  the y*Adapfer C ab le  (SC10P?!^O) to the M onitor

1. Onrhje rronit»>' srioHt side, connect, the Ыие and green ends of v-adopter 
".-jb'g -nto rhg foiicwing rorts:

• Connect the r^tue end in^:o ibe  b ice p ort sabeiad P t0 2

• Connect n»-: end in to  theg.'c-e.i n o ft ( jbe isd  Tom pera tu re

•''^3>0*ev2v.-?
:bC".’pmo =

2, When connecting, verify each probe cable sreps into piace.

A? ' On;Svt=i- t ♦ i.-o Syr,s f̂r i

Step  2: Conrrect the Y-Adapter C able  (8С1Щ='|;1СЦ..^о^Ье - 
P t02/Tem peralure Probe C ab le  (P w ^ C A S i

1 . C onnect the  b iue . > 'ng ie-end  o f the Y-a<t3pter c 
P t0 2 /tc m o e fa tu re  p robe cab^c.

2. W hen connecting , ver dy Ihc s ing ie-end o f  th e  Y- to pi ace.

v-^da tte r сзй-е 
еВС'ОПМО;

Step  3: Insert the P t0 2  Probe s  Sm art C ard  чгм  ibn :*o  nb:f

1. Pemove r.neslrqie PtC=2 probe and 3C0xripa*nyirc h- -n:' v 
p.K-kagsng.

2. O.n the mon'tof's right side, insert Cini in-'-:- Зт?г* C.u'i '
aHgr̂ iPd the arrewonthe card with, the df;C'>- on ?«^

Sn;a<t Crirc; rn‘n

Oapi;*?' 4 ♦ Sv.?’ing Up .ŜMerr: rf). C' ’■■;«•



3. 4>*.tatr.g tht %\гзп ij pcsit'-c'r<?d itcurf^y ?гчо \\ч
rJot. This w\i\ a lenipcr^ify i?iar?n aucj cl splcsy U't foi'c“A’>'U

4, Press Accent. 

Notice

After pressing Accept, the monliof w^f гп  i i jf m  th it  tndicsies the  
Smart O rd  >i measuring a PtO? vssue c f 2c?o, wh‘ch is lower than the 
P lC /A larm  lim U vaiue specified on ib e  A iann tab, T h 4  alarm wiH be 
sUenced :Г the following sup.

5 $"erc»? the alarm fey prtssir 9 the Яа ’̂г-тд alarm svrr-hc-;.

Step 4; Connect the PtC2/Temperaturc Probe to the 
Pt02 Homperature Probe Cable

Dopendirg or f>ospi{e' protocu'. you c îhef insert the сотЬ»'Ч’С РЮ?/ 
rempe^aturt: probe frto the patient before {see Option 1i o" after (seeOption 2) 
tonnectir=g It to the mentor.

O p tions P ro ced u re

A. inie’t tbfc -' ompinfrd Рг02/иегг>оег<»1иге psohe into the pjlient. Яог 
see the in:>Ui«t»ons fc « .jse supplied with tN; p;obe

8. Connect the лпл*- «•nrtoft'VCcmbif'Hrd r^O::/ti‘rr;pe» t̂i.i4>p:v5beiuihfc 
ê c1 of the comofned PrOP/te*rperaiure preo* cable |see 

■̂vgute 4-;t)v ̂ Cfffy th?t ihev vn««p ?nio 
C Net#. r.hf‘ trrf-<.o?riptned PtC?/teii'y>̂ ,>r̂ iu'e o'oli#: 

connected to the cabie a?td »n open an (roofr; temtx'i atuve), tne 
monitor

• Soa54f>ao<»;..irrr-. r̂td

• Uispisys'Temperature out ol accuracy  range" on the status oa*

To silence to  ̂:}b{ n? temper(jfjJy ( i rnmutes# v\‘HiW the 
temperature p'ofee h  snH in the aic pres« tne veiloA ala m 
button.

-O R*
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O p tions Procedure

h. Connect the white end of the co-Ttbinc’d RtO^/lemperM\ re p'c’V'r. to tne 
wh'.u t«M cf  thecombmec PtOu/t€?T‘,p««tv:fc c-ode c«hic Uce 
f  iyi-fe 4-TJ; verify th«t tt-r,* * ?пэр mto place.

В ;‘‘4ctc- that the when the lerr.p^raturt profee ir> Hrsi com peted to 
ific cub e und -n open air (room loniiHralure), the ашпЧог

• Sounds an.'Л.-гпт-., .'Tfid
• Oispt»y« 'Temperature out of accuracy  rang e' on tne status bar.

Tosfienvi iStr visrn  ̂tempo; while the
temper?i\;re probo к  itH  in the air, t^ess me yeiicw alarm 
buttem.

msen the c«.'mbi'»ed fiOi./te'Tpe^-atvre pfc-be in icthc patient to»
in^trutticn:. ê̂ 'the itiMruchcms for use «.uprKed withthe r«c>l>«-

Tho purpose of connect ing U'*e combined PtG2/t€mp<ifaUir€ 
prcbfe t c  the пчгпЦсг phof to 5ггф‘аг»:ас1ог< Is to  ver ify the 

*unctior^nty Of th:€ i::rcfc€.tefoto сПтса! usoj K h  r<>\ 2 
ftqulferrwnt for catibratlor, as each cctnbin?t02 fi'fcbe ir^’ude? г  
designated Smart Csfd . Vv'henconr»€>a-nQ the probe to if:c; 
monitor prior to  ;n5p5arrtatk>n, ensure that ‘ ieiitity is m airtaini'd. 
For sieri'̂ trction ir'sifucilons, <«?e pageSt.

Corwi'cttng the Combfneti РЮ2Лсг^грегаШге Probe to the Combined РЮ2' 
T$fmpot3tufe Probe СлЫо

White eno of comcmea 
R02ne*’Terst-jre р«сЧл; 
cafcie

У

Whna (гпс of CCr>bini«Q 
hT02“«mf.e'3'->;r#» ргг-ье

Step 5: Allow Stflbiliration Time for Vdcrotrauma

After pmbe insertio?!, aMow stahiiirajlon tinteto address miaotrauma (rtormaTy 
between 20 minutes 3rd 2 hours): this wHi ensure the P1O 2 values геропео fey i re  
monitor are accurate, for detaHs. see page 77.



Step 6: Check Pt02 end Temperature Values

On ih e  tmjch screen, press the Main tab and view  the РЮ 2 and Tem perature  

vatues.

Mo<vtor
5^'-- ■,
Thi«id Aimrn

26
Tem̂ ereti»® tat *С|

37.2

* / lS '

.# * * 'i. tur

Note that when us ng a temperature probe, the ternf^rature measurement bemg 
continuously reported by the mor îtcr {with an accuracy of t  t'C) be applied to 
the caicuiation for Pt02 measurements.
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air. Wien performing this check after monttorir̂ . make sure to remove 
blood and tissue remaim from tN PtOa probe with a gauze pad soaked in
water.

This check requrres eTher of the following probes- 

• И О 2 probe and temperatui^ probe

* Combii^ed ?t02/temperature probe

Note that this check =s only intended to verfy that the PtO? probe *$ functioning
correctly: it does not test the accuracy of the PfOz probe

1. leaving the probes in their protector tubes, place the probes into the slenie 
held to allow them to reach ambient temperature.

2- Connect the prabes to the Integra Ucox Pt05 Mr^iior.

3. Pf'Or to implanting the probes Into the patient remove thn P1O 2 probe f̂om *ts 
protector tube and expose it to ambient air f<?r =ea$r O' C minute.

4. Us*ng the following table, compa-e the PtOa values repcsrtci* by the monitor 
vvth those i-sted m the tao e

earomeP^ic Presst^e Ranges 
(mmHgl

=̂̂ KD2 CmmHg) at 22 C

740 to 780 j jv  to r>o

TOO to 740 4 2  to ISO

660  to WO to 142

5. Evaluate the results:

• If the ^t02 values on the monitor are close lor r/e.ndmg dose) to the fhOa 
values listed >n the r.able. the fhOa probe ss functioning con-ectiy.

• if the PtOa values on the monttor зге significantly dif^rent from the Pt02 
values listed »n the table, the Pt02 probe is not functioning correctly.

I? th e  check nesultsm ^adure. replace the P iOa probe a nd re  do steps 1 th ro ug h  s m  
•h is section.
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Connecting to a Patient Bedside Monitor (if applicable)

t he wiegra l  icox И О г Moriior pfov des outputs fof conneclir^ to г  p^tjent 
bedside mon^or. TMs confiect'Of» reeu’ ês tv«> cabies.

Cables Description

Ш10МГ̂ М Masr.cfÔ fot ronn̂ ctin§ monrtcr jo
oalieni iTHjniio'

5C>’'KX arKs iCt'XX Adarste? caoles that fit beti*<rffUh<-fM^faNe 
and the «^ndcf-specdit pafiffd bedside 
Tionitof Noi*̂  that XX refers to the 
v«ndĉ *̂ pe<»fic patient bedside munttc?' cc-de.

Monitor Adapte* Cask

To determine which meniior adapter cabses are required for your particular pal ̂ eru 
monitor, contact Integra

A Reml 94 u w  s mmiai from mm patient bedside monrtor s rKiSTt^̂ urrer 
ЬтЬш ссятпеойпд tN? ию^га t*co* РЮ2 Могйгог Ю a ?^tier« b e d s ^  
mor̂ or.

Procedures for Synchronizing the Two Monitors

f^rform the foHoiAir'g steps to verify that both the ifiteqra Lxox РЮз Мог tor and 
the pat'snt bedside monitor report the same РЮ7 values w tHn * i  mmHg for 
PtOa values between о and ?oo mmHg. or 17 mmHg for P1O2 values over 100 
rnmHg}

Note that these steps should be performed in each of the foHow-nQ Situations-

* Whert first ccnneciirrg itw integra ticox Pt02 Moniiof to a patient bedside 
monirer

* If the Integra lito*. Pt02 Monitor becomes dtsconnecied from a patient beds«de 
nRonitof |e g. due to patienc transport to О  or ORi. arid then needs to be
re-cormected.

* if. during use, the reported PtOa values between the Integra Uco» PtOa Monitor 
and the patient bedside monitor exceeds the stated accuracy range.’

Step 1: Connect the Two Monitors 

Notice
To caneel iN* «^hronizaiion process daring any the foHcwmg шр$> 
pm% Dorie

1. Connect the Integra Ucox Pt07 Monitor to the pat'ent bedside rrionitor-.

A. On the rear panel of the Integra monitor, attach tn?e ccnnecior end of the 
PVSIO cable to the port labeled РМЮ.

• Align !h« red dot со the РМЮ cable conn<K;tcr w»th the red triangle on the 
mcnitcf’s port and push fftmly.

the cable is completely connected to ibe rr.cmtor before proceedim;

AC powe' anapter cscie

РМЮ cable

On the other end of the PMiO саЫе. attach the moruiot adapter cable for 
pressure (and temperature >f applicable).

Attach the РМЮ cable and adapter cable to the temperature/pressure 
modules on the patient bedside monitor.

Notice
The Integra Ltcox FtO? Morsitor does not measure Cerebral Perfusion 
Pressure (CPP). As a resylt, the ASP coonectcK on the PMIO cable wil' п«й 
be used.

Step 2: Press the "Synchronize to Monitor" Button

1. On the Integra L ĉox P1O2 Monitor's touch screen, press | 
the SyrKhroniae to Morulor button

2. Note the fo'Owing act or̂ s;

• The Integra monitor wtll transmit an PtOs value of О mmHg for up to one 
mrrtuic

• A countdown will apptrai to display the amount of time left to гегс the patient 
bedside monitof.

The accuracy rar>ge stated m this descuptioo does not include the accuracy of 
the patient bedside nsortitor, which may vary between manufacturers. If drift 
occurs persistently between the two momiors that exceeds stated accura­
cy range, contact the biomed department 10 determine the cause of drift
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Step 3: Zero the Patient Bedside Monitor to the integra Mon lK ^

Oh the pat ient bedside monitor. foUow the manufacturer’s »n

Chapter 4 • Setting up



Step 4: Check Additional Values to Confirm Synchronization

Notice____________________________________________________________________
The ШЬщЩ  f̂fKhfonjzatlon checks at as mmHg, sommHg, and 
lOO ^  net r«3yf«d. hut are recommended by tntega.

On the Integra L'cox »ЧОг Monitor’s touch screen. p«ess the Chech Additional 
Values button to transmit additional Pt03 values to the patient bedside monitor 
for scaling verification-

• 35 mmHq

• 50 mmHg

• 100 mmHg

Note that pressing Check Additional Values each time advances to the ne*t PtO? 
value If you are not checking addit'onai values, proceed to the final step.
’ Compieie the Synchepnijat on Process'* o r page 5*

1. Press the Check AddUionaf Values button to transmit an P l02 value at 2S 
mmHg fi3f up to one mmute to the patiem beds de monitor

A countdown will appear to display the amount time eft to confirm that the 
va’ue >s also disp>ayed on the patient bedside monitor.

2. Once the P1O 2 value on rhe patient beds-de monitor stab’lzes, verify that the 
patient bedside monitor reads the same value as the Integra Licox Pt02 
УопЧог;

25 mmHg. 1 1 mmHg

3. Repeat steps 1 to 2 in th=s section each additional value that you war?t to 
check.
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Step 5: Complete the Synchronization Pn

After completing the synchronization process, pres 
on the patient bedside monitor slabHizes, verify that’ 
reads the same PtOa value as the Integra Licox PtOa 
Pt02 values ЬеЬлееп о  and 100 mmHg, or ±2 mmHg fot 
mmHg)

During patrent treatment. Integra rect^imends comparing the PtOz values 
between the two monitors per the guidance of the hospital’s unit pol-cy, or while 
the clmical staff is receding P1O2 ot treating RtOa.

A If the kfitegra 1Ш п  Pt02 Mimitor loses power amJ shuts down ^ if e  it is 
connected to a patient bedside monitor, do not use the Pt02 va ues on the 
p«iem  bedsNIe monitor for patient measuremef'»?: the PtOa vahies on the 
patient bedside monitor will be invalid

Noftoe

^terjtompletingthtsynchmnization p ro m s, a -̂ vayj use tĥ  
ircoK J*t02 Monitor's meas^ements over rhe pat' ‘".i bed'd  • mo* % 
mea^rements. If dri^ occurs tHitwetin the 1 -.tors. , he iritegra
Ifcox ?t02  Monitor's Й О 2 values for the p^t-ar i's 'n«‘asurem?rl$af4f 
repeat the iMoeeN îres for ^chro'^izfng th e ' wo n*r-c(twrs tsre 4?)

About РЮ2 and Temperatur® Measur®fn?’»ts on tha 
Patient Bedside Monitor

The Integra licox Pt02 Мог*Чог is designed tu r=casure Rt02 between the rang® of 
о mmHg and ISO mmHg, and t>s ê tempers* лг- 'wth an accuracy of i  '̂Q 
between the rang» of 30 *C and 42 ‘C. the г  ' • or temperaiure va!.*e ou?s*de 
these specific rarigss on the Integra 1гсо« fhOz Monitor while it is connected *0 the 
patient bedside monstor, the Integra moniror >vui activate 1 liow prior'ry for 
either thePtOz or tempera'ureaccuracy rangealjrm condition (seepage ?J) 
Oependlng on the type of alarm condition, the Integra monitor лШ also тгап̂ .т*: 
either a RtOz value of t> mmHg or a temperature value 0*̂ 15 C to the patient bedside 
mamtof to indicate rhat rhe Integra monitor H ипаЫе to make accurate 
measurements.

The accuracy range stated m 'his rfescriprion does not include the accuracy of 
the patient bedside monitor which may vary b«t*e^>manu*acturers. If 
occur s persister t̂ly bet-ween the two monitors that exceeds the stated accur *- 
cy range, contact the biomed department to ckftermme the cause of drift.
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Storing and Shipping the System
If the ln»*^jf^l»cojt И О 2 Monitor will not be used few r.e^ral month:, or longer, 
remove i Jm* tottery from t lv  mnniror prior to r.torinq the monitor. Ourioo litomge. 
^eef) the monitor in j  dr/ l(K .dion liu4  mef’ls  the followin') cnv.ronmentdt 

rondition^

• rempef/itirt *̂; K / C  to so4

• Miimidily. fo So %  RH. гкя' toiHieti:.inrj

AKo ensure the stoinge itKatione. fmni iiny liquid*, th î m.ty dnp ifiMtle the
ntonlior .irni d tm^qr' its mir>rn.)i r-otripf«ŵ i»r.

nufifwj IreeptKr mrinsioi »i> .t dry lot .nion d u t  loev'»*. the following
eiw»rc«j!T«enti*>l tondiooit:.*

• Ti^mper.'iiire >o4 to ‘Xt't

• Huinidii/ (И*»»»**» hti|,iidrlY f jtv  UKf lUmi 73%  VO 

Using the Cable Strap to Wrap the AC Power Adapter

Thi' »п1»ч|Гй Lieu* Р1П 7 M oniiof aho in d u d f s .in .idiuM.ihie str.ip for •et.uriiig the 
AC adapter r ooJ o lh"f едЫс:. dnnrrq patient traiv.pr5ii ^jrMoraqc. To
use tfii'.'.iU e strap, wrap tfre гиЫчм strap .wound the bundled adapter cord and 
secure ii by insetung tfie round plague laslerrer through ih*- desired hoU:.

лС fjower adapter u «?

M • CtiafftCT Л • f>r«4 up '‘'•yt̂esn toi t̂iucal U&e

C hapter 5 Monitoring the Patient’s Pt0 2  and 
Temperature

About the Touch Scroon....................... ......... ...........................................53

About the Alartnt. ............ ..................... .................................... .............  ...56

MoTiitofing the Patient’s Pt02 ............... ................... ............. ............. . 55

Mrsnitoring Trend Data................................................................... ........... 5ft

Setting the l ow И02 Alarm Limit . . ............... ............ ............................Cl

Си »{cwTM/iriq the User Setlirsgs....... .................... ......................................  АЛ

About the Touch Screen

Th#* hitefjra* I P tU J Moniioi maii-i-*'s  ̂t* ■ut'h sr'reen frw ev.dij.itmq and 
ton lro lliiv j paramereis lor moniionng the patir-m':, tqO?. Ih '. lour.h sfrer*n 
pfOvidr*s t h e f o t l o w i m j f o i  aTcer.singaniiaciw .itinqdiKerr'm  fwr.m *eirrs

26 37.2

Tab Description

Main Providesiool;.for ewaluatinr) ihep.ilv*i»CsPiO j(inniHq) tor (haail:..
s€?e parje s%

Trend Pfovidesirxilslor nwnitoonfjas-dayhisujryol iht'pau**nt'sPt07
value; For details, swfiage f»8.

Alarm PKjvKh'S nxrfs frx Specifying lo w K 0 7  limits the incMiivoi will tolerate 
ЬеГгле ;47unding an alarm for detail;, ;e*’ pag»- w ,.

r>eUHKjS '̂ »сп* k s  rools *ai sp* ii*v-V U.» .ап;1!‘еч te. u eU iU .iA
p^re M

CtviptP' 5 * M•̂n.̂r̂fv̂g the K.timl s f»K)2 art • 53



About the Synchronize to Monitor Button

If you are planning to display patient data the Integra
Licox Pt02 Monitor to a patient bedside monitor, ^ ess the 
Synchronize to Monitor button to mitiate the process of 
synchronizif^ the two monitors with each other. This pfocess ensures that both 
monitcKS are displaying the same Pt03 values for the patient within tt  mmHg for 
PtOa values between о and !<ю mmHg, or ±2 mmHg for Pt02 values o%«r too 
mmHg).' for instructions or. syrchronizmg the monitors, see page 4S.

Reviewing the Status Bar

When using the Integra hco*  Pt02 Monitor, the status bar on the bottom of the 
touch scream will display messages to indicate the current states of alarms, probes. 
Smart D rds. and AC/battery power.

Р1Ш -riarm tnn

Status bar

Verifying Status of Battery and AC Power

Thesr^tegra licox P1O2 Monitor may be powered by either AC pow^ or batt^'y 
charge. To determme the status of power for the топчог. v*ew the battery ar̂ d 
plug symbols that appear on the bottom right of the touch screen-

Symbol Status

Indicates AC power is in use,

Indicates AC power is not m us«/availabie

indicates battery power is being used to power the mooitar. Each gnjon 
b.ir re{:we*>ent.s the level of remaining battery charge f»ee following
section)

Iodic at ŝ AC power is bemg used to cha==ge the twttery

Indicates that es’her a battery is not corvnected or a battery is not 
‘'unetmning р?ор«»г|у.

For >r*structiorrs on powering the monitor, see page 27

The accuracy range stated m this description does not include the accuracy of 
the patient bedside monitor, which may vary between manufacturers if diift 
occurs persistert'iy between the two moriitors that exceeds the stated accura­
cy »ange. contact the biomed department to determuse the cause of drift
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Verifying Amount of Battery Charge Available

The Integra Ucox Pt02 Mofsilordisplays the 
to ir^dicate ballery charge levels:

Symbol Color Available Chargb^

Ш П Green r.o 100%

g n Green 50% t0 7S%

Ш В Green 25% to 50%

Ш Green Less chart 25%

Ш Eiashing yellow Less than 5 minutes

sbar

If the leve of battery charge faHs to 15 minutes or less, themors^or d tpijy ar 
error message or* the status bar. if the level of battery c harge fa 1 t'i ̂  m п\Чег. or 
less, the mondor : activate д technical alarm, for mere ir.orm» r cn, se  ̂page 
72.

About the Alarms

The Integra licox Pt02 Mon tor achvatesone phy' о ^} i arm fc r faiii g under 
the iow PtOa alarm i m t and several techo'ca^ h   ̂ cat r g 
equipment'fe ated prc^iems. Tor mstructions on sett ng ?: sow PTO2 a arm -imit, 
see page 6i. Tor data^ed nformation or respord^rg to ca c ' of these a ‘arm types, 
see Chapter 6.

Monitoring the Patient's Pt02

Press the Mam tab to v r̂w the patient's cuffer»t Pt02 ar»d temperature values
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The informat'or* thH screen includes:

Parameter Description

Displays current И Ог value in mmMg

Identifies the current PtO j probe number that appears on the probe s 
designated Smart Card arid pacl^agmg Users must cortfirm that the 
probe number that appears on the screen, the Smart Card, arid the 
packagiriQ all match (see pace .?■»}

Displays iht low Pt02 hmir. for the patient, if the patient s РтОг laiH 
below thfs limit for more than 5 seconds, an alarm will sound To 
specify this bm»t, see page 62

Displays the curreni tissue tempefature in decrees Celsius f О  with 
an accuracy o* г  fC  when a temperature prebe is connected tc the 
rTfOnitof- This value, which represents tissue temperature 
comper^saticn. will be applied to the takulaticn cf PtOa 
measurements {set page 56L

Prcvidcs ccmrols far specifying the tissue temperature manually if 
ГЮ temp^ature picbe »s connected ic  the monitor (see pace 35).

This value will be applied to the calculation of Pt02 measurerr^nis.

How the Monitor Reports РЮ2 Values

The patient s conf nuousiy measured H O 2 value that is displayed or? the touch 
screen is rounded to the nearest 1 mmHg If the patrem's rounded Pt02 value falls 
below the user-spec Tied sow bt02 alarm limit for more than s seconds, the 
monitor wisi trigger an alarm. For eicampie, if the sow Pt02 alarm Hmit is to 18 
mmHg. the alarm will trigger when the ^402 value is less than i?.s mmHg for more 
than $ secorsds.

How the Monitor Applies Tissue Temperature Compensation

The Integra lico * P1O2 Monitor jwovides two options for applying the tissue 
lemperature compensation value that is requ red for the calculation of Pt02 
measurements.

5S • Cnapter 5 • Mon̂tonr̂ in© Patient s Pt0 2 and lerrp^ 'bixjte

• Use of temperature probes to measure temperature continuously wdh an 
accuracy of 1 i*C

• Use of touch screen ccmrols for specifym,g temperature values manually

Depending on which ophon is being used, the monitor's touch screen w*il display 
the temperature value as either coritir^uous measurements fTemperature (11 'С »  
oruser-speciRed measuremems (Temperature *C (mar̂ oal)).

Display of Continuous Temperature Measurements with Temperature 
Probes

If a single lico* temperature probe or combined PtOaAempefature probe is 
connected to the Temperatufe connector, the Integra licox ИОз Momtor w T 
nr<easure the patient's tissue temperature ccrtinucusiy with an accuracy c f  ± .
display die temperature value on the touch screen, ar?d apply this value tc the 
ca4uUti<ki for РтОз measuiemenis;

Гя*^
RfeOÔ nQ of cont ’̂uĉ -s terr̂ perature
meastnements *rem use of 
I6mce»ature prebe

11ма»ш~леу* tcT

37.2

For instructions СЮ connecting these probes, see page 37 and page 42.



Display of Manual Temperature Measurements

If a single Pt02 рпЛе is connected to the monttor witl^ot a separate temperature 
probe, the Integra Ucox Pt02 Monitor aa'vates the Manual Temperature input 
contfoi specify'f^ tissue temperature values between 30X  and 42*C. The 
specified value wiH Ы  applied as temperature compensation to the calculation 
Pt02 measurements:

The information on this pane! irciudes:

Description

Extract Data
Ct^ies the paiteru's irer^ dau to a USB drive that 
to the USB jxift on the rear of the morwtor (see page ?5|.

14
?«<1»«ИИ6№Х Controls f<3f i^ecih^mg 

temperature measurements 
rr^nuaiiy

Data Streaming Enabled
indicates that the feature for streaming patient tr^d data d^iraOy to 
another media type has been activated. This feature requires the use of 
the USB-tO't?S232 adapter cable (see page 77)

m 02 Scale
Specifies trie range of the PtOa values displayed on the Trend graph 
(see page 60).

Time Scale
Specifies tne range of time displayed on the Trend дгчеи (page 00:

8y default, this value s set to For mstmetior^s or, sett rg  the temperature 
manually, see page iS-

Monitoring Trend Data

Press the Trend u b  to v ew a graph of recorded Pt02 trend data in mroNg at 
ore-mmute r-ierva-s. The Integra Ucov И О2 Monitor stores up to f've days of 
!'erd data that may beviewi^ m specif c ranges of i  me This data may also be 
ei'tractedfrom the monitor to o th y  media types by either USB transfer or by 
d-gita' streamir>g. For -nstructsors on extracting data, see Chapter 7.

Displays graph o'PtOa versus time.

D«spiavs the ichv РтОг limn if the patien: s PtOa fails belc'.v tn r Ь тЧ  
for more than 5 seconds, an alarm wsH <ound To specify rh>s н т п , ; 
page 62

Displays thecurrem P»0? m mmMg.

Displays ':hecurrent ussue .■ трегдшге m degreesCeisi- = CC■ nnhan  
asxuracy of t  I'C svhen a temperature profee isconneett-d to-'  ̂
monitor Ifnotempjiiatij en  obeisconnected.thisvaiuL. . n̂v» 
the tissue temperature >ptt= ined manually by the uses i><ee Oiij-. зй;.
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Scaling Time Ranges for Trend Data

On the Trend panel, press the Time Scale button to view the history of PtC2 t rend 
data indifferent ran ^ so f lime: .3 hours, и  hours. 24 hours. 4B hmirs. and 120 
hours. Note that pressing the Time Scale buttof’ cacfi lime will change the display 
of Pt02 trend data ^r t̂hecrajrfi to the next t ime range selection. The current lirne 
range that b spedhed by the РЮ2 Scale button ss listed under the ИО2 graph.

14

Time Stile  
Range

Scaling the Pt02 Ranges for Trend Data

If the PtC2 graph c r  the Trend pane requ res res г  r.g for cptirnai v ewing. press 
the Pt02 Scale button to change the range of R O 2 measurements that is 
disp-a^d along the V-axi* of the graph. The ranges that can be displayed on the 
graph include the foUowing-

Ranges (mnnHg) ||кгешегг!ь (mmHg)

010 jO b

о to so 5

0 CO too 10

о to 1.SO 2S

Note that passing the Pi02 Scale buttor? each time wth advance the graph to the 
next rar̂ ge of И О 2 measurements.
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Conditions that Reset Trend Data

Some conditions may result in the loss of.lrend data duem.g the recording proccss. 
hor details, see page r?

Setting the Low  P t02  Alarm Limit

Press the Alarm tab to specify settings for controUmg the physioiogicai alarm, 
th is panel ir^clwJes controls for specrfyfr?g the low P1O2 limit value, turning the 
alarm on and off, and restoring low PtC2 limit from a customised sett̂ r̂ g to the 
Of giral default setting hS mmHg).

Ш т  ?**ne f-

A

2 6
. 4 W

Т**̂ зж #siT« ’C?

37.2
•*

The ntormatior. on this panel inc’udes

Item Description

Alarm On
Aaivates the phy îologicai alarm settings, if this option is selected, the 
monitor will sound an alarm if the patient^ PtOa value falls below the 
specified low- Pt02 limit value for more than 5 .seconds. By default, this 
option IS selected ar>d set 10 is  mmMg ̂ see page 62).

Alarm Off
Deactivates the physk>ioc«cal alarm senmgs- if this option is seicctiKl, the 
monitor will disable the current low Pt02 limit, value and prevent a low P1O2 
alarm horn sounding, in this mode, the momror will display Pt02 Alarm 
Off m the status bar Note that technical alarms cannot be disabled with 
thisoption (see page 63).

Low Pt02 Alarm Ltmil
Specifies the minimum PtOa value for the patient that the monitor will 
tolerate before activating the physiological alarm To sp^ify this hmit.



(t«m Oescrtprion

4 Restore  Defaults
Restores customized ^ttings fof the low PiOJ alarm limit to the original 
factory default seiUngs (is mmHg). Pressiog this button also activates the 
Alarm On button (see page Ь4)

s  РЮ2
Displays PtOa in mmHg.

6 Temperature
DisfHays the curmm tissue temperature in degiees Celsius (X) with an 
«ccuray of t  fC  when a 4*mj^rarure probe is connected to the monitor, 
no temper jture probe ts connected, this value represents the tissue 
:smpef3:uie speciCed .manually by the user (see page 58).

About the Low  P t0 2  Alarm  Lim it Calculation

The Integra lico* PtOs Monitor bases the iow â arm Tmit on the pat-ent's PtO? 
value, wH'ch is represented by thenum<^ica'PtOi va uethat appears on the touch 
screen (see page 531. The low PtOa atarm ss triggered if the pat?enfs displayed 
H O 2 value continuously remains below the low PtOa a arm im̂ t for aper*od of at 
east 5 seconds

Specifying the Low РЮ2 Limit Value

A Always ^nly the low И02 шт ts ш  *ос each
p ^ en t jmor to tmatment

Notice
rt^  defai^l seibng for the Lew» РЮ2 Alarm Lenlt ^ t$ mmHg If a f>ew 
low Pt02 Itmil is specifitKl- the Restore Default t^ lon . ^ ic h  appears on 
the Alarm pan^, can ae  used to re to rt йш low Pt02 ftrtut Ьйюк to tb 
mmHg

1 On the touch screen, pmss the Alarm tab

2 the Alarm On button: this will activate the alarm settings.
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Lnv. FhO."! 
alarm

Note that the Pt02 value spec'fled in the above step 3 appears in the Main ar̂ d 
Trend screens as the following indicator labels;

• A horizor^tai line in the graph corresponding to the speeded low PtOa Umit 
value

• A number value r̂ ext to the active alarm 5ут(ю!-

>3*m: f l

D isabling the Low  P t0 2  Alarm

To turn off the low PtOa Пт it and prevent the mtegra L ccx 
?t02 Monitor from sounding a physio^t^ cal alarm, press the 
Alarm tab and select Alarm Off if this opt on Ч selected, the 
тог^^ш win display Pt02 Alarm Off in the status bar The mor tor win 3,53 
remove the correspondmg ?ow Pt02 a’-arm !lm‘t mdicator afc l̂s from the Main and 
Trend screer^s. To turn on the low Pt02 alarm limit, press ALarm On anp ihen 
Acc^t

Selecfeng me A ivm  Off feebire on the Alarm o»ie< mM dssa^e me
physsr^o^cai alarm >ndefimtsly Use c a u lw  if iN s feature »s si^ected

Silencing the Low РЮ2 Alarm Temporarily

To silence the physloiogfcai alarm lemporar % press the active ШМММ|||
alarm symbol on the status bar ТЫ$ wH- Sifercethea arm for
either 3 minutes or unt*! the patient's Pt02 value fails withm the ------------ -
speedied ‘mit m this silenced state, tne status bar w’!' d splay Audio Paused, the 
alarmsymbo'w 'Change from active to inactive (seepage 63), and th«Pt02 value

Cnapie' S • Mcoit^ng 150 Pa^em s РЮ2 af'J Temprsratû e * 63



- f stfli tower the u$er si^offed PtOa Aliirm limit - wHi continue to flash 
yellow. If the patient's PtO? value dots not hse above the specified low PtOs alarm 
limit, the alarm tone will resume

Restoring Default Low Pt02 Alarm Limit Values

After specifying the low Pt02 |!згтп limit value on the Alarm tab, 
the Int^ra licov P1O2 Monitor this current value into 
memory. If the monitor turned off for any durahon of time 
and then turned back on, the ,ast saved low Pt02 alarm limit value will restored.
To restore the low fft02 alarm limit from a customixed settir^ to tfie factory 
default setting fts mmHgK press Restore Defaults and then Accept. Note that 
pressing Restore Defaults button wi- also activate the Alams Ori mode 
automatically

Customizing the User Settings

Press the Settirrgs tab le  cor.uoi the appearance of specif'cgraph<ai and textual 
rformaiion that appears on the touch screer .̂ Th?$ panel also ncludcs a button 

for determining system irformat»^ regarding software and firmware.

the information on this pane! includes:

item Description

Set Time a«id Date
Specifies the tim# and date that displayed on the monitor. The 
purpose of the time/date display is for the Extract Data feature fsee 
page 65)-

Set Lar>guage
Sper.lfies the lar»guage that is displayed on the software irrteifacc {sec 
page 651-
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Description

System infomialion
eXsplays inlormatiorr regarding the s^iem4 software and firmware 
(see page fed).

Service Mode
Provides diagnostic information for errors. Tbs mode appears on the 
System Information panel This ntode is password protected and is 
only accessible by Integra staff (see page 66).

Specifying Timt and Data

The Integra licox И О 2 Monitor provides tools for setting theciirrcnt tinte and 
date that appears on the touch screen.

To set this information:

1. On the touch screen, press the Settings lab

2. Press the Se! Time and Dale button.

3- On the displayed panel, press the desired field (houi. minutes, date. momh. m 
year) and u«- the arrows to specify the appnspriaie setting Note that yau may 
adjust each of these settings prior to accepting thern in the foSiswing step.

4 . Press Accept, tNg Integra I ico.k PtOs Monitor will display the selected itme/date 
orr the touch ^reen.

Specifying Languages
The Integra Licox P xO i Моптси provides options for displaying onscreen text in
different languages.

The list of supported languages indude:



any

1 Or: :Ьа. '€u»:h screen, press the Sethngs -ab.

2. On the Seft ssf rhe рлпг1. pmss Set I

3. in dH’ ttfspViŷ d Language: menis. u>v?heaiWA;siasfl<-xt ihs ianguane

4 press A ccep t the Integra U ccx PtOa Ivfonltor will dlsj îay all cnsc?cKn text to the 
seU-ctvd iang^age.

D eterm ining S y s te m  Inforn^aUon

if yati expefier̂ ce technical Pfoblems w;fl- your гпгд'дга 9̂ :07.
Monitor, you may need to provide Integra with interruption regardlro 
the system's sc^tware and firmware vitr îons. To det?a?mir,e \Ь'Л 
■■:̂ formal-■ô  press the ir-formation symbo’ .

About Extract Log and Serv ice  f^ode Buttons

The Extract tog butten cniy appears or ihe System 
tnformstion paoei i f  2 iLSE d rv s  is eonnected tc  th* iriegra 
l.icox PtO^ -Monitor. ^Ja';e rh^t when ^ttaebrng a USB dhvg, r.r̂ s 
button m^y uiBe 'ieversi seconds to appc.if. ? r̂e?,sirg th*; Extract Log burton vUI; 
r:op'y system ioo info- -̂mation fro-m the mcnhcK *o r.?>e U SSsfive . During a 
l.r:>ubie5hooLrg sess'on. the Integra iedm:< sted m^y i-equesi this ;og f ie

rb "S e ry itc  Mode Out loo provSaes riit^gnostic ioferrhaDon for 
ipteora siatf w  moubiesr-ociii^g t r r o t ^ .  This button is o n ly  
O 'm ded lor integ?ad^ff.

' В ' she n-mnn:--; PsO? 'h>"'S:-̂v*:ui«
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About the Two Alarm Types
The Integra -' i.'ico> '' '^*X02 Mor ito'uict'vitr-'i two ty-'-ечаг у ^ Л ^ - Л - Л  h>
indic,<st€ probigms xhn r̂ cav'? /m.msdijte 3|t<?rt;c:r:;

Alarm Type Description

Phycioiogtea» Alerts the curs^/phy^tciarUhAt the paLentb B?.OJ <.5tueUt.:rg '-:'сп::с;'Р.Л-* .nUmn U'c 
spedherf li.’nir. ccnunuctisU fc? гпеге chart > sc-cct-d'..

Tanhmcai A lerts tbs. nurse/physidan thzi there U a problem vdt.c tht tnem ta f Ч Ь.'Д’.хгу. ■Л,:1п Л  
comporignis. -iahware vcfsiorj, cr strobeccnnuciivnc. These vechnicr,* ^s.; rir.

» hftvers;fcl«:;>rcemMiuJetr » PiOa isoatoracr.i; ,sv .сее?
» tow fe4f.tery ievTil (э minutes or leŝ i » Temperature i% oP o' .; у rjnee

• Monitor overheating » Satteryteiluie

* Cooling ? апШ «гй

/ i \  Do not block the «изтг speaiiefr w m  shy Шаг hnght i m
alarm scuntt

About the Technical !\^essagcs
tn 3dd:t:oh to Ше lechnioal alarms, the in-regra ticox Pt02  ?v-c>n;tor aiso dispi-iys 
teebnre î mo^siges on the stah.is bar to :nd;c.nc prqbtem? -wTh:

« UJvvbartervicyeMi5m?miiecorlKSSl » ЗтзссОгО tsdufe
• Insert Smart Card 4v probe - î obe mitian̂ ation rail-ore

• O iib ra h o o  b is t ta ilu fo • CUnnot w rite  ш  log tile

For in fo rm a tio rt on respond ing  to  these messages, see page a j.
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Understanding the Alarm Sym bols

On status b«df,i:hc Uccx PtO:  ̂Mc-nsio? d-sp't^ys variitieus ct
be ' ^v-''bG; to ^rd'rrjtc a' r̂sTsst«U' :̂: Act'vs. AudU)

Paused. 3f d̂ }p active;

Syn5bo< D^scrmtion

fysi’Ow bordef j:

v>f« Uv£ p;;v>ic:i«jk.ai ег -fc Ьгнпд? i:<lr-rr̂ , U: 
•^!4State>tbic status bat dc-spbtys rbc desc<ip?‘onc« '̂tbe 
errat that actsvaied ttte assmv

(tfossed-oui yebcvv bonk’-rs-

tndir.atfrs an acbve t>> tecbniv.:'* U.a-;
has been paused tempcfaMry by pressinc tbc- •̂ ebv<- 
ai«!*-»-5yyrrtb?;L If; & ,Ь  UbQ stsius fc£5 diSTilcyS 
Audio Pi>u$«d. Afre? s ?r»jnt̂ res c? sdencc. sUt’ Audw 
Paused dfS^Pre- r̂t: and the аипп y.Oi
rr -scuv'S-.K cutomatkady

InectJv Indkatesne te rrr ik aU k im s  ?;e а<р^г.

How the Monitor PrlonU^es the Alarms

T r-e bat.E^ra i k c x  P»Oi' Мог= .̂ог assi§r;s eacn esrur conditior^ that ntay settvatii' a
pbysJO'ogka^ ortechnkal ala.-m type y.-Hh a rangft o f cbnicai prisxales between 
т Ы '-и п ' and lew. These p h o h iks  ate determined by two ^actors:

» The poterl t.»i harm that may occur to the patent

» How quk'ii^y the onset oT potential hs?w may occur sf the user faiis r.a respond 
to the cause Ы  tb s  srarm.

Ciinicat пг!&г|гу P<.tr«r»l H«m? \i 
Arsfrrt isi t̂ fMjred n<ne?Fti*5. H«?m io Oecb?

Mediom

LOW

Reversible iniury 

Res'ersible in^ry

Prompt

Delayea

f>£ • Cr' âoie" & ‘ Rrtspo-”C:n-;} to P?'se4vp.>ca' а̂ ч'; T»>-; •■-'c-i' A-’r. 45;

Audio and V isu a l in d icato rs to? Medium and Lo w  Priority A larm s

Deoendu'igon thedmica: priority cfthe егюг conditionttsax is causk.^ thea'arm 
the Integra licox P1C 2 Monitor activate:' audk and visual mdicators to akn  1h-e
user of the con(iibor=i

С Ш с» \ nrhxity hs,!>ii<3 ян1.й»%<'гз. Vi»UAi !Г!а;;гг;Гс.г»

.Medium •  .Sr4,ndf. ar= aiarin centairnr^g a buf^i 
c f itiret. pulses, w iih  a puise 
separatiem of i8c  mdliseconds one a 
burst ?ter;.>?a?ioncf3 seermds.

'  The 'volume of each alarm n-Jb-5 
me^siire^ Й sourid nressurt;- m ?c d8.

- Amss^aegcwHUppearonthest^tusbai that 
ide-oififesM-eC'itOi'

• if a system brlu-'C occurs, a .sy ndalone metsagG 
window Will appear that sdcnpries .m erm* rodn arrc 
dc-bcriphon of th« failure

» The homers surrounding specificS'ymbC'is (c.g. 
alarm, batter/» on the tnccfi screen wHi flesh vgOow

• fpr soroeerrcccondiucini, t he pauent values win 
rln-h yeHc'̂ -

kCiv ‘  f-ci.uu*- H?'- «-iare; <:<;?ча'т'=г.о a sir̂ g»<i 
cube, 'wl;b i-s scpruciticn of к  
sreends.

“ The volume c f the smcle аЬггч pulse 
measures e ‘ c-ynd pressure Ы  6§ йк.

* A msf^sage will аррсй  ̂on edf ststus bar the' 
id».-r:;ifit's t.hefc f̂c;

• p.menr valut!n--sv?i!apoc<'.r .y'dlow' (net

' Foi bsi-Kf'v- related ctrors, the bansry symbe- 
indicates thefcauery l'ia.snc feo'.aimirg charge

For specific informatron on which audic/Visusi ind»catoiS eccu  ̂for each medium
рпогИ.у low priority alarm i.ypc, se« ‘‘Kespo^dlr-q to tlnr Physioloosc.a.' Aianr  ̂iP :02 
beiow alarm hmH)" on prme /t, аг!й "R*.-sportdtng to fe h o ka i Alarms’' on page ;ч

P riorities of P h ysio lo g ica l and te ch n ica l A larm s

The Integra 1лсох PtOs Monitorirsciudesone medsum pricfity p'nysfoiagicsl aisrm 
that c e ls  activated If a patient's low P iG i  value fahs below the user speclneii ilmir 
IP? mere Ih jn  5 seconds; there are no oioer physio’oglcai aiorms.. If tvvo or more 
emor cemditions occursimuitaneousiy that can activale a physioiogica' alarm 
«U 'C i'rucaUbrm .thc physioicKjicaiaUrmwsIl ahvayt lake precedence (lin 'is s in s  
technical alarm Is caused by an. irreversible system failure, ivhlch re?*uirs m the 
mon-tor being unussbie; see page ?' for deiailsK The remainmo technical ak-rns 
'A'ill only become annouriced after'the physiological alarm is resch's-d.

How Ihe Monitor Prioritizes Between Two Technical Alarm s

if two or more mrot conditions of the same cimical priority occur simultaneously 
that can activate different technical alarms, the Integra Llcox H O 7 Monitor 
prior iii?es wh'tb aiam-i it activates based on how the alarm condition afmets the 
.safety of the patient or stability of the eeuipmer^t Note that a iechruca? <jlai-m 
with a higher prior ity w-iU always be activated over a technical aiarr« wlib a lower



L is t  of P riorities for E a c h  Alarm

Notice

if зоу ef Шв software, tinnware, or eiec^icai c^iponents srisKle the 
moretor euffe's a serroos fwa?M?ctioo йш’Год э  ohysiokwicaf alarm. #>e 
inje^ra W 2 Monitor wilt achvate з tecnnici sfarm that witt 
overnde the physiotogteel &Ыгт and incfioate a system faHyre. if this 
in'everstbie technical alarm js activated, ihe m<r4!or will no longer repwt 

m values and tfie user wilt need ic  co n ^ t  Integra ^  service, for 
) Information on tms error condition, see  page Л

following table lists ctic priorities of each .jlarm cen d aio r:

Alarm Priority Type of  Error Condition Type of Clinical Priority

r System Failures {see page ?i i Medtum

2 î tOa heiow aiann hmi? {see page ?i) r^edfum

г ;.ow Dattery leve* * «s minutes er fessj {see page ?2> Medium

4 ■vtu.nitue cveitit'Jbr.g (see page 72] Medium

> Coosrnc -зп feslure (see page ri) Low

6 i'hOi, fs out of accuracy range (see page ;.3J Low

7 Tetnoefinure is out of accuracy range {see page 73} row

Ь Barrery failure (sec page ?a} Low

9 LOW Satterv l?vfJ n$ minutes or feis) N/A

10 Smart ca d̂ ̂ allure н^^

п msgrr smaacard for probe NfA

13 Calibration test fbsiwfe N/A

fT Слпмог write to kjy file N/A
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Responding to the Physioiogicai Alarm (Pt02 below <

If the patient's fow Pt02 value fails befowti 
than 5 seconds, the Integra Ucox PtQ2 <* 
dinicai alarm thalwMl;

« Sour’d an л^агт containing г burst oft'

• D;spi3y the Mfowlng error message о  

'  Flesh the airf/m symboi on status bar

• RdSh live currem P'02 value in yeilpw on Mam. Trend, т й  Alarm screens

To sller?ce the alarm temporarily, press the flashing alarm syrrTool or̂  the touch 
screen. This ‘а-И! sUence the alarm for e'ther 3 minutes ш untii the p.^t;ert's PtO? 
vaMie hses above the low PtOa alarm iimit fur al least on^fneasu^cmem. After 3 
m-nutes, the .harm wi'i reactivate, lo tu ir i off tne sUm i compietc-y. press rhe 
Alarm tab and select M am  Off and Accept. Fcf u :struaions on the Ю'л̂
PtC ,2 alarm umit. see page 6 ’

A fESSSSIIHHIilllilllllllHHIIIIIililllMIIMIIIIlEBIIIIIIIIIIIIIIiMI
Selssting the Alarm Off foah re -Ш  d>e lew PtO'

lhde;^mteiy Use cauh<»Hfh''is feature щ so'?nSfsd.

Respondiog to Technical Alarms

t.He foli<y*Vihg guidelines to ^esportd tc >ucb. x»<htv-c.i. a’,.'-

R esp o n d in g  to S yste m  Fa ilu re  A larm s

If-say of the sofi.was". fjrrrsware. Of to?npunen‘s -h;; -..,n:tor
v.iff&r  ̂A serious malfunction during u ‘;e. -̂y -nt-egraUcox Ht -.4 ''-or will stop
reporting mesyursmer^t v-jiues on the touch -icreen and actfeaie r medium priynty 
technical a’ann. During thi.s alarm rnode, the mor îtor w=r.

• Sound an a'arm contairvng a burvt of three pulses

* Display a sianda'ore message window that soeedies an er'cw cod.e and 3
des crip tio n  o f  the ip p iica b ie  system  fa ilu re , w h ic h  ^nchrde th e  гс’’.о ж щ :

• Sensor board failtire

• Pcwê ’bojrdf îlijre
• General software pfog?ammrng error

• iricompatibie firmware error

• Sensor board с.аИЬгагюп •jeif. test fanure

For a com p le te  Hst o f  error codes, see page 90. I f  any o f  these  a larm s occur, tu r r ’ 
o f f  th e  m o.n itor and then tu rrt bac it on i f  th e  e rro r a larm  persis ts, te n d  to  th e  
patienTs need, note  the  specific  e rro r code, and co n ta c t In tegra  fo r  service.

Cnapt«̂ $ • 10 plr,-i,-o;c‘3;C3l ono hi?.̂.r ca= A'̂m-s • 71



R esp on d in g  to Low  Battery Alarm

A

1 he Jriegrs lh:o* PtO:: Vor-tor ioc-ude* я гср;гсеа&'С 14.4 V iitrjum :on battery 
irnsupp* c*; power ?c the ГТ50Г-:c?r for at east ub hours. The battery is inlended to 
power the mor-to? aurmp patient transport on?y: ия: AC power wberrever

16 M inutes o r  l e s s  c l  R e m s in in g  P o w er

It the battery Dcwer ieveidrops loi^mm ctesoj ess of r€r?«!r>?nccharqe. the 
irtf'cra L.ifoi PtC2 Monitor wHi display the fotkrwing messagre o-n status bar: 
■'Baftcry «s tow** If this-oenufs. p:gg 'r* the monitor toar AC power cunier This 
w^rrvrg rrsesŝ gr-. -.vn? r-ot disappear uiw’ the morv’o' is cc»hr̂ :̂c!:(:d to AC power

6 Minutes Cf L e s s  of Rernamino Power

if !bf' У p<4Vî f drops to j  minutes or ies« of reojaining r:h =srge. the 
irtego; i.icoKFl.OS' Moniterwin scilvcie ameoirrm oriohty a'arrrr ti-at v.-'ч;

• боупс г г  л;ягш cc-maimngs hurst ofthree pu ŝtt

• L> spr<iy the fohowm-cj message on thesti-iUuSD f̂. '’Battery ?s low"

• -igsh the battery symfco’ ;r- yei.'cw on stilus bar

rfUns occurs, plug if- themoritof ccan AC power oulie? immed-ate’y. This alarm 
w.ii flop once the п',с? :̂Гсг is<c?nr;ectfd to AC power

^̂ ^̂ ^̂ Н̂ЯВпяН1ВН̂ 1|̂ НН|1НЯВНВНЯННННННЯЯНВВНННГННЯНННННННЯЯЯНЯЯЯНЯ1НЯЯННВЯЯЯННННЯвЗЯ1
Combed the mcwiftor to an AC ец>ргу 'mmedtateiy d the tow 
battery is aotrvataci

Sra'Xirtg the L ow B au er/ А Ш т  Тет(ю^а!Иу

Pn'ss the hashing alarm symbol on the touch server:. This vviii silence the alarm for 
3 mmutes vvhile you pU>g the monitor into an AC power outlet to d-arge the 
batUiCy If the battery does not receive charge withiii 5 minutes, the alarm wHl 

êact icaie-

The Integra licox Pt02 Monitor battery may oerepiaesd by the hospital's 
biomedical eriOinser. For instructions, see page tC2.

Respor>d»ng to Monitor O verheating Alarm

if the ten^perature inside the Integra l-lcox P t02 Mondor exceeds 8o'C. the monitor 
«•il! activcite a meo>um prsor ity alarm rhat wul

- Sound an alarm cc-ntatnjng a burst of three pulses 

" Display the follow ng orrar message or\ status bar: "Monitor overhoatmg.

72 • Chapi<?« t  10 P-.yio^og^cri a«a ?«c-r;r,»ca  ̂.Aa:ms

To resoive this problem, check the versts on the rear and bottom panels of monitor 
to ensure ncthh'rg is blocking them. If iN^mething is blocking them, remove 
‘fT>rne<liately Cnee the temperature inside the monitor fahsbetow &o‘C, this alarm 
will stop arid rise nressage лШ dbappes.4 lathis pfcblem contmuei to occ»;£, turn off 
the monitcf and contact Intecra.

Ж If an alarm fe irlggerod for sn  ovofhostjng monitor white a Lecox 
temperatufif probe is fe^ng used, the e^cesssve heat frorr» Inside the 
monitor may affect the mcn^br's temperature measurements, if this 
condition occurs, the caldutebons fci the Pt02 tneaswremenis. which 
retjurffe temperafuTe compens^ion v5^t^s - may t>e >mretiable until the 
ovorhobting momtor conddicn has been resolved

m<v OvetheaHriQ Â sitn Tern/v̂ «r/ly
Press гЫ  fiasl v̂ng alarm symbol or tne t.cucr screen, тьч  win 5V̂ er̂ ct■ the m for 
3 rnmuCcs while you cte«n the vent f?om &ny obstr^ctiens. И the t.enperature 
inside ihe rnortitor dees not bc:ew 80 X  within 3 miriuies, the alarm will 
fcacbvate.

R esp on d in g  to Cooling Fan  Failu re  A larm

The Integra Lkcx PtOa Monitor contisins ar-. Irtemal far that C'rtu'ates i»ir to tcoi 
the internal etectroric ccmpcnerls. if the monitor detects rh*= coo-ing far has 
stopped funniftg, ihc mcnhc! wrii activate a lew priority technical aUrm mat wiM:

• Sound an aia.-m containing a burst of one pulse every ib seconds

• D;sp?5y the foiiowing error message on status bar; "Coolmg fan failure*

if th s ptobiem occurs, turn off the monitor to prevent possible overheaimg After 
lurr>?r<g off the moniiof. contact Integra for sfcfvite.

SHemmg the Cootarg Fan AU-rm ТетрогэгИу

Press the yellow alarsn symbol on the touch кгееп. This w:|l silence the alarm for 3 
minutes while you turn cIT the mor'-itor's power to prever i  possible overheating. If 
the monitor remains on for 3 mmutes white there is st ill a coou-ng far' error 
cond^ion. the alarm wHI reactivate.

R esp o n d in g  to A ccu ra cy  Range A larm

The Inlegra Licox P1O2 Monitor is desigried 10 provide accurate measure 
F't02 and tissue temperature between specific din;tal ranges-.

8ehween Q mmHg to 150 mmHg Uiat include ‘h^ following 
levels of accuracy.

о - 20 mmHs; 12 mmHg 

21-50 mmHg; *50%

51 - 55bmmHc: ti3%



PtC.2 «f rbiue •'aHsoutsUie these ran/̂ es, int fiicni-cj witl
«̂.’!V<ir.e a fpw piloriry idarrr: ih.i? wsih

• Sound an л'йтт containing s burs?; of on̂ e s?ng?̂  pul'‘>̂‘ every i6 ‘.econds

• Oî psay one of tne foiiovi/fng messages on the status bar:

Pt02 is o«{ of asouracy range" or Temperature is out of accuracy range"

' 0 ’^1йу the current PtOa n? temperature vaiue in yeliow on the Main. Trend, 
snd Alarm screens

To resoive this prcb:e»n. the Ptu2 or bssue temperature must faii withirt the rated 
accuracy ranges listed m the above table.

Sii&ncmg ih0 РЮ 2 ami T,7>mt.y€faWfe Accuracy Range АШггп Tampc^miy

press theyeiiow  a^ann syn^boi o n  the touch screen. This win «hence ih-s alarm for 3 
minutes while the Pt02 0? Т|?трогаШге values fail back with in the rated accurrscy 
ra'vqes displayed \o the above table. If  the PtC2 or teniperature values remain 
ot.it.S5de the rated accuracy ranges fo? the .3. minutes, the alarm wHi ^activate.

R esp o n d in g  to Battery f Alamt

If battery contros syslem Inside the hii.egra i.:cc* PlOzMon-'tcr fails dunnq the. 
.  -e of the ?nan^tcr. the nvonitor wiii no Icrg e r be able- to  repoit the amouo? of 
»e;i!ai>-ir;g charge that battery has. If this ршЬ^егг* occurs, the monitur w ill activate 
i  owv pr pr^ty technical alarm that wdi:

* Sound an a'a>m containing a burst c-f one sing-ie pulse every 16 s.eccnm

* Battery power symbol o n  the touch screen will appear ercssed-out.

* Displays the foi?awif?g message on the statusbar:

"'Sattery Fahufs”

If this battery fahur^ а ;з г т  activates, do not run the rr:Onitor on batt.ofy power, if 
fiecessary, plug the monitor Intoari AC outlet to maintain power. After pat^ei-t 
treatment, try  the foi-owmg-

* Turn 0^ the monitor and then »uf.n i? back on.

* l?epi:ic:e the battery.

this ahtrm cond'l.lor: persists, contact Integra for service.

Silencing fne Baitofy Р'аФага Almn T- f̂nporarity

Pess the yehuw a-arm symbol or̂  the touch scjeen. TH s wIH slie'^te the alarm fo- i  
miniP.es If the monitor remains on tor 3 m inytss whh§ there is stlH a reported 
battery faliunj. the alarm whi reactivate

?4 • Cn sp?,5?' & • Rsspo'-̂ng *0 r̂ŷtoiagj-so< and Т-х:̂.л:<;.А1 A:,>rms

C h a p te r  7 E xtr a c tin g  Trend  DATA'^fPR R emoter 
E va lu a tio n

About Daio Extraction.............

Extracting Data to U SB  Drive 

Extract Cota via Oigstal Streaming 

Condition That Resets Trend Data During Recording

About Data Extraction
The Integra*  ̂Ix o x -  ?t02 fv-Ionitcr provides two options for extractlrig PtC? t'erd 
data ter remote evaluation;

• External U30five

• Digital Streaming vu) UuB-tc-RS232 Sehai Cabj#:

Both m,ed:a types are connc'ctcd t.o thf monitor vua з DBS corn êrhp.'-: that is 
located an the rear pane?.

H<mcQ __ ________ _______ ___________
The US8 dOhneclor port or? Пш Integra Licox RtGB Monitor is omv 
interxted for coonacting 0 USD dhva and Uf>B4o-Ksn232 -udapf̂ er c.sbî a 
fofOxtfaclifTg Р»Ш tr^d data. Пай USB pot? oc<i ioterrdod to be 
ccnrxtoted to a oenvork соппэсйоп lo g USB c-ri.Mooih adapter. USB 
otframet adapter, n c i

Extracting Data to U S S  Drive
Use the Extract Data feature to -export up to 5 days worth of Pt02 u?nd d-;rla from 
the monitor to лг US3 drive. Wh^n usmg this festurts. the Integra Lica-r
PtOi Mpmtxjr exports the data to the US8 dr v̂s as a comma щ % ш ш  value (.csv) 
file. This x s v  rile records thedateJime, and PtOi values In one-minute intervals 
and displays the mfarmalipn as ASCII te.xt. The following text provides з sample 
CSV trend data entry.

2011^04-20-13 :38, 13-3

,.L U ,..Г ' Pt02 (m-mH-s?

Nol'fce
Th^ external USB drlvo n«eds to be a EATyFAT 16 or f ДТВ21 b 
driv». Otb«?r tmmm  are not supported

0 ?aplsf'?' £.H?taUing T-et’d O.aja hv йепч'че €ч-ач.-?И,!-->г *



То tx! 'йсл ?г'с datiJ 10 ;t USS

1 Onth«^regr HAoei. nr.Ui.h USSdriv*; toih»; U$8 а'пг^ес-?

2. On «he touch screen, pre-s% Trerid s n c  vek-ci Dstn

3. VerKy :h( fc«:c\vj''c »r'<e' л,?»:пе г̂ч-

4. Accfipt, remove the USE drive, ondvsc^f the .csvfi«eh>- he decirc45 output 
device {«' tj. laptop}.

le isu re  Ш  c t^ ttp re fe  icanrsler Qi tf€irtd й Ш  Ш  U S B  driven do  not 
USB- d rive  d’ve mossage- s p e c i f y  b  th e  sl>ovo s tep  3 

йррезга the extreciton.

in ->ы CSV the tvsK-'SJamo tt'»e oat? exh'^«eh «e i>o<ced on tne 
теп5|о''5 datod?me. sed rc is  that аг̂ .> & n  irm  Settings fep in
co^htf %s oayJ.Ghi are observed the r^osf oe
ad.bstod г01 «nPifuPttOJts see pegs 65

How the Monitor Stores Trend Data for Up to 5 Days

T he imeara i icov ih O i M cnitor will only store the PIO 2 data from the most recent 
S ds>'i. All stored trend data older than s  days w-Ш be iost.

Ж if mor̂ itorsng !s ponthuea b r  r w e  vnm $ oays, pJaceren» g new 
pmfce understen e conp^bons *$ recofimended Note tnat rcp’acjog sn 
e x it in g  p ro b e  ЗГК1 S n ia n  C a rd  mi-̂  a  n e w  p ro b e  a n d  S m s d  ce ra  wrli 
resoT lt!e trend dafa Hease exbact any data that yoif wr^ to retain j ?̂or 
N> f0piao-ng the pmba and Smart Card.,

?6 ' Cnrune-" ‘ BxrOwbn-̂  Trer;p Rersvjte Bv-ŝ uaton

E x t ra c t  D ata  v ia  D ig ita l S tre a m in g

Use the й ш  feature to export P1O 7 trend data diohaiiy (шгп the
Uco* P t05 Monftoj ?0 2 r€motecev'cev4\?US8-to-frS732adApt«rcao-e. Mote 
that the integra-tvuppiied USB-to-RS^^? adapte? сйЬ'е is requited to use tins 
feature. When streaming data, the m orJtof rc-poas the ? t0 2  va^ue in mmHv  ̂o h  he 
eurrer;! i't02  trer^d data 1г5 or ê •n'h:yte :ot ;̂fVAis. The US8~to-ftS332 adapter o h 'f  
deliven the ^formation as ydc^baud. b dalA bh.c, t slop fed, even parity 
cenfigorarions

Tc conrteci the USB-to ййартег cable to a compurer, you « êed з female to 
fertseie, null modem RS232 C5«ble. Tc-exrrsct.che data via digital strearruno:

1. Onrhercerpanei. Attach r.he uSBenoof the USB to-S5:r ~7 Adapter cable tc me
U SB a tiV i'tc .Q r.

USB-*o-f<Si'52 saapte? ейС̂ е

г . Oil the lo m f i  scfcen, pfcss Trend And verify the ?dlow*«-!q mef-SAgeappears on  
screen “data sJrearrrin̂  enabled"

3.. Cjsisnect the cthc-j end rhe USB-tO"RS232 Adapter еаЫе to the cxtemAl 
mofiitorino deviu-.

C o n d it io n  T h a t  R e s a t s  T re n d  D ata  D u rin g  R e c o rd m g

Replacing a sm-ari card with a difftfent ‘а ш 'Л catii wiU reset the- trend daiA,
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C h a p te r  8 C lea n in g  a n d  Ster iliz in g  S y stem

Cle«njr\9 System  and Comp«>nenfs.,

Stenlizmg the Probe Cables and Probe Extension Cables 

AbOiit S tn 0e* *U5G Only Probss 

Disposal of me Monitor System and Components

Cleaning ths System and Components

Before ckan in i’ ih s  ш Ь х л  and touch screen ot the 'Oteora ' l^co*' PrOz Mordt.of. 
rote the fo'io4¥;ng

* rtsc-ritGf be‘ore ĉ îan-no.

» To reduce rlsl« shock, fohO'A’ ?M saf&ry notk“ :̂.o-:'td oeves ufen гпс.?1ч;г

ThA p.age $ irter=t:ana"-y ie‘ t b̂ >̂ nk

C lea n in g  G u id e lin es

The rnoritor 55 d<;s?gn.&d *CT surface dearsirig о»>1у - -dr; UOT 

Neves -.'ргиу deardrig or c-?f:e5 fluids 0{?e-:tty onto the ??5005>-.r

Lht particiiie-r core when denning srourd Uk- coirnecf.CN's. S r  r- i' ..; . -r., 
a"4i U-SB sic’ . Be sure to wipe згу excess ?«ь1о ih<H a5:u;muiTte:> :r- •. he,

Wheo с1ез-:5;.г!д the touch rcteen, ds ootuseciothcr spertges that cndd «ĉ  vt-.h
t he surface.

Use the following gui-derineswhendeiniiic the intoqra U cok FhOz Ntcnr.a' j r  : 
each of ’t.s system compronenrs ?h.n з-т» m the bo?: beiow

h:<tero3l surface » Blue ?402 arose cable (ВСюРЧ) 

i'ouch screen • BIc-e 'ЛО го^оЬа  e.*;f«r»<pj-xr.{U!«itVDoPV) 

C-s'dr» strap » Cr*2h temperature ^^obecab’esgCrofA;

Green tempi»atu-'o ;згоРе слпеп^гог 
<лЬк (BinoTVI

Slue cnmbkieh »̂ tChvtempefatu'î  rnohe 
cable ГРМОСЛВ)

T̂ adapter cable fbr Ы-ае са;г,Ьшу  ̂?f Пг/ 
5en5p»raturd prpoe саЫ» iSCionMvb;

Note that each of these compoff^otsshvxdd be cleared tminedlarely after
contaminaiion.

Ж Onf) uses hi» dean-ng agunta I'S»^ m th,s с«вап.п*  ̂2?y3
'■♦'$«4 footing Ucoa ^Ю>. Mcmor syi,tem а^аг< *̂5 o'
о19яп^ agents >̂ot Нй'О I'l the с1ё'Э«*'»з gu'da^nes mjty dnrr» iga ine
ptast'C exisnor of m s Lucox РЮ2 Afon̂ ior,

75 • Cr.strAt!’ * BGlraci'rg. T'&r'i Ds'B Ic' Evai-ĵancn Oiar4er3 • СНй(’Щ  Steer̂г̂л̂rh:y Stfnft'n * 79



A
Cautiorr

Do nor dean  me p>obe oablesi or prx^e extension cobles ;г» an aulomalic 
dffctfdsc^r

Kern G u id tline

Pfftpsra’icu for Cieanfng Ef.swe аИ ;hc »:onne<nons bcr«<.-tn the catk'S, probe, r.ab'e strsp. AC pc-we* 
adspie». L’SB- r.C' RSz.?2 sena! adapter. Smart O rd . and mc»t4or have b t t r -  removed 
before rie«nu4(; the intiora i.sccx PtC? Monitor.

litmh ci‘ Rcu^ocessujg • The probe cab es and probe extensiort cables may be tieri'ired ren (ю» 
tim es. Do ro t use the cables after геосЬ^пд this repror.essirq Hmrt. For 
trackirq  purpc-ses. use the Repfocesslng i?<.co<d Sherris supplied w tb your 
canies.

• Ttiere are ?=c i-mlts on rep^rocesslrg the Integra lico x  Pi;C2 Mcr^itor and 
c-^bC'strap.

Reoonimf'n-k’d Мйпегг- 
Doauuig Mefhoiib

* Using «ithgr 70%  i.3A with a Met free wipe or гз Super $аз' i-'C’c lh - {cf
euu'va^ert soiutior). mproucMy wipe surfaces ai.ices;. th^ec {31 and 
Iber. -nspeti ibe. .curfaces for vlsibie residues

‘  >f residue-': renui'm, r?ew5i:per Sanl-Cioth (or ecuivaleru, sGiutionf or 
; m у/;рс <oak.ee wah ?g% IPA and c.of^tinuc w^pir-g the surfaces u?ui; 
U-ey are v i‘ if:iy itre  of residues

Recon.rnorvded 
Dis^rdecticf Methc«>s

* U‘ilng e lh e r  70%  iPA with a lint free wipe OR .Supe/ Sam-Cioth (or 
fiju ivaient so4n ion), ihofouohiy wipe aU surfaces occe

• fns«!>Mhat :l4-su ''fices rg?nair> visibly wet for a rn-rfi?nurn of two (2)
minutes ar-o use additsor*ai w ipeis), if  r^eeded, to erasure ccotlnuous two a)  
minute wet cor'taci lima.

• Let the Integra lico xP tO a Mc^ltot a rd a n yo f 4s system cornponentsair dry 
prior ?o reuse.

InspCHUCn jr-t! FuncttOrr.?{ 
testing

Alter each r«pfoce.^.ajng event. v<su»Hy iniKpeo? me Integra Licox P t02  Mon;ror 
m 6  arvy oi its SiS'Stem gom(X)herd« for any wt'sr and teor

Сопт<«1п'̂ еп'- arid 
Trar'spor'atiun

It ;s recommerwed th.%? trve mteg-a ucox PtO? McmitOf and any of its system 
corrtponents be cleaned end disinfemed as soon a s  is roasohaoiy ргасясз* 
sutler tjse

Sterilizing the Probe Cab les and Probe Extension Cables

1 he pfGbe «bit's and probe o itn iio n  e<b‘es ш  provided rson-ster

A Oo not aotoo^bve Of .immerse the Uue§ra И ш х 1402 M w lto f .in IiqoM as
damage occor, if ttie monitof is ejqsosad to Hqiiids, torn off tl>e 
«emove the AC power adapter, remove the batterjjf, dry the onk thoforighiy, 
and send to biomed «atf fer evaiwation before f€<£pplyin§ power.

Notice

Limits on Sterilization

All probe cab^s must be ^enUzed whersever they are fo be used «г. b'*e 
sfoTlefiefd, to stefiftzdbcn cieitn the probe cables «sing thte 

feted itage 7S

гисЬ cf ff:<- foi;ov.̂ ir;9 pгoi•̂ e probe extens.icr' с«Ь'е*.гг>й/ be fitebli r̂etl
te r

The y-Adspter cable fcr m  blue combined BC2rt€mperst«ro probe 
саЫе (BCIOPM O) esnootbe sieriazec.

cable ittCmr'A)

Blue »402 prv'be fxr*- '̂sion саЫе ‘оСюРУ.)

Blue combined t402/tfm3«ratu?«probeсзЫе <РМ(ХЛЬ}

Cr»en te^npen;?uie }?:obe с«Ые (BC-'OTA?

■ Gr&fcr remrK'?!«ase probe e^tobvion сйок (6C«oT'»0

Do nor use the csblss after reaching these this reprcccssir-g limit. For tracking 
purposes, use the Reprocessing Record Sheets suppi^edw4b your cables

SlerMization Parameters
Each prpi>e сзЫе and probe rjaeos'on cable suppr>fts siean̂ stefnlsation on'y. 
Prior to sterilization, the cables should be packaged ind'vidusHy in a self-sealing 
pouch With dimensions 7.5'  x 1,3” or larger.

Ste&m Pre-Vacoum Stef»la8tiQn_Pargmj?tftfs

Cotton 1 {US} j Option 2 <EU)

I
Parameters | Spocrfications \ Parameters Specifications

Temperature I i22*C {??0'*F) j Тетрегашге iM^C to >3?^  
(273®F to 279®F)

Exposure Tin^c 1 4mtnutes j Exposure Time 3 minutes

DsyCycleltmc jorninutc'i 1 Dry Cycle Tijiro 16 minutes

Option 3 (EU)

Pafan»«ters Specifications

Temperature

Exposure Time i3 minutes

Diy cyjAs:Bn5r

Chapter ? gter.-feir̂̂

i



Optic-n2 Option 3 c/c;?*: a?e not s;on5‘dt4e«l oyth'i United
States ^ood and Dru^ Admfr-;!f;tr;:5tioo {US fDA) to Ы' standard ste?n;2a"!Of' i:y t-e $ . 
Use?$ should only use stenli^efs and accessories isuch asst.ef' ;^«tion vvraps. 
5tefHi£dt>oo pouches, c>iemka= indicators, bioioQica^ 'odicators, and stefHaat:on 
containers^ ih a l have been c êa êd by the US fOA for ihe selected sterilisation 
cycle sj>ecrfK:etiors ttime and ternpemtufc).

FoHowmg Stefilization of Probe C a b le s  and Probe E xte n sio n  C a b le s

Ai^ow ib c  cab'es to соо' dov̂ r̂  to untbieoi ten;per«ture before ч ы п Н щ  t)>e 
m cr*b j->f.ru) process. Before eact? use, visua-iy insp«cr stebn^jfrj саЫе- for any 
possible defects and check the furcUufsaHtyaf the osbies by performing chscka a?, 
described со page g4. Do not. us? defective cables.

About Single-Use Only Prob&s

piOPes зге irt*’er?«ied for use on 
Crirr resiiit if> contammat^'cn aod/cr disease t;. 
sbosiid not be ?е.йеоп.г.сч1 R?sr.r?;-:’Uat?on rna 
char-aueri&t'cs and the safety Dt tbeidevice.

'. 5?eus.̂  of the device 
nrrt^ssicn. fhisorcciuct 
sffect jbct ■>еоо.'г'плг?£е

D isf;us3! of tre  iVlonlfor Sysf^ni and Com ponents

Ж Unless sf'pihai.ed otherwise'rithnisaiescant-ract. »be end of-iife 
tm.eqra 14,0)1 PtOo London rabies and AC power ad;?ptermustt?e 
re-turr^ed to Imer r̂  ̂for dbpo.S'Si or disposed according to the hnsp-tai 
recommended procedure. The devices muslbec^ean and free tro?ri 
feiOQd or other b ciogical contaminants when -recumed for distxjsai. 
biaase c n rta a  integra ror further details.

r 8 • С?ейп̂пр ar-3 Steni'.̂ing ̂8 Swhen'

C h a p te r  9 Tr o u b l e s h o o tin g  the  S

About the Tfoybleshooting P ro ce ss........

R&spondmg to System  S ta tu s  M essages 

RespondsrKj to P rob lem s Durmg U se  ....„  

Respendm g to System  P adu rs M essages

About the Troubleshooting Process

This с Ы ^ Ш  for rfrsporirf’ng io  vecbnic.,: irttori;.
faiiuiijs, and sy«8n) messages that appear cn ?.ne tcAtcb- screen. Гс: hnst<'^ci-odS
on retfpooding la alarms, Chapter &.

Responding to System Status Messages
Tl'ef'oihfwir'g 'дЫе iictr, each error message aron ,'Пчп;<„-' .  h 
touch screen:

System  Kla^sagg- | Cau-se Hecof)iri^enpau,:n5

Hattery faMors Bat- eryb con'roi iystsrn has faded. ‘ Plug U '-u iu i^ ' ' ktO l iVunn.o- тг',р 
power «<•«•?- p^ge C7?

• Afte*' sullcnt treatment, turn of*' inc.eg;'a 
Licox ?t J i '  T/fondor fin-.1 thef) r.uvo bac.k ort.

• ĵ rpTv.T-? tne battery page ?02|.

• ff ршЫеп per’-iiiti, contact Integra.

Sattery j» Iciw Battery has n> =r:ir?.ute> <m  loss o? 
Charge

Hug Imeora Idox. î tC»2 h^oiv-of Into Ад:
pov/e  ̂oudet liteg page 27).

Sattery fias j  minutet or less of 
charge iacc.omp.anied by alarm 
ronei

Plug ifitrjgra lico*; Pt02 Mosdtor r'me ^  
i>o*er oiidetfsfig page 27}-

CalfPrsdan is s i fatiuns Toil probe b  r)Ot corrected. « Connect test probe to the bkre probe 
cable.

• If failure persls’ .s. cordact inreqr.a.

СПЗрЫг ? ‘



System Message Cause Recomnrertdation

Fauhv ii-v. probe * Swap toe fek.c probe < abk- that the test 
prebr keonncaodte.

* Connner the rest prebe into the new blue 
probccah'e.

1............................... • iFMiuie pKss;sts.contact intogM

N01 <esoiv;>b!f. Cowact b tega . jCanrjot wrde to log ĥ c
i
: C-ShRGt ’А'Г(Ге Раей to log hk- ib«? :s. 
i used by mtegta fc? ser.dicing.

CooHtig fan failure 1 CoCilino fan ir.yidc of intoers Itcc-x 
, PiOi fvfon»;or hac stopped runnsne

;

Turn off me Integra Ишк PtO'2 Monticr to 
preveni cvf fheating and ccr;i?ci Integra cset \
pagt: ;

Data ex?y>ft fftbed. Conld 
not detect or v^itt to a 
i^SB drive.

r̂ohk=̂ ''“- A-;?h fbi- <c« '!et icn or 
compatibiitv of CSh dove.

St4; t-cubieshcctfng detaiis cn par;*' S9: Г-40
t'^nc dair wa USEronnectk;n ;

Insert Srnsn Card for 
Probe

С'П̂ ап Cord Г.С'. insftr'. îi .rko sict. fkir.ty mseri the probe's designated ; 
Smart C.atd Ime sbt (pape 33)

Menuof uvemeatuig. 
check vent

Terr.pefatu4- mc.#;cra lic.ox 
: P:Oj Monitor hase-erteded ^c‘C

Check £lr ventort rear panel of Imegra ciccx 
F't02 Мепкеч. if anything tsfciorktng ves'ii 
remove \i Ны- page ?2K

No temperature probe- 
detr'Cled. Use Маппл' 
7eriu>erature input.

i A P?0:' ргс-Ы' лпо Атзп Card is 
i conneUeb to the Integra цсох 

F-'tO? Monirof wdhour a 
temperature probe.

• Sriect Accept buuoj> urul u<c rhe 
Manual Temperature Input arrows 10 
epeci '̂t-He temperature (seepace&8I.

• If temperature will be measured w-Th a 
p?sbc, attach a temperstufo pmbe to the 
Terbperatijre port on the Integra Icc-x 
Pt02 Мопког.

PtC2 below alarm Simii  ̂ Patient‘5 ?tO^ value bas taken 
bfcloN the u5et - specified low PtO?

. alarm linkt for nrnre thar. 5 г̂*согн1'.

Ee^pond to patiddfs need imm«distely. 
Once the patient's PtOa va:«e moves witmo 
;hc alarm lirniL tire alarm wrH turn off (sec 
pass V).

PtOZ ts out of accuracy 
. range

i
?

: РК)г value has exceeded the ranae 
tttrtt the Integra Ucox r*0? Mcnitor 
ЫП measure accurate!)- (Ijetweeo 0 

; mmHg and -*130 mmHg)

Do not rely on Pt02 messwemeiits unui the 
’ PtOa value к  within the-accuracy iangeisee 

рще n)-

$4 ‘ C h ap le r9  • ТгоиЫ е^ьооипд the System

Cause

Smart Card Fa«iur«

Temperature *s c u t of

Sm^rt Card CM senta’J w  fs 
; cr Smart Card is no*'.cared

piofH'rly the sfert-

Semevt-the Smart Card fre-rr’.het ioi<vfe'e 
3M-

Check orfentatioo r/theSm ?r. Card hv 
the ancw^or. lUf <яг<}\\ч&г the 

red arfo«v г$е>л t.c 'J a .

fVrrrly ( f ХЫ SrrSrtf? C;̂ rd mid lUt 
cipt.

Faulty Sm^rrCard if prefeiefh perslMr, «ttach « пс'л? JStC;2 
pr«b« ar<d detigrra-ed Smar? Card (str:

m f :  it> -

d the pfubtem doet nox f•̂ ûivt•, ̂ fu>f 
aru< hif;g rr.uitiplc Smart Cards, vC«'.t.jct 
Integra.

Temperature va^er'Cmrskfe J;e 
«angr 'hai the Fniegra PxCz 
Merdtpr can me asure aco-rstciy 
(beiwfcvn 30' C $?t»14a' C)

Г.ч; rot гИу cn the P\02. meastirement?; until
the t.«mps=:rarinC'Vi‘ue If. vvi?h;n the accutacy 

, гйпег {5€e page rs).

£fiCf;f itn p̂tMartite Г5йгша% by 
ur^plucgirg temperature probe (see pa§e

Or. the touch screen, use the fcf̂ anual 
Temperature mput «mews tospecify the

Responding to Problems During Use

The foHosvm.g и Ы е provides guide-lnes for fespondrr'.c to techr-icai problems that 
.may occur with the Integra lico»; F>*.02 Momter during use.
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Prot)f«m ■ Cause
L  „ _ .  ................________________ _

ReccHT'cnehtiation

Ir-.cc'O’O
d'Spt«yfcC*.

Choireof i^noua«jf- isse? 
■ incorrectly.

.

Oh ГШл.П sc reen, oiess fne Seftirsos tab and 
•Mjk'Ct Set language ic- specify languaqe kee  ;

D isfftpsf'.cyc-PtC2 
m fv’»u>̂ ?y>i)6nT'i- betwtVf. 
the иигдг5 l!to> 
Mcn^tcf end the patic-'u 
bedside ftiCr'vi'o».

^eiient bed‘ kie mo-'iitc-r '>ct 
'•A-nthfOiSî 'pd to the Ь'пеоге licox 
PfO^Monticr corr^dv

On ;he intcrgra Licos t>tO? Ь.''рп>»с-г. 
Synchfom /o to Monitor :o  re tvdibratf: Uie i 
two mnnkors <ŝ e pa^e 4*1.

Htcc'frtl psbcni bsd'MdemcsnUor 
used

: .................... ................... ....................... .. ._.

Verity corrett patient itecIsHk .monitor cabkis. 
beiny u5,erJ Irt'e р>;ое дй;

РМЮ <йР1е or o^^■м:fll bt'oski!-: 
fTio;ht.cr ъ й ^ р ш  tefeic- »$ faulty.

P«'pla<c Г'М;С i:.»bie C? patic-'-i Ь£«Н;Рё 
mci^kc? adapter cafck t>.cc j ,*ge t b i

r'r«*iO tab-fs. v'i t.ao«*si: bedside 
rt'-encicr 3.Ciij;uo cable k it< € .

Check cable temuч.Рс'п. betsye .̂n tnrcpcc- 
Ucc-*- fhC2. MonitCi y;od p ?:kn :. fc>;d.i.idc 
inenitpr {see p,:5e лЬг.

. ......................................

Padr-ni bed^uk ni-cr-.'-.i'? 
fr.alfMTKuoht«.

*<екл tomanu^acujTcrs ucubleshoctirig 
guide tor the paiiem beris'de mcrdior

Pai'cnr bedside monitor к  net 
c?5nprJbie wtih the Inttifra t4 Q J  

■ mcnithf.

• Sec the packnt bedside тог^гтог 
specifications in Appendix A (see page
m ) .

•  Seo rhrj maruifactumr** troubloshooth-.p 
guide for the patrsnt bedsido maniior.

Discjtpcmcy of 
temperature 
ms:rsuremerus oetween 
rhc U 'x .tg t i 1«гсгж PtO; 
MonHorend The ostienT 
btrdsuk; тсп«1<>{

intan'cci f;a :knt bC'ds'de nionitor 
. idapr€-r c a b k k i.te d .

'

verify correct pattern bedside m aniio rcabk is ; 
Uemg used {see page a S \

P-vitO cabie -a prtU^nr b^dshk 
monito: adopte? cahk i$ ibuby. 

i . „ . „ ..................................................................

керкгл^ РМЮ cabi£ or pade-n. b* dtdde 
mooito! .?daptc;r£«bk-keepagc4b’ .i

. PMK)£2bl2 Of patten г bedside 
mcmitoi adapter cebk is loose.

Check cable ccnpections be-ween mtsgra 
Liccsx PtO? Moftitor and patient bednide 
monitat £sye page дё). ;

!
I Palienvbedstdemonitor Has
: malfuncttooed

йск.г to rvwinuf«clurer4 troubksbooung j

.......j

‘  Chapter 3 • TrouWeshooting the Systc-m

pFobkm i Cause Recommen03tror\ ;

• Faocm bedside moniicris not 
compatrbfs with the Irucgra Pt02
monitor

» See :be paticnf bt î ilde rnrniTO;
specific-etiorci in Appendtx Л iSvC рлд< , 
tog],

;
* Seeihemanutactumf’tttoi;bie6bcc;br.o ;

gijide ̂ -or the patient bedsfde moniior.

No transfer of jrend data
V!3 digital stteamme v x̂h 
L’SB'to-RSs?^ adapter
<яЬи-

looi.eUS8~io-RS3j2 adapier 
cabk.

• Reconnect USS-to*RS2<2 adapter cable
{see page 77)

• On touch screen-prerjsTmnd tab and s'tflty
Data Streaming Enabko me ŝ ŷe
sppei^. :

fiti.lty LSlMo-S$252 adapret 
csbk.

• Rspkce USB- tp'RS ad.io'er t зЫе Ctee *
p Ĉ£ 77h

► On touch screen. pre« Trend tab and verify 
Data Sireaming enabled П:е̂ ’=Г'С{е
аррсагн

Siriernai monitoring devtcfc »S ncn 
ccmfigufcdcoi4Ctly?a? ctcitai 
*tfcamiJ>g.

See digital requitemeru.< on pace
77- ;

ct'trend data
via У$Й conncf tinn

USB drive b ш м ш лес. • CsnnectU5B.d;netortarpar:el(«4: pac?e | 
75).

• On touch кгееп, pros-т; Trend wb^nc select
Extract Data button.

• Verify confirmation me$s«ge appears that 
ir=dicaies succciski USB trarrsk.r (see page

!

1

use drive m;t sealed pfopody in • ChecKcofinecbOfiofUSBdriveonft'tft : 
paneHseepaqe/5).

■ On touch scff-en, pret.« Trend tab and *>eix-cs 
Extract Data feuttoit.

• Vftify ronhi maticn message appears mat 
in•iic5teŝ  suc-cessful USB tranvfer (see pagn

USB drive h5s been removed 
: before completion of data 
1 tfansfer.

;

 ̂ ..................................  .-

• Se-cennsss ijSB drive •.» rear Kiificl (sec 
iJagcTS-

‘ On touch sertren. press Trend ted end seiec* 
Extract Data button.

• Verity cenfitnatisn message appe.irs that 
mdicstes sutccssfriS USeTJt*»#l*4iS№ page 

?«



Cause R e c <wn mo nd яРо n..... ......... . . ..............
USB dnve ;s f  ofTupced. • Correct new US8 drive to fnt(i«jra Lkox 

PtO  ̂Monitor i%ea ря^й />>

• On tO'/Cii screen. pre>x Trend tab ar^dselec.? 
Extract Data button

« Verify c.onhrj’nation message appears that 
■nojca’cs yur.ccvstut USB uansfer (s«*s psqe i 
/6 К

Brand of CS3drive icnD? 
recocnizeii by Integra Inrcx ?r:0.5 

. Monitor.

Insert di'- fereni brand of USB dri ve -nto rear 
panel of inteofi Licv:»: P’Oz Morritor (see pace 
Ш . ' :

USB dUvf.> no?, foi matted wiTJi Inserr 5 и$й drive Wjt.f? a PAT (FAIUtj or FAT̂ )̂ ^
?ЬеГАТ irATj6i;rrAT,^^>fDimaired ? fgrn ît*e*t
Unvt. ^

Ro'i*p'*>nding to System  FaHure Mes^yagos

If aiy-5te!Tj?3jiurif:oc'C.ur«!, tha (ntegr«i I x o x  y iO ?  Man;to? vv-h di-bpiay  ̂?T5e$sag< 
î v̂ nrlovv ih a t’dontiFes an ^vm ^rd d«=cr^pUon af the probiern. The
rojow-np idbk  N ts eerh error code .555ocî te<i d iyruem l=iiiure;

~hor Cosies Cause Recommendation |

: 50011, tioos. t,!3aj, ь.’ .осл, EjixjS, E5oj.i. 
E,!OJi5. t‘.i;0!,j, E iOJ7. EjO'sS. E.jOjji. £ ;!«!. 
f.J04?, t?044. E504S, Es»4S. tj047 E3D43. 
Eio.s’. £305? E)0«1, tjj-oi, EJIOJ, E31C-5. Ei'05

Sjorsor bo^fd ?яИиГ':. » Tumcff imegu  ̂i.=t:nx P(02 j 
Monitor :Ггн1 Iher? turn back 
0:i.

• if 2ГТ0Г persists, contact 
ict^ra.

; iw y . Sensnr board Wibit:̂ . c.suicd 
b> US3 drive (bat r> 
connected ta momtor 
during startup.

• Remove USB dhv« from 
•■nanitor. ;

' Turn prf Integra и-:.-охРЮ2 i 
Mo«it;K arui then turn back

Afte? ihtt monitor complersi 
tbs stonup ргосг?5* v '.d  
djspbvs. rhe TAain 
re-connsrt US8 dtrre ■•o 
т^-тЧог (see рлс]е

• ??■ error persists, cor?r..icr 
h’sr.egra

90 »Chapter Э • Trou&l«»hooheg the 3 y j.tem

EOO-‘> icosnp^tibk crrai. Turn r if  «;,{?> l=< o< ^-Oi 
tiooiiQ' mu 'urrs ЪAû  
c n .

if- "• ror eer:>;f (Г. -codhta 
|r!*,«Or<i

Econ? Cifibu'UCf^ self СЙ5; hidiife. 1 T , ' N o r  n v i c o v  ?''C2 
MO"ti=c:r 3=-i .'Uer. ann n к'.ч 
cn

• !•' urm-' рггчГ.пг, cnntcr.C 
Ir.-.̂ .gra

9 ♦ Troub'esftoohorj the System • 51



C h a p te r  10 Testin g  a n d  Pr eventive  Ma in ten a n c e

About These P fo ced u ies-- .....................

T estin g  P re ssu re  tn p u l......... ......... ..............

Testing Pressure O utput......... ..................

Testing Temperature input amt Output.

Testing Low Pt02 Alarm L im it ................

Testing AC Power and Battery Charge.. 

Inserting A New Battery ........... .......... .......

Testing Synchronizing to Patient Secside PionHor

93

, 94 

.95  

■ 96 

.. 99 

100 

102 

102

p<,o< if intt-rtior^siy left b'anK.

About Those Procedures

Notice

The procedures in this chap^r are intfmded for the hespitai's bioniedical

Pf>ribrfrt the foSinwing operations: checks pericd^c-Tiy ta vo? jfy that the lotb’grs' 
>h.G2 Monitor is oper<5i:ng .saCeiy and Eftettiyeiy. Son'=e tl>ecki; n-.<<y hf> 

helpful to diagnose protToms that rnay uccu  ̂with the sysiom. Non? of the?=s 
checks require disassembUnrj the mor.ito?

The operahonai checks may be performed in any order

92 ♦ Chapter Q • TroubleshootmgWie System



Testing Pressure Input

Cff* *or*r, vh» foi ĉ v44i<j procedures to test the cabbration acc uracy the 
meas»jr€!rerfs.

Testing Accuracy of Pt02 Measurements

Note the fo'^ow «'Q testing guidehnes:

Rsquiremems

Masnienaooe uitervai Cnee every three months is suggested

£yu<pfre<'« Test Sol (SCtoR) wr^aln-nr; tbo 4sr C;<rd :<ncl 
tcstofGbe

Slue Pt02 probe саЫе <8CicPA):

8!uo combined P*.02/temDerature evobe , «bie 
(PMOCABi wnhthe reosilred У-'Зе{зр'егсэЬ1е 
iSO-oPUO:

thrs test, venfy that ?ne umegra Ucox Pt02 Monitor is 
tufhfc?d of* and not conr)c^cted to any cables.

1. Pug?heinr.egr.ii;co<Pr02 Monitor to an AC wall outlet.

2. On the r ght sUle of ?.he moniio’.connectonoof the foilowlrg probe cables to 
the rnon;tnrr

• Thf.» blue Р:Оз caive ?BCioPAj to th$ pi«t PtO?.;

The blue C3mb=nt?cJ P’.02/temperAU*r  ̂probe cable IPMOCAS) wir.h the 
«̂ gu«re<i v-.tiisprr.'T c |Ые (BCaô ^MO) to the monitor. This '«luirci the 
“oliowing step».

K. Connect tbe Ы=ле and g.oen end>of the у-.чоаргегслЫе in*.o the 
poi's «abefed Pt02  (for blue tnd o ?с^»Ые) and Temperature ( з̂r 
WVK4-, end of fjbieV

B. Com-hcr the blue btOi probe саЫ? (PtHOCABj into tha y -iJ iptt' 
tab.4.

5. On tfre touch seteen. press the Mam tab and veri -̂ tb

154 7 m m H g (± 0  4 m m Hg)

6. If il?e touch screen displays the message "Calibri
status bar.

A. Ш ке  sure that the test probe is inserted firmly 
Iho* *o$usedin steps.

' 1 к Ш /  .^x

r  r '

,r -  \ ^'4 -fc- ~

(да*и,?

5 if xbe touch sact'n t̂ill displays the "Calibration Test 
contact Integra

Testing Pressure Output

More the foHov/mg test guidelines:

GuKfelines

Masnienance :"locv3i Once every three months is

Equipment . Digital Mi,{time?.£r tOMM». t rr-V

• “МЮ cable (pa-r. aPMiO

• i X  bench pbwi r «;pafy CO V D Q

Btio^Q perftjrmfng this tost, verity ttiat the a I k q >- PtO? Mcnr'or I& 
krmod off snd not c-ofin««Gted to any c»bh*i<

1. rlug the Integra Licox !>lO? Monitor to ar* wall outlet.

2. Or* the rear o( the monlrar. coor-ect a PMiO саЫа lo the хЛчО ^D.nnsctor, out 
not to an external patier>t bedside monitor.

3. Using the OC bench power чирр=у and the Oigitai Mult?rr;etes (DMM). do the 
fbilowing:

Л. Set X  power supply to ю t  O.t and conned г̂,й «eods ro pins " I' 
and"4" of she six pin cannon connector, retpectsvaiy.

3. Connect the ‘ and lead» of the OMM lo pin» *2" and *3“ of .ne six pin 
carmon connector, fcspechvely.

4. Turn or* the monitor. O r the touch screen, press Synchronize to Monitor lo

3. O r ?h« right stde of the moniior, ottacb the foi'o^ving conrponent.s that are test the fpiiowlrg PtO? values.

supp: ed in thetesr set (ЗСюЯ). Simulated Pressure (mmHg) Simulated Voltage (mVDC)

A- Coimec-t the test pfobe to the blue probe с.оЫе that was used <n step г. 0 O OOOt 25

Э. insect the test Smart Card into ihst slot and venfy if isposrl.iomnlsecurtly l.see 

4. Tur?) or the mor>iior.

■i5 1-250S .25

$0 2.500 *  .25

100 5-000 e .25

94 • Cnay'fc-' •’0 • 3 isoivta^ance C' lap'Or 10 * 7:5$‘,л9 3-^ Pr.>iv«m.ve Ma..-:!anor.-:-5 • BS



N o te  th a t  р'ег>$!па Chcc^: v a lu e s  e^'ich tf»r«e w»li a d v an ce  to  th e
•■̂ ext Hved P t0 2  v a u ie .

5. if *;hy of in t  veiue^ exceed iheU хс1етзпее critena, ct m ad  Iniegra.

6. Turn off аИ i c n  tq^ipmem, powe* down monitor, end then disconnect 
aH test equlpmervt.

Testing Temperature Input and Output

Hqh- the  fc lic w in g  q u id e iire ^ :

Requiremonts

In’er»'»} rvf ’ ••тгстсо'Г ,̂ j5*uro€5te<i

koqû roo Equipment Di$d«[ Ма̂ *1ггк.'ге» fe'-WMK 1 mV (mirsimem readifiq ct 
к ̂ od 2 к chme having ar f.u?-;tv cf j chm\

Water ЬасГ; or besker
Bi-Jpte'if»-' T'h'-HliOO:f •f'f tbi?'!VVf«;n .50 ЯГл1 4C'C'!

5 Srvvict Сйгй inct th£ test Sma^-t 0»rd>
} ŝ recralkcjic te?t̂ «ratur« {̂ obe
Gre^io ifim p#j{3 iere prebe CAbie »'BCtoTA) 
РМЮсэЫёГРМЮМРМ)

perfcwrfsrr̂  this 
off and noi

test, verdy tipt tne integta licex РЮ2 Meteor is 
toanyoabfes.

1. Pii/Q t h t  in tro ra  U cex P tO s M o n n o r lo  AC wai- c u t ic t

2., Ti.io or* t!-e  п^ог'Пог and a llo w  th e  m o n ito r  to  w a rm - c p  fo r  s hou rs pane 'Я
for d f*u  !$;•,

3  Of- th e  r ig h t side o f th e  monitc'-r.

к  Connect the creen feoiperatu»*/ p̂ ohe cabie (BCtoTA) to the per? lapfitd 
Temperature.

Й. Connect the  L irox tem ograu ire  probe ?o the  lemperaturc- probe cable {ЬО .оШ .

C. insen the *>таг; Card mto the Smart Card slot by akoniriq the at sow on the
card w ith  the  ггш'л- on  the la b e l Verify th a t the  card is p os itioned secuiely 
KUO the slot.

4. On th e  rear o f  th e  m on^tah  conf*ect a p*M IC  сзЫ е (P M iO M P M i to  the p o rt 
iabeled PWlO. but. no? to  an e x te rn a l p a tie n t bedside rtronitor.

5. rili a water bath or Ье.чкег with warm water at approxisr.ateiy 32^C and do the
foibwing:

A P la te  the  i. rcox le m p e ra tu re  ргоЬе *n th e  w a te '’.

55 * Chepje- m  * ’ ests'ss ar-:0 Pr«ye:n^'o Maintona-^op

e. P;ace the reference thermcmeter iŝ  watC'

C (^iowarurrm period of at least's  minutes after the temperature ^^жhes 
ajtpsoximately 32"C.

D. On the icut-h кге< n, pass - he Main lab sr.d verify ■-.Ы Temper îture valur:- 
maphesihe reference chesmofneter !caak.g tcanaccurftcyef ?. :■ C .

e! Ifthr.-«ne3sure!.i tens|>er r̂.Hte r.i!> rhe rnonltr/i and the ref<i?et?a‘: thermometer 
differs more rhinx GC,f.oniac; Integra.

6. Lhiog the DMM, n^asurt) the resistance in Ohms between the tip and barrel sjn ? he 
inrhtC'srperatufg plug cn iht СпЛМг.

7. Us=r  ̂is f: table x\'<ai appears on page <jS:

A Verify that the rttcasyffed resistance -’S iK-twit rr thetc-wantj h«§h lim;?' tot гН*> 
lemp* гашге value that is displayed cr» the nteniter

6. If any of the values exceed thei? loietancxtcfttcaa. contact imegra.

8. f  sii a water bath or beaker with war ni water at approximately 38X a nd do the
foiicwlng;

A Place the lieox temperature probe sn the water

B, Place thetel'erencethgTmomei.Cf in the water.

C Allow 3 fun-m period of at least »5 r«;rtutes after tN* remperat ure reaches 
approximately 38̂ C.

D, On the touch screen, press the Main tab and vemy jt?e Temp«'*'e?̂ »te '’afui 
n-iatchfTS the refersrtce Ihferjtiorneter reading to an accuracy o f ± VC

Z. If the nreasufed temperature oii the mtmitor and iht refstence chenootneier 
dlHers by more than ± fC , ccntact Integra.

9. Using :bcDMfvs. measure Ihe res isuweem  Ohms Ьссл'еег* the -ip ^nd baui-:< on the
puafter inch temperature plug on the ?MiO cable.

10. Using the table that appvarson page gB;

A. Venfy that the measured resistance Is between the low and high limits for the 
Lerrrperature value that is displayed on the monitor

B, If any of the values exceed theif tolerance criteria, contact Integra,

11. Disconnect DMM. and turn off monitor



Temperature vs. Resistance Table

Output C to 33 'C Outpt«t Г»то4га1иг» Range. 3? *C to 2Щ C

T«mp*rjrtu»« {’ O lo w  S.2 Hi'̂ h l i

■i: •f'2? '>7at

3-.- iT5i

2 17DC ’ 743

?-3 =602 *7'S2

Я .4 -ftv2 ■'733

3 1 s i t i - i •=7'S

.<1 6 Tb/6 uOS

.'• ?6>s> 5?00

к  V '7 0 0

i'„ .. f'>0 -;>93

1 f e v .

1 ' . :• '

i j - V ,

1 i

. U . ;

3 0 . 7

S3..* tS9V i ' 6 2 З

32. a

3.t '53 2  I П2^

T*m<}«f«n:r* p C i i<»w 12 U

37 '2 >7

57* ■ m '•>8’

37-2 t3K> t.33i^

37 3 *:U5 'i.M

3 7 . 4 4 2 0 t<44

37S i.3 '0 4M4

^7.6 4 П 5 V334

. i ? ;  1 u o o 4 2 4

- « »  1 !?43 T?7«l

5 7 v  I -7 ‘ 0 iXI-J

=2̂ ^ Ч Ч

u 4 0 4C<)

3 ’. ; 7 ' ,v 40-1

r.<rO 4 9 4

3^ 4 -O.t't 'u44

3^.‘> »?70

-3?6 '2,r.^ i Z H

3S.-; ?2'-0 4«<?

=13.3 ;3:43 4 7 5

‘-233 ’ 2SS

14 *233 '262

^6 • O aur-v:’ ' Г « Test f̂v:? g .1

t Smatr 0 ? d  Jnes: tc3t Sm^ft Ĉ r<tl

^ksfe  pertormjng Ш  test verify tm  ime^a t ’ccx И02 Wor»tor is 
turned ot? and not connectsd to aftiy cables, .̂ aso venfy that no Smarr 
Card IS inserted ima the rtortitor.

1. ? 'щ  lh$ i  'COX Monito: ш  an AC 'л> I ns,4>t.

2 . Т««гпоп|пе?тюпТог.

3. Of-tbe Alarm t3D

A, *n? Alarm Пл шяиа»

3 Noift thK -wiiffent low  P?02 Alarm 1<тИ valuv .v{4't.ni>.d ny '-hr сЬп;п>ап. Апх:г 
ccn.p!»!'ir>g th:% ;вь?.. you vvih xtk^i -he aianr- to r.r *s vaÛ e.

C. tn tap low  Pl02 Alarm L?mU; field, spacit'v »5 1т;-Г‘И{.]

D. Accept.

4. On Г.П» right <-6f? of гЬр топ'гш.. ^naen Ihe •̂= .?rt Card iruo V'-й ^ h l :  this 'a :"̂  
produce a Pt03 mea^ufs-menr of зрргохаг-игп.ч о mmHg.

5. AftiV approximatelys «ec'onds.vieri'yths .'.v,-- u f :

• Sounds an alarm cont-aminq a burst of U-.?-->p •..• .Ы-л

• Di>pb/s the biiowinq hTpr fOr̂ sjagi- on >iau*5 oar. 'Pt0 2  below alamt

• Hashes ih 4  alarm symbol on status Ь.З'

• i=Uihe-ith^P*.02 value in yfreow oeih« Main. Тмп<3, .inU Alarm >CfS:eas

8- Spence thsalarm temoo-'aniy. Dnmet'XiCh scr-̂ esi, 
tbshing aiarrn symbol зг»<| yeofy the mQ^itor.

• Shencev the audio alarm

• Changes the active alarm symbol tathjsdrmani al.4rn> symbol

• Displays Audio Paused on rhe s.uxm  bar

7. Wait approximately .jminuiesartd verify the monitor re-.^ctlvatr^ths alarm?
ipeci^ed m step 5.

8. Sgset the low Pt02 alarm iimi! back lo  ?h? va-u!» sp«’C:f«ed by the clinician bote 
see Step .5B)i

A i,'U h«tow Pt02

3. Prttis Accept

Um ir tielU^pecify 15  mmHg.

Chspttf? to . Teijms ora r̂ -.-yvemivs ‘ b3



T e s t in g  А С  P o w e r  a n d  B a i t e r y  C h a r g e

AC Power

рт^тъыщ ihese ieste, me Imegrs iicc#; Px02 Могйог
js lunted sod run cooneefeid to any esMes.

recornmeruj^^ perforrr4f=g Ф.'-ь Ш 1 m es every th ree  /??om*^*,:

1. Ohjg ih v  v e n x  И.О? Monitor ic  sn AC pewo? огДЧЧ.

2. thA' po .̂e  ̂I'iutfcr ic  tun  ̂pr tr;e rronior .n-s verify t r s  fcHcw^r^,

• Or- the rK;.f,f iDt the- fncrs-:tp?, chock :.ra; Uu l£D AC pt-vver inrhcdtof 
арроггг: йЬс'.-е tho pitv.-t? botr.co i* ?Иуг?-.;пйач1

• C*'- thf. tcurh ?i< roci- c rrcK -pA-t the р щ  icon ,-inpt4!4s !Г; сое
Р-й..

3 Or- the гелг o't h it rr-ofjitof, disconnect ьг-е pc-wer cc^a .rnd verity the faiiewi

• (>i the tioht or'ihC' m-:m:toc check that the grecr. l.fc.DACpovvc? sndtf.̂ t̂or

AC

Low  Battery  A larm

• Or' the touch 5c?oen, verify t??e р щ  ken appe r̂  ̂cros^sd-out hn '
me status Dai - ч

4. sny o f  th e  AC р сл 'с г  d red^?  h n  ed in  s teps 2 anti 5 fa ii, c o n ta c t In teo rs .

Ве с̂ие pertofrtt!»'«g tnese vert ŷ that the Intesra tiop* PtD2 Monifo?
isi tû v&d oft and not comiec*ed to any cable?;

100 ♦ Cr ;̂ipW 'C ‘ test: -a r>r(?vehj:yc

Battery Charge

1. flue the teteofa l..■•CiDx H 0 7  Monito-' on battery pevrer untiOhe fciknA-inG 
«ш-hsaye appears: “Batt«;ry iow“ , inckatihg  that the battery has tb m noUf 
Of less of remaining charge before tt'C monitor shuts off' Note afluiv charged 
battery wiit take over an f<H»r before faihsipto the charce icvei that dspiays tbc 
' Battery rs low’ mesapgp.

2. Keep funning trse moi'iiioron ЬйИегу оо’лег for «toother ю  m:r-:utes. After 
approvin-uneiy «0 m inutes , verify th a t th e  moruto?;

• Srjunds an afirrm eonraininc » burst of three pulses

• Coidinut'S^c (iispbry the khicv^h-scalonn m^ssstje o-?r ^̂ atus b z f "Battery is 
low"

•• dasriev the battery symtor in yvHowou the status Ы»

These aud‘b!e and visual abrms ir^iitcie that the baviery hat apprcdfna’.stiy f; 
mioutes cr resT of mmainmo ebame fc<d-c-̂ t the f'jonitor shuts oft. If p«ch?ems with 
tf»e 1о'л bertety alarm rserskt. centad Integra.

irieg ra secofTirhecds performing this i.esi once every ih?ee months:

f .  Run the Integra i.ic.o.’c P tC j fdc-niicr o r . battery power ur̂ tî  the rerrisimre 
bbitefy charge is depAied. .Note the when ihc  bauery power fah« lo 
apprc<ximat£ly Ь mintTes or less of remaining charge, m e morbt-ar wb; activate 
an aud'lbk' alarm. Afterr the alarm sounds for approximately 5 minutes. tm> 
monitor will automatically shut oown.

2. bH:g the monitor into sn AC adapter outlet to s1.2rt re-thsrging the battery,

3. Rress the power button to turn an the тог.-хог. On the- touch
screen, verify that the hatt.ery power symbol that appears on lite Ч Е м Р  
statusfear displays the eiectneal charge symbol.

4. Press the power button agaimo turrr off the monitor, kior-t.inue chargirrg the 
battery to fu:i capacity; The bme for re-charcinc i.he battery while the m-orutor 
Is turm-d off will take less than s rcurs.

I I Ы  balierv lak«s гшг« than 5 houf& to сЬ & щ й  К) сдасйу, t ry
im b B U ^ y w im  з  new ,ong,. I s  ord^ a consaot Irt^gra.

5. Ooce the battery reaches full charge, the battery power syrr:boi wiT t f T f T I
display four bars- " U L i l

6. Unplug the monitor ar:drun it or battery power only and verify that the battery 
charge lasts a minimum of t hour and 30 minutes. If the battery charge does 
not last a minimum Ы  t hour snd 30 minutes, cordact Integra ш orptm s new 
battery.



Inserting A New Battery

ThA I,\coK Mon»tOf Integra-suppled u .4  V iliPiyn-. Xfn
P5Uery SAT rool) to provide battery power to l he monitor dufmg tr^r?sport.
To o?der a гер1зсе»т»е? 1̂ battery contact tntegra.

To im eri tne t>atte*̂ y:

1 Verify rh.n the unegra I k o t  P tO i Monitor - i  turned ctf and the AC оо'лег 
adapte*- orp^ogged.

2. Turntbe rnonstor up!iide dovim fo the handle Is facing dowry^ard

3 Remove the 2 screws andtakco^f the battery cover.

4, Remove the o'-d battery by gently pulHrig itie  battery fronuhe  monito» s 
canreclo f siots. Make r̂ ure to dis^vse of the old balt.e?y accord'nq to *ocai 
regulations.

5. insert the new btftteryr

A. V'erfy cric -ргч‘с?а io«jo on the fcatuvy i. ;l i'j facinc up.

Ь  AliCo ib f : brtt'.e'fy's CO*'neciors on the hor.t of the ba'rery to the rorncc'c»: 
''■o:>or»themo?h-ar.

C. Lh=. П Й - coiinerio  ̂ir.'o i.f>- nnor.sior'sccnneao,' sicts uT-td the 
h_V: v'y 4i>iy li :'"- PMO-.

Nehc^' ________________________________

f he battery кл oty bhafgra Ucdx Pt02. Mohitcr nan Ш у  Ь@ Inserted m 
onb a’"5enfâ ioA

A

6. Secure t.he battery cover to the n>onitor by rc-nYseriing the two sma;? sctk'

Та pH-asf t̂ tniury to the pAtkm, osgf. or other persons, make sure to close 
the battery cover s^urt»iy. Mote tliat the battery cover should remain 
Closed at Ф. t\m«s during use of th'? monitor.,

Notice

d the moolthf uted. Ш  baffery yM  к>во jha«^e. A'^ays sui^
the baff^fy ks eh.arged to ftiii oapaoify odor ks uso. The Integra Isoox Pf02 
MooHor- w$ <:harg« hie battery wt«ls Ibe monitor ss pbgg<?d Ы о  AC 
power.

102 • -y • м»:̂ ;епалс;е

Perfojw the prcccdores for symci-roni l̂ng the Integra l'CO.< Rt02 Mon t̂oj to a 
patle?4 bedside mcnltor on page 4S.

C'̂ apte? 10 • T-2stng s.n« pi-ev^ t’v-  * 193



C h a pter  11 C o nta c ting  In teg r a  fo r  Tec hn ica l  
S u ppo r t  and  A n nu a l  M a in ten a n c e

About Technical Support
If the l 5Cax‘ 9 \0 2  Monitor u ' ih  lo  f^erforro as specTrtd.
cannoi be deterrr-iried. do ro t use- or atr.ofnpl tc  ff4>air it. In^-rcad, contaci m ^ q td
ro5 technics! service.

jo teoa ite5ctenc.es CorDOfst.lon 
311 tirterprise Dri'»*c 
PSatnsbOfC. ^̂ fô f̂3 6 USA 
Teh '•800-f34-2b'7i(USAor;'y|

Vi6cs?) 575-0500 
Гзу : Vc09-2T5-5?fcS

for s<Tv-t€ ar-ri repairs outside the unttcd SlaieS: contact you? 'сса  ̂awih-oh?*fd 
inte^ra fepresentaJive.

t ?•'.' psac i.sintent^orai-y inft pitft'K. Ж To г«0усе h&(« of etecinc sltock, do liccrx
Pt02 МСТУ10Г. R€lb? eil servicing to guelffied pervtc€ perSGnr'̂ el at

A niQdtfrcalton of Ihe «rttegre Uco :̂ Pt02 Мопйог ^ arSois^d

About Annual Maintenance
The irteora liccy Мо’'т;ог requires annual тзЬПеп^псс to be pc.Tfn?rrted by 
Integra a; ths3.' service center to trtsuve proper tunctic^ntandcaHbrat-.oaaf the 
moniion Durin.g this process. Intecra siso replace the battery with a new one. -f
f'ecesEary

» Tc decermHitf- tf>e next due date for srisiual таТтепйгч-е. see t he label 
mat appears en the rear panel.

* To schsduk-.the integja Uco* И.О2 Mor?iro? fos annual masmenarKO. 
conisctIntegra.

104'  Cnapte? '5 •  1est-n-̂  ancPrevenuye r.^r-ts^-a-'ce



A p p e n d ix  A Te c h n ic a l  SPECiFiCATioNS.xyK^T'Tfs

List of Techfileaf S|>oc«fic-aH<ms

Manufacturer's DecU'iration Tabte

List Of Technical Specifications
The following specificatjoAs fc? Ineinregn' •Jco.*:''
Mcniccr,

1'h-s р щ ^  -s 'ргептюпйку left pUcK.

Н йт Spec»ficat;on

fy}ar:t^r Type Inreqo 1>пр< PtO. .̂ Mcnlio?

D'lTHATslon’i d̂O mm  ̂165 nmt ч 5S3 m'n ч Hfugh v l>-.*r-lh?

J.okgiA jib ',}

D?sp?<3>' • 7.0 " WVGA color ТП ICP di^pUy

• SuoxySO pixel resolution

• The numefic parameters displayed crs CHp toucT stToeri can be mad trcm u 
distance of ю  fee^ up со a ,50 '" angm ctf c»-.n:f;

fb w e f  Supply Use or.iy lnteg*'»'SiippHod A.C power adapce-. :-lci- *  fviONPWP. 
rS V DC , У.67 k .  ?o W

S4 rte-y Use only Integra-supplied i4-4 V lithly.?? ipr̂  Ppuery. REF 8АГ1001

• Cdar^e time * No o^ore man Тг hcucs wolii? the monitor id phicged int-o а:-? AC 
power outle- osomtor is ’ urrunj ofT

• Opecadof» time Is at le-jsi 1.3 hours

P r in a p k  Tschn^i^Qy P i 0 2  Measiirement 

» Rplarogf^phic efectrccberR-c.ai senrur

• Type K'thermocouple

low  UAHt ‘ 1 to •! 25 m mHg. 1 r?5fn Incrgmeots 

* Feetory dsfaul? sei 15 mmHg

106 • С'х̂ и*:'лщ Appe^cti> A « Гос?'-̂ '>о=5г фе-;-:1-се«-о-5-? • Ю ?
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Recommences^ separatiort ■•JistancQS bewee»^ poriabJe end 
m obtle R F  o om m unlcab ons equipm ent and the tntegra L 'co x  РЮ 2 Monitor.

Tr.e int«g?a ucv» ^t02 v^ni'os % î-eendeC 'o' ч-.t in 4 п ei«ct?cn^^5'>ericer^v'i^n?i'enr in y,h jt» rsdured 5tFcinr^rb.^r.ces <v« 
•cnfJOiJv'rt. Th< Customer or Jhe r Ы  th« in«5r л tk.c^ Monffo»- сзп bt^r rsrsvent (*ч*с?го'г̂ з9?ч?1;':: ^tr.rtf'tnce by 
m^mU oino a nmi^urr: distance Ь*?Г!лмпрсПао!«? -1г«1 mab-'x- P-' ommuntc t̂ionseqc^pmenj ibo im««ra
I ct;» »402 Mcn;:o? ?«<.отпчупЛ*̂  n«‘ow. .«xnniiog to outo Л p o * '< t of thv cymrriiiottajion̂  •'«uiorienr

I ofdmg to frequency of tr.-insmstter
rKiiput power of m

transmitter

W
tS)KM /tO $0 MHZ 

d .-̂r ! 5 •,•
80 MHz to еоемиг 

d-V { r  /г
SOO MHz to 2.5 GHZ

u - :  S' p

Q.Ql O.lT a i 2 с - :з

O.S? , 0 .;7 C ?4

! 1 1 ? L  Г/ 2..33

10 IS Э TO 7 3?

•CO ‘ ■•■* ;t  >0 23 30

'•П' rre.-r чмй a.
-:>'l 1ч* e4''i'3Uri UrYlQ Г,1? equat-on <inn lca”>H m 

IW' 'icf oM -’j  *•->

-.i iSn.:*', -lh«- '•— 4 ?  n«ri?;'»<'Fc4̂ r,i'e 
he b'̂ u'-'.-nC) if rhe fr r̂-sr-Tte- -л.-Пег!*is the r r O i ; t p - ; \  power

1 Л: 40*5 se;;erjs,ond?st4?r:.v.f«;r ih-!» n-<?he< ПйПийпсу ?Аг*де Аггг»:’̂ :?»’-

i ‘ЮТ? 2 Гпйче !|<i'd«s:rĤ s5V5y nui аро*/ •'< £4*ч.?*т.-!5-̂ !.}п«:г. pro-naoauo'̂  s 'if̂ ecieid by лЬ̂ эгрч-̂ г* one ?ef:eci oj*
:  ̂-O ^ vr-iiCJ .''V.>. 0b;*u.>  o"!C р е ‘и?Г«»
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A pp e n d ix  B In teg r a  W a r r a n ty

1. W arranty

imsgre UfsSdences Согрогй»Зо г  ^nd its wholly
warrants to Integra authorized dislfibators and t‘'«? or q'^a^J^tir^ser oniy tf>a? 
each пел Integra product is horn rnanufactuneg ds^ects in глагег^а* -ard 
wofitmanshipunder ror-rna; uy*.t and service for a pcf'od ohone (d year (except sn 
otherwise provided as to accessory items) from the dats of delivery by Integra for 
its 2 uthcr-2ed distributer) to the or:g;nal purchaser, hut m no even? beyond the 
expiation date staled on any product labei r̂ g. for purposes of products sold by 
ir-legfa through an auth-orred d isinbutcr of if'tegra, ‘ ог'д^гз! purchaser* shai« 
-nciude the pufxhasef of Ir^tegra products to whom the diurlputor fir st s«hs fr-e 
product.

• Surgico? ifJMfurrem'.* am ccarantecil 'c  be free defe-'ts in matenai ar ;1 
v,crkmaftsnipwf'en ггпгпсатс'-з and aeaned pm-pe/ty snd us'̂ d norm.^nyfet rhg;.

purpose.

• Any ct-verrxi prodjitrt thar h  placed by Integra erder т кл<е. mrita? -ir 
purchase mreemsnt and :'г.д' г^Ыг»л' mpah vervi-r  ̂during the ner.m ?a ; h 
рУссшеп* «greemer^t chali be ’'epaimd in acccjdame with r) ĉ*.v x-i i f  .such 
acm-zment.

(f any covered defect ocarrs during the warrardv pe? .'л\ о -erm of piucdment 
agreement, the purchaser or distributor shou’e com-uun cr.^  d :re;tiy 
h' t̂egra. if purchaser or dist.nbutof seeks to invoke U \ te^ms of th;s warranty, the 
product.must be returned to integra. The defective p^xiuc? sheu-d be relumed 
promptiy. jiH-opef 1y packaged and postage pi^paid. U '-s or damage in rgtu*7  ̂
shipment to lrrlegr.1 .shall be at'tender's risk. Iniegr.* . uie responsibility under tb';> 
warranty 5haH be repair or repkjcement. at the sde  discretion ^nd expense of 
integra. subject to the terms of t.hiS warranty ar.d appliubie agreemirir'ts.

h-M m  е'л:ыт s h a i  ;.. -^т е с ж а  s e  UABi ̂  f o r  am v  s^iciDE^nAi. im m r e c i  
CO^iS£OUS^irlAl OR RUMITiVE DAVACeS IFiCOh4NsCTlON W»TH THE 
ACOUlSlTIOr^ OR USE OF AHY iiSittCRA PRODUCT. Further, this warranty shau not 
ap?k/ *3. and Integra shall not be responsible tor. any loss аг;$:пд :r̂  connect :on 
with the purchase or use of <.my Integra product that has bvr<* rep.rreci by anyone 
othiff than an authoficod Integra service representative or ahered any way so as. 
:n Integra judgment, to effect Us stability or reliability, o? wnjch tvas been subject. 
\:q misuse, negligence or .accident, or which has Ы?;?п usvd 01Ь>г̂ '̂ фу than n̂ 
accordance with the instructions furnish?'! by Integra. Th is  tiM iTED WARRAhi TT 
fSEXClU SlVF ANH !̂ 4 L lF U O f A l l  OTHER WARRANTEE?. EXPRESS OR SMPUED. 
AND OF A l l  OTHER OBUCATlOMS OR UABlLlTlES OH INTEGRA'S PART OR ON 
THE PARfO E D1STR18UTOR5, AND INTEGRA .NEITHER ASSUMES NOR 
AUTHORIZES ANV RE PRESENT.ATiVE DR СЯНЕЯ PERSON TO ASSUME FOR i t  ANY 
OTHER UA31UTY m  С О Ш ^ С т Н  WITH INTEGRA PRODUCT.S.

IN NO EVEN r  S H A ll INTEGRA AUTHORIZED DISTRIBUTORS BE LIABLE TOWARDS 
THE ORiCfNAl PURCHASER FOR ANY INCIDENTAL. iNDiRECT, CONSEQUENTIAL 
OR PUNITIVE DAMAGES IN CONNECTION WITH THE ACOUlSm ON OR USE OF

4y»f};?r<r=» 9 • iWirt.X’Vi • И5



AN'- iNTrCRA PRODUCT. Hirii ал^зч’:'.- ro i ^ppiy lo.and iNT5CPA
autbcr ^ed d'.svibutors shi î net be ?e?.pcrs b̂ e lowjf ds the onQ:nai purchaser for.
arv k2sb. m coif'^ct^on '.V t?; V'  ̂ourt h<5ŝ  o?- uŝ rô  any iNTrCRA produf:t
tbst  ̂as r^p -̂red fe> anyone c^^crthsn ar aut '̂crtzed iNTfCRA service
•e;:resent8t>ve cr a^ered ary way sd jo its stafc-’ tycr rd'abiiity. cr 
wbeb l-as been subject lo ncruse, redi^qerce c? ace den? tr лг^сь b^s beer ur̂ 'd 
otr-erwise thart in accordarce w.-ththe injilruction* furnished by ‘NTC-CRA. I ftlS 
I.VfCRAD^TRIBUTOR УМ ГЕО  WARRANTY ib EXCtUS^Vt AND IN litU C FA LL  
OTH^K WARRANT;^S TOWARDS iHf, OR'CiNAl i^URCHASf R. Ok
IMPlfFO. AND o r  A l l  CTHeTR CBUCATiCNS OR U A Slim ES TOWARDS THE 
ORIGINAL PUkCHASfeR ON iNT^CRA AUrHORiZtD DiSl RtBUlCft'S PART.

INi rOKA AND ITS AUTHOk:ZFD DiSl R^BUTORS DISCLAIM Ai L OTHER 
WARRANTIES. EXPRESS OR iMPi lED tNClUDING. BUT NOT UMiTED TO ANY 
iMPUEO WARRANT ilS  O? MERCHANTASlU'T V OB Of l NtSb BOR A 
PAf?rK.Ut.AR PURPOSE'. AND ANY 1ГАИ£.1Ш W'ASRANT'V ARISING f'RO V. CGURSh 
O f Ш Ю Ш А Н а .  COURSE C? DEAUNC. USACE CR TRADE. OR OTHERWISE. CR 
APiH.iCAnON OR WARRANTY C?- QUAIM V AS WfiU, AS ANY liXPRESS OR 
fMPlfPD WARRANTY TO PATiENTS. -No warr«r;ty cr ouarentee rn^y Ue creaud by 

crit^ tcn 'erircr hi2y cNs st:tri1<;fd warranty cc medheri in anyway 
e f̂>ot a-'.. ct 8 r>4j‘4x= by лг csTBi er of iNTfCRA Thef.c .irr•Y.̂ T:tte,̂
c r  the cresitcn or nkJd^ficaPereftbib warranty njayr.ci be waived or modified 
ora. yc r  by aryco-rcuct.

2. Service Repairs and Replacemer^l

2 Service and Repairs AR service and repair', ttoveied by ihis War canty ntay be 
?e*etfed tohereinah;er as "rn-wsf' snty repatrs:," ,?orf all seivite and repairs not 
covered by t-hisW^rfanrymay be retef'Td to as '‘out-oS warranty repairs. 
OiStesRSH' shad be ге-оропоЫе lo pay Integra’s rh»»n-standafd tharoes for ar̂ y 
oui-oT-warrai4ty repairs performed bv Intecja frtteora's sole oblioaiiors ?t»r 
tGuipmenf defects and failure* of perfortnance 5г>аИ be to make ail rrecessary 
adjustments and repairs in accordance with ib!>; Wariatuy.

Equipment: Reptacemenf . The deNctive Equipmtm or par? the reef that is 
'epiaced In accordance with the iVarranty shall be the property oHntegra 
mtsQra reserves thertohi to fdi spare parts requests usrnc rc-futbrshed 
'^ufc-assembljcs p=c?v'ided that such sub assemblies aie funaionahy equivalent 
to ne-iv ‘;̂ it>~rfSiiemrihes arid c«fry the sam-tt as the replaced

2 . 2

2.. 3 No'.iftcatiorj in order TQ ,r,all xvsa'f of its rirjht.s andef '.he W.'nranr.y.Custorriei 
nuistimmediately notify irriegr;? of any defectsагч1 prnvide lnt.ee:з e very 
opporiunity to inspect artd refhedy defects.

3 Repair Parts and Services

3.1 Included under theVVsrfanty arethe fohnwirrg services.

i 1.1 Modifications to Covered Equitwieni Tnom lime to time, at >:* sole
discretion. Integra may propose modifications to the coveteci Equipment 
and 1C the spccifttabcns for tne Equipment •;“Spoc*f jc.at»ons'). Subject to 
Customer sapprov.?? <»nd at ль sole expense, the Customer may :eaupst

11G • Ад -!9г,3». 3  • Л'АГы.пЧ

tmecra romaBe such n^odificaucnstcth-e coveted Equipment snd ic thc- 
SptA tfltaikwsJmbgta sltalf тЛе luu: rnomfUatiens for thi* Cusumref.
Which moditkstic-ns may i-XiUdettK in<ryi«atior cf new pis*:*, m 'hr. 
f outpoint. Л1 a pf кв equai to the rhcn-c urrem Us? pi ire fer luth 
mcdificetionv. as such iis; prire is cstablHh»'d by Integra m •, s sole 
diScretiCR.

4 Quality Control

4 1

A. 7.

CuSiCrrscf shall meimain ге.̂ <стйЫе standards cf quaiiiy cnntrol. opeidtrc.nr,, 
rrc4.edures. -safety tesr.mo and inspcc'icncf fquipmeni to ensure that 
unf^ecessary seance ct mamt^nsnee is not tequifed hereunder.

Customer shall provide и techrur.a: courrerparf to InuHjrti'*! Service Ape»?. Ur- 
essiuance m in?.eg:cY islephcn.c diagnosis of the тиНипсЬс-п with the 
Equipment.. Custerne? shall fcasctiiibiy accept ircegia'S determmatioh vvhcthqr t, 
repair or service о i<n<n-vva?rar.iy териЬ os .m out o.f w&nar.'y гграи.

5. Umitaticn of Liability

THE WARkANTiESDESCKISEDtN .sec t io n  iHEREOF AfiEEXClUSIVE Ш О Ш  
GIVEN AND ACCE-PTfeDШ UEU Of AlJ 01 HER WARKANlliiCT INlrGRAOR 
ITS SERVICE- AGENTS Y.TTH RESPECT TO Ш .  OUAt iTY Pr.RFORWANCE AND 
CPERATfONCTTHE tGU!?^A£NT WRiTTEN OR ORAL. EXFRESSEDOR !MFUlD,
AND WHETHERCR Г-ЮТ ATTRSUTASIE TC SERVICE PEkFORMED PURSUANT 
TO THE WARRANTY A ll OTHER REPRESENTATIONS OR ‘A'ARRANTlES Of 
INTEGRA OR ITS REPRESENTATIVES. EXPRESS OR iMPUED. WITH RESPECT TO 
THE EQUIPMENT CR THE SERVICES, DIAGNOSES. ADVICE, ASSlSTAf-iCE OR 
^ARTS TO BE TENDERED PUESUAF^T TO THE WARRANTY. iNCLUDlFJC,
■vVlTHOUT UMiTATiQN , T HOSE OF MtRCHANTABsUTv AND FITNESS f OR A 
PAin iCULARPURPOSE-ARE HEREBY EXPRESSiV OlSClAlMED IN NO EVENT 
SH ^ L INTEGRA. ITS AFnUATES, .ASSIGFiEES OR StRVCE ACtN > S ЕГ UABuE 
FOR lo s s  OF USE. REV'ENUE OS PKQFiT OR AFIV OTHER DIRECT. iF^iSECT. 
iNClDENTAL.EYEMPLASY.CON SEQUENTIAL SPECiAl OR OTHER DAMAGES. 
v;HET>IER arisin g  in  co n t r a ct o r  in  tort; by v ir t u e  o f  ЛТЕ w arran ty  
OR ANY PERFORMANCE OR BREACH Rv INTEGRA. US КИ lUATES. ASSIGNEES
OR service : ag en ts  HEREUND ER o r  pu rsu a n t  h er et o  in e x c e s s  Of THE
AFHOUNTS PAID BY CUSTOMER TO IF T̂ECftA DURING THE WARRANTY PERIOD

Customer agrees that, riotwiihstanding the tcchr-lcal 3>.si$tancs prevlded 
puHUi^n! \jO the Warnmty by Integra or its represfcruative.c CuHorrer shall be 
fullyrcspomiblefor all ueaiments performed or attfcmpiedwdh the Equipment. 
INTEGRA MAKES NO Rf.PRFSENTATiON OR WAftRAF-iTy AS TO THE EFFICACY 
OF T HE EQUIPMENT OR OF THE TECHNiCAl. ASSISTANCE TO BE RENDERED B'r 
INTEGRA, ITS AFFtUATES, ASSIGNEESOR SERVICE AGENTS, FOR PURPOSES OF 
THE PARTiCUuAR TREATMENT THAT CUSTOMER UNDERTAKES TO PERFORM 
FOR THIRD PARTIES. Moreover, Customer И̂зИ not make anydaimagainsi 
Integra or any cf iw affrllates, absknecs or representatives -wUh respeu to the 
efficacy Ы the Equipment or of sstd technical assistance or wKh lespect tc any 
claims by {him parites related lo any treatment u.ndertaFen by Customer

5. 3 Force Majeu.'fc. Notwithstanding anything tc the contrary herein c-'antained. d 
the perfor mance cf the Warranty by Integra c?r Customer or any 
imecra or Customer hereunder is prevente^T restricted or wHh fcy '

.y S

S- 2

A.'VY?«kR̂  8  • 11T
h I : i -Y-
•■' \ S
'■■ Л  ' f

Sf
V Y > - .  ■». . * /



d
$

о
. й 
, о 
! ^

|- f5

Ё  ВЕ с Ъо  о  о D  
О  О

Е

Е  : |

'У
: с  с •

« 1?

Й ^ Йа  ;;> 
г> x:t 
« (V ® ^

IW о
!■

, ^ 0  "О 
131S  ?

> ': ж  ̂ Ф 
Ф да  ̂ ' •О с:

а  Я* .t?

X
ш
а

S:
-5

® » 
2 I:г V' 
Z  А

Е

 ̂ I f  В"S ^ S  '

; <i> g

I q I

I
о

<г:  ̂ « 

q ^ и

Ч ft' €  ^ 15 ^

^ 1 ?  I ’
[ X5 &. ?,

да V  s::. Ф 
m i

E' -s.̂  < ■| g i £ «

< « :

a  ^
i ' i b ' ^

•F й  ’fc s ^ I S s  
f ” s l  g 
i? S? 8 s  ®

j О
: Г!

^ 2

X-. c
. '5 i

■? V I* | : 1.
^ -  :̂: В  
й S  ̂ c  ?i.’
Й 0 f  s  s- £

<5 ?• “?> йдjr: r  v-4 r; о О e «
£5 ■*?

о  ̂ -i' c  Г■* rjt .1, ^  i-
of ?‘ C: ti
-f о Ъ t

 ̂ Mc w -Ч cg о -:̂  да



f  N- Tk.

c
к  ^a . о  '
£ is

0> b  :

t  i  '

\ й
i v>■ 5) 
. <.■»

! Й
: V
' E

%

^  f . /

■ 9 > - i
h  ;

о  ^t r  £3

e  «  
2 Ф Я5

C «У 
— TJ

#  я
a  1Я ■ iS/ о

о» ^
й:

£■

S ^
<V -3

2 '*
R  Я

f/> 1

V

 ̂ 1  5  >

;  •'® В  ~ W> jU - _

- *  о  ff S

« S I *  
2  5.' fe

I  S' s S g ?!
о  I? ^ “

Я  Eb‘ % f  «
f/> «Л! Л Л

^  5  -О ,

m ^  Л >
4 S  S  i ’ Sr ^«f -5Й

"&> <0 
^  c

^  8  
О  ^

Л *■' '4'2 1 S  
l i ^ l
p  У  & ;

•  ■ 5 ;5 .^  §  -  ,

f  J  ?  s i  “

s  i !  
e  9
Л  $
s  i

г  » ^ я

s « ^  s
.5  f§ Q J*
(« a  Л  3  

c

3 ” I  I
S  H  g  E
4  Л  S  Й

8
4»
« -  
H  3  

?

о  a
Л  Ф

(S »
e  !§
£  a> 
?  G 
f  I- 
S  £

E  о  so ;л
is  ,5?>
te »  Л)
■s £  ® X
• J i l l

ёЬ  tr Л
€  5  £

Й
о

a s
, .E  f i.

i l i l  t i l
,s s  i  E

® й

8 я
с  с ■ | 1

г. -iz а,
: fd <* т

F  - i

» о  S : а

о

■61  f - v

" “ ■ Si: <!s ;  S  S
О  2  ^  а»
a g e s
Q о  ̂  а  ^
г5 ^ ̂  i  ■’f.> G й с  1
® в  с  X«4 а  о  5  !

“ ® I  
1 1 ^  
1 5 3  
V в г
5 е  а  
I I I

£
£

•5i
9>

 ̂ -

S  а  г: к piSe.rS£ 
S ? 5

g S

i  I
.. 5  СЛ S '

-  £  Л ^
Tc Sf £ -4̂

if^  a* ^  e) ^

S e I  i? Я

Vi о £
t i g

5 to ?  b; о  c
: 5- E Й: E О О

jr c> «
О £  ̂ Й

1 1 1 ! *~ Л' ^<y  ̂ ЙТ

0. a s



Thri jjaga Ып^£п1юп4Иу I’sft blank.

IN T E G R A '|i
В



APOSTILLE
(Convention de La Have du 5 octobre 1961)

I ,R6publique frani;aise
L.e present acte public

2. a ete sign6 par St6phanic SENETERRE-DIJRANI)
3. agiisant en qualite de notairc assocM
4. est revetu du sceau, timbre de son Oude a LYON 
(RHONE)

Atteste

5 a LYON
6. le 28 Octobre 2016
7. par le Procureur General pres la Cour d’appel de Lyon
8. sous le ^ (*0.^

iO. Signature 
B^reng^ SINEMIAN

9. Sceau

"  \

"t АйО вШ в.^оп(1т?е seutement t authenticity de la signature, du sceau ou 
•Щ к documer .̂ Elle ne stgnifie pas que le contenu du document est 

corr^tdu que la Rdpublique Irangaise appmuve son contenu "



Перевод с английского языка на русский язык
/Круглая печать/: 
Апелляционный суд Лиона 
Генеральный прокурор

Integra®

Licox® PtO? монитор

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры для применения в 
нейрохирургии

ИСХ. LCX02

INTEGRA®



Предупреждение
Согласно ограничениям федерального законодательства (США), продажи данного прибора 
осуществляются только по заказу врачей.

Наименование издания
Инструкция по эксплуатации Монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Усох® РЮг

Номер по каталогу Integra 60904052 Ред. А 
Дата вступления в силу Август 2013 г.

Подтверждение торговой марки
Integra (Интегра), логотип Integra (Интегра) и Усох (Ликоке) являются зарегистрированными 
торговыми марками компании «Интегра ЛайфСайенсис Корпорейшн» (Integra LifeSciences 
Corporation) или ее дочерних компаний в Соединенных Штатах и/или в других странах. Sani-Cloth 
(Сани-Клоз) является зарегистрированной торговой маркой компании «Профешинал Диспозаблс 
Интернэшнл, Инк.» (Professional Disposables International, Inc.).

СЕ 0086 Информация об авторских правах
О 2013 Integra LifeSciences Corporation. Все права защищены.
Никакая часть настоящего документа не может быть воспроизведена, сохранена в поисковой 
системе или передана в любой форме или любыми средствами - электронными, механическими, 
путем копирования, записи или иным образом, без выраженного в письменной форме согласия 
компании «Интегра ЛайфСайенсис Корпорейшн». Дополнительные копии настоящего документа 
можно заказать у компании «Интегра ЛайфСайенсис Корпорейшн».

Производитель:
«Интэгра ЛайфСаенсиз (Ирландия) Лтд»
Ай-Ди-Эй Бизнес энд Текнолоджи Парк,
Срагх, Талламор, графство Оффали, Ирландия

Дистрибьютор:
«Интегра ЛайфСайенсис Корпорейшн»
311 Энтерпрайз Драйв
г. Плейнсборо, штат Нью-Джерси 08536, США 
Тел.: 1-800-654-2873 (только США)

1(609) 275 -0500 
Факс: 1-609-275-5363

Интернет-страница: http://www.integralife.com 
Сделано в Ирландии. Отпечатано в Ирландии.

/Штамп на французском языке/
Мэтр Стефани СЕНЕТЭР-ДЮРАН, нотариус
Член Частного Профессионального Объединения, Владелец Нотариальной Конторы
ул. Бужо, 51,69006 ЛИОН
Свидетельствую подлинность подписи
Элиз Грожан
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Следуйте инструкции по 
применению

А Предупреждение

R \ ONL^ Предупреждение: Согласно 
ограничениям федерального 
законодательства (США), продажи 
данного прибора осуществляются 
только по заказу врачей

S N
Серийный номер

Код партии

ml
Производитель

^ " s/'- i
Дата производства

REF Номер по каталогу

Символ Описание
Рабочая часть типа CF с 
защитой от разряда 
дефибриллятора___________
Постоянный ток

Оборудование II класса

Утилизация отработавщего 
электрического и 
электронного оборудования

USB-соединение

Информация по технике 
безопасности при
транспортировке литий-
ионных аккумуляторов_____
Дата ежегодного
профилактического
обслуживания
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^ 1 ^
Активный сигнал

Звук временно выключен

М И
Неактивный сигнал

л / Нижний предел показателей Pt02

Используется сеть переменного 
тока

б Питание включено/выключено

Символ Описание
Не используется/недоступна 
сеть переменного тока

Ш й
Индикатор заряда 
аккумулятора
Аккумулятор не вставлен 
или аккумулятор 
неисправен

d Аккумулятор заряжается

Информационная панель 
системы
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Показания к применению / Целевое назначение
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг (Integra® 
Licox® РЮг Monitor) измеряет парциальное давление кислорода (Pt02) и температуру в тканях 
головного мозга, и эти параметры используются вместе в качестве вспомогательного средства при 
определении состояния перфузии мозговой ткани вблизи места размещения датчика. Значения 
монитора являются относительными в пределах одного пациента и не должны являться 
исключительным основанием при принятии решений относительно диагноза или лечения. Он 
предназначен для получения дополнительных данных, помимо измеряемых в рамках стандартной 
клинической практики, в случаях, когда присутствует риск гипоксии или ишемии.

Противопоказания к применению
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 и его 
принадлежности противопоказаны для использования в условиях магнитного резонанса (МР). * •

Требования к пользователю
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
предназначен для использования следующими квалифицированными медицинскими и медико­
биологическими специалистами:

• Размещение датчиков должен выполнять квалифицированный нейрохирург.
• Эксплуатацию монитора должен осуществлять уполномоченный квалифицированный 

персонал лечебного учреждения (например, нейрохирург, медсестра, реаниматолог, 
терапевт или фельдщер).

В главе 10 приведены указания по тестированию и обращению с монитором. Указания, описанные 
в этой главе, предназначены для выполнения биомедицинским и инженерно-техническим 
персоналом лечебного учреждения.

Глава 1 Юбзор системы *1



Целевая категория пациентов
Предполагается, что пациенты, в отношении которых применяется данный монитор для 
определения черепно-мозговых показателей, имели травматическое повреждение головного мозга, 
перенесли серьезное нейрохирургическое вмешательство, либо с ними произошел какой-либо 
другой травматический, ишемический или геморрагический инцидент, требуюший управляемого 
мониторинга Pt0 2 .

Описание Монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
PtOz
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г 
предоставляет функциональные возможности для непрерывного мониторинга парциального 
давления кислорода (РЮг) в тканях головного мозга. Компенсация температуры ткани, которая 
необходима для расчета измерений РЮг, также может непрерывно измеряться с точностью ± I °С. 
Для непрерывного измерения РЮг и компенсации температуры ткани монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг дополнен рядом минимально 
инвазивных датчиков, которые вставляются непосредственно в тело пациента:
• В датчике РЮг используется электрохимическая (полярографическая) микросота для измерения 
кислорода.
• В датчике температуры для измерения температуры используются термопары (тип К).
Для расчета измерений РЮг. вместо датчика температуры в мониторе также можно вручную 
вводить значения компенсации температуры ткани.

Данные калибровки датчика РЮг, хранящиеся на смарт-карте
Каждый датчик Integra РЮг включает в себя специально предназначенную смарт-карту, которая 
содержит данные калибровки.

Ж
Предупреждение

Используйте только специально предназначенные смарт-карты, поставляемые с датчиком
РтОг. Использование ненадлежащих смарт-карт приведет к неточным измерениям РЮг.

9

Основные функции монитора
Во время клинического использования Монитор для измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® Pt02 предоставляет несколько ключевых функций для облегчения процесса 
мониторинга и анализа данных пациента:
• Интерфейс с сенсорным экраном для оценки данных пациента и настройки параметров пациента 
(см. страницу 53)
• Сигнал о физиологической опасности, который активируется, если показатели Pt02 ниже 
заданного пользователем предела в течение более 5 секунд (см. страницу 55)
• Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор, который обеспечивает питание монитора во время 
транспортировки пациента (см. стр. 29)
• Хранение динамики данных пациента в течение периода до 5 дней (см. страницу 58)
• Выходы для передачи данных пациента на прикроватный монитор пациента (см. страницу 48)

2 ‘Глава 1 ‘Обзор системы
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• Выходы для выгрузки данных пациента на удаленные типы ноеителей через USB-накопитель 
или цифровой поток (см. страницу 75).
Указания по использованию датчиков Integra, работающих с монитором для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2, смотрите в инструкции по 
применению, поставляемой с каждым соответствующим датчиком.

Обзор руководства пользователя
Перед использованием системы компания Интегра рекомендует ознакомиться с данным 
руководством пользователя всем врачам, медсестрам и техникам, которые будут использовать, 
проводить эксплуатацию и техническое обслуживание Монитора для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® РЧОг. Если у вас появились дополнительные вопросы 
после прочтения данного руководства, свяжитесь с компанией Интегра.

Список предупреждений при использовании монитора
Несоблюдение одного или нескольких из следующих предупреждений может отрицательно 
сказаться на безопасности пациента или привести к ошибкам измерения.

Предупреждения
/  • \  • Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РгОг 
должен использоваться только для одного пациента одновременно.
• Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 и его 
оборудование не подходит для использования в условиях магнитного резонанса (МР).
• Данное оборудование не является анализатором газов крови.
• Всегда проверяйте до начала лечения, установлен ли нижний предел показателей РЮг 
соответствующим образом для каждого пациента.
• Выбор функции «Отключение сигнализации» на панели сигнализации отключит нижний 
предел показателей РЮ2 сигнализации на неопределенное время. При выборе этой функции 
действуйте с осторожностью. Чтобы повторно включить эту сигнализацию, нажмите «Включить 
сигнализацию» и кнопку «Принять».
• Никакие модификации Монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 не допускаются.
• Используйте только специально предназначенные смарт-карты, поставляемые вместе с датчиком 
Pt02. Использование ненадлежащих смарт-карт приведет к неточным измерениям РЮ2.
• Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 является 
чувствительным электронным устройством. При использовании монитора всегда обращайтесь с 
ним с осторожностью. Если у вас появились подозрения, что монитор поврежден, свяжитесь с 
компанией Интегра.
• Расчеты для измерений РгОг требуют компенсации температуры тканей. Если вы измеряете 
температуру тканей не с помощью датчика, температура должна быть введена вручную. 
Убедитесь в том, что температура тканей пациента измеряется либо ежечасно, либо перед записью 
значения РЮг для проведения вмешательства. Если происходят какие-либо изменения 
температуры, используйте стрелки «Ввод температуры вручную», чтобы указать новое значение 
температуры соответственно.
• Прочитайте руководство пользователя от производителя прикроватного монитора пациента 
перед подключением монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2 к прикроватному монитору пациента.
• Чтобы избежать травм пациента, пользователя, других лиц и не допустить повреждения 
монитора, всегда проверяйте, надежно ли монитор прикреплен к полюсу устройства.
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т Предупреждения
• Чтобы избежать травм пациента, пользователя, других лиц и не допустить

повреждения монитора, убедитесь в том, что кабели расположены таким образом, что не 
находятся под ногами.
• Чтобы снизить риск поражения электрическим током, не разбирайте Монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02. Все работы по техническому 
обслуживанию предоставьте выполнять квалифицированному обслуживающему персоналу 
компании Интегра.

•Для предотвращения поражения электрическим током используйте только адаптер переменного 
тока, поставляемый компанией Интегра (REF # MONPWR). Использование другого адаптера 
переменного тока может не обеспечивать защиту от поражения электрическим током.
• Опасность: Возможная взрывоопасность при использовании устройства в присутствии 
воспламеняющихся анестетиков.
• Галотан влияет на полярографические измерения датчика РЮг. Он приводит к превышению, 
которое обычно обратимо в течение 20 минут после прекращения его применения. Нет данных, 
свидетельствующих о влиянии на полярографические измерения датчика РЮг других обычно 
используемых анестезирующих газов (например, N2O, энфлуран или изофлуран).
• Измерение температуры может быть неточным, если разъем термочувствительного датчика 
подвергается значительным изменениям температуры окружающей среды, или если температура 
окружающей среды Монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2 выходит за пределы заданного диапазона от 15 °С до 30 °С.
• Если срабатывает сигнал о перегреве монитора при использовании датчика температуры Licox, 
избыточное тепло внутри монитора может повлиять на измерения температуры монитором. В 
подобных случаях расчеты для измерений РЮ2, для которых требуются значения компенсации 
температуры, могут быть ненадежными, пока перегрев монитора не будет устранен.
• Используйте только те принадлежности, которые поставляются компанией Интегра вместе с 
Монитором для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02. В 
частности, это относится к датчикам, кабелям датчиков, аккумулятору, адаптеру питания 
переменного тока, а также соединительному кабелю с адаптером USB-RS232.
• Если Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® PtO: был 
обесточен и выключен, когда он подключен к прикроватному монитору пациента, не используйте 
значения РЮг на прикроватном мониторе пациента для измерений параметров пациента: значения 
РЮг на прикроватном мониторе пациента будут недействительны.
• Если сработал сигнал низкого заряда аккумулятора, немедленно подключите монитор к 
источнику питания переменного тока.
• При использовании аккумулятора:
- Не нагревайте выще 80 °С.
- Не открывайте аккумулятор.
- Не бросайте в огонь.
- Не создавайте короткое замыкание, поскольку аккумулятор может загореться, взорваться, 
протечь или нагреться и стать причиной травм персонала.
- Замените на аккумулятор только с таким же номером по каталогу (REF # ВАТ 1001).
- Использование другого аккумулятора может повлечь за собой опасность возгорания или взрыва.
• Во избежание травм пациента, пользователя или других лиц убедитесь, что крышка 
аккумуляторного отсека надежно закрыта во время использования монитора.
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Предупреждения
• На мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 

PtOi будут храниться только данные о Р10г за последние 5 дней. Вся динамика данных старше 5 
дней будет утеряна. Если мониторинг длится более 5 дней, рекомендуется подключение нового 
датчика РЮг и смарт-карты в стерильных условиях. Обратите внимание, что замена датчика и 
смарта-карты на новые приведет к потере динамики данных. Пожалуйста, извлеките любые 
данные, которые Вы желаете сохранить, до замены датчика и смарт-карты.
• Не подвергайте Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 паровой стерилизации и не погружайте его в жидкость, поскольку это может привести к 
поломке. Если монитор подвергается воздействию жидкостей, выключите устройство, отключите 
адаптер питания переменного тока, снимите аккумулятор, тщательно просушите блок и вызовите 
биомедицинский персонал для проведения оценки, прежде чем повторно подключить питание.
• Для очистки и дезинфекции системы монитора для измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2 используйте только чистящие средства, перечисленные в главе 8. 
Использование растворителей или чистящих средств, не указанных в главе 8, может повредить 
пластиковую поверхность монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2.

Риски для пациентов 
Общие риски для пациентов
Продукты Integra Licox (Интегра Ликоке) предназначены только для использования 
квалифицированными врачами или хирургами. Они должны обеспечить соблюдение стерильности 
и общих хирургических мер предосторожности при проникновении в ткани человека. Также 
имеются противопоказания для введения иглы в тело, например, коагулопатия и/или 
восприимчивость к инфекциям или инфицированные ткани. Уровень тромбоцитов менее 50000 
на мкл считается противопоказанием. Это значение может различаться в соответствии с 
разными протоколами лечебных учреждений.
Особые проблемы, связанные с коагуляцией
Во избежание осложнений, связанных с кровотечением, необходимо тщательно контролировать 
свертываемость крови при измерении в условиях гипотермии. Это также касается пациентов, 
находящихся в печеночной коме или других состояниях, которые могут ухудшить 
свертываемость, или тех пациентов, которые получают какие-либо вешества, влияющие на 
гемостаз крови.
Риск инвазивного мониторинга
Существует общий риск инфицирования при использовании систем интродьюсеров и датчиков. 
Риск инфицирования возрастает по истечении определенного периода времени, в зависимости от 
применения. Пожалуйста, изучите инструкцию по применению (ИПП) соответствующего датчика.
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Риск артефактов
Обратите внимание на следующие предупреждения:
Г алотан

Предупреждение
Галотан влияет на полярографические измерения датчика РЮг. Он приводит к 

превышению, которое обычно обратимо в течение 20 минут после прекращения его применения. 
Нет данных, свидетельствующих о влиянии на полярографические измерения датчика Р10г других 
обычно используемых анестезирующих газов (например, N2O, энфлуран или изофлуран).

т

c i v i i i c p a

А
Температурный градиент 

Предупреждение
Измерение температуры может быть неточным, если разъем термочувствительного 

датчика подвергается значительным изменениям температуры окружающей среды, или если 
температура окружающей среды монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 выходит за пределы заданного диапазона от 15 °С до 30 °С.
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Составные части монитора

Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox* РЮ2 состоит из 
аппаратного, программного обеспечения и электрических деталей, которые совместимы со 
специальными датчиками Integra для мониторинга показателей Р10г и температуры пациентов. В 
следующем разделе приведена информация о различных частях монитора.
О передней панели

Передняя панель содержит:

Номер Деталь Описание

1 Ручка Ручка используется для переноски монитора.
2 Индикатор переменного тока Зеленый светодиод указывает на то, что монитор 

получает питание от адаптера переменного тока. 
Обратите внимание, что эта кнопка не горит, если 
монитор подпитывается от аккумулятора.

3 Кнопка питания Включает и выключает монитор. Обратите внимание, 
что эта кнопка будет светиться, если монитор 
включен.

4 Сенсорный экран Предоставляет профаммные средства для просмотра 
данных и контроля параметров для мониторинга 
уровня РЮг и температуры тканей пациента.
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о  задней панели

Задняя панель содержит:

Номер Деталь Описание

1 USB-порт Порт подключения для извлечения динамики данных 
с помощью передачи через USB или цифровой 
потоковой передачи.

2 Порт адаптера переменного 
тока

Порт подключения для кабеля питания переменного 
тока.

3 Порт РМЮ Порт подключения для РМЮ кабеля. Этот кабель 
используется для подключения монитора Integra 
Licox Pt02 к монитору пациента.

4 Полюсный наконечник Зажимная система для крепления монитора к полюсу 
оборудования.

5 Вентиляционное отверстие Решетчатое отверстие, которое позволяет воздуху, 
циркулирующему от внутреннего вентилятора, 
покидать монитор.

6 Кабельная стяжка Резиновая полоска, используемая для защиты 
адаптера переменного тока и других кабелей во время 
транспортировки.
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о  правой панели

Правая панель содержит:

Номер Деталь Описание

1 Порт Pt02 Порт для подключения датчика РЮг
2 Порт температуры Порт для подключения датчика температуры.
3 Гнездо для смарт-карты Гнездо для вставки смарт-карты, специально 

предназначенной для датчика РЮг
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о  нижней панели

Нижняя панель содержит:

Номер Деталь Описание

1 Крышка аккумуляторного 
отсека

Съемная крышка для доступа к литиевому 
аккумулятору 14,4 В или его замены.

2 Вентиляционное отверстие Решетчатое отверстие, через которое поступает 
воздух для внутреннего охлаждающего вентилятора.
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о  левой панели

Левая панель не содержит никаких используемых портов подключения или кнопок.
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ГЛАВА 2; НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

Порядок первоначальной настройки 
Шаг 1: Распакуйте систему (REF # LCX02)
Извлеките еодержимое из упаковочной коробки монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Lieox® Р10г и проверьте наличие следующих единиц:

Предупреждение
^ ..*...Используйте только те принадлежности, которые поставляются вместе с монитором для

измерения парциального давления киелорода и температуры Licox® РЮ2. В частности, это 
относится к датчикам, кабелям датчиков, аккумулятору, адаптеру питания переменного тока, а 
также соединительному кабелю с адаптером USB-RS232.

Компонент Описание
Монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Р10г.
Количество = 1

Адаптер питания переменного тока (18В поетоянного тока, 
1,67 А, 30 Вт)
REF # MONPWR 
Количество = 1

й

Литий-ионный аккумулятор 14,4 В
REF#BAT1001
Количество = 1
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Компонент Описание

п Б  Ш Щ

Interga® РМЮ кабель для подключения к прикроватному 
монитору пациента 
REF # РМЮМРМ 
Количество = 1

Соединительный кабель с адаптером USB-RS232 
REF # EXPORTCAB 
Количество = 1

Тестовый набор (тестовая смарт-карта, тестовый датчик) 
REF# BC10R 
Количество = 1

Руководство пользователя 
REF # UM-LCX02XX 
Количество = 1
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Список кабелей датчиков
Набор также включает следующие кабели датчиков, входящие в Набор кабелей датчиков (ВСЮ).
Измерения Содержимое Единица
Только РЧОг Синий кабель датчика РЮг, длина 2,3 м 

REF# ВС10РА 
Количество = 1
Для использования с одинарным датчиком Pt02

Синий кабель-удлинитель датчика Pt02, длина 1,6 м
REF#BC10PV
Количество = 1
Для использования с одинарным датчиком Pt02

Только Зеленый кабель датчика температуры, длина 2,3 м
температура REF#BC10TA

Количество = 1
Для использования с одинарным датчиком температуры

Зеленый кабель датчика температуры, длина 1,6 м
REF# BC10TV
Количество = 1
Для использования с одинарным датчиком температуры
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Список кабелей датчика
Набор также включает следующие кабели датчика, входящие в Набор кабелей датчика (ВСЮ).
Измерения Содержимое Единица
Комбинированный
датчик
Р102/температуры

We,:

Синий кабель комбинированного датчика 
РЮг/температуры, длина 2,2 м 
REF # РМОСАВ 
Количество = 1
Для использования с комбинированным датчиком 
РЮг/температуры
Y-образный кабель-адаптер для синего кабеля 
комбинированного датчика Р102/температуры, длина 0,3 
м
REF# ВСЮРМО 
Количество = 1
Для использования с комбинированными датчиками 
Р102/температуры

После распаковки содержимого проверьте поставку на наличие признаков повреждения или утери. 
При обнаружении каких-либо повреждений, уведомите об этом перевозчика, поставщика, и 
сохраните все упаковочные коробки для осмотра.

Шаг 2: Установка аккумулятора
Выполните следующие действия, используя крестообразную отвертку и поставляемый компанией 
Интегра литий-ионный аккумулятор 14,4 В.
1. Убедитесь, что монитор отключен от сети и выключен.
2. Поверните монитор вверх дном, чтобы ручка была направлена вниз.
3. Удалите два винта, чтобы снять крышку аккумуляторного отсека.
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4. Убедитесь, что логотип Integra на аккумуляторе расположен лицевой стороной вверх и вставьте 
аккумулятор:

А. Совместите разъем аккумулятора в передней части аккумулятора с гнездами разъемов на 
мониторе.

В. Вставьте соединительный разъем аккумулятора в гнезда разъемов монитора, чтобы 
аккумулятор полностью встал на место.

5. Закрепите крышку аккумуляторного отсека на мониторе, повторно вставив два небольших 
винта.
Шаг 3: Подготовьте адаптер питания переменного тока с учетом специфики регионов 
подключения
1. Извлеките адаптер питания переменного тока из пакета и прикрепите предназначенный для 
конкретного региона штепсель к задней стороне адаптера переменного тока.ш т •

США Великобритания Европа Австралия

.......— ----- .....

Задняя сторона адаптера 
переменного тока

Предназначенные для конкретного региона штепсели
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А. Совместите два отверстия на штепселе адаптера с двумя штырьками адаптера переменного
тока.
Разъемы в штепселе адаптера Штырьки на 

переменного тока.
адаптере

В. Наденьте штепсель адаптера на два штырька, чтобы весь корпус штепселя был на одном уровне 
с адаптером питания переменного тока.

С. Аккуратно сдвиньте штепсель вперед, чтобы он встал на место.

2. Для удаления штепселя адаптера нажмите на кнопку фиксатора на адаптере питания 
переменного тока и снимите штепсель с адаптера.

Нажмите кнопку фиксатора для удаления штепселя с адаптера
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Выполните следующие действия, используя поставляемый компанией Интегра адаптер питания 
переменного тока;
1. Разместите монитор на плоской поверхности.
2 Подключите адаптер питания переменного тока к монитору для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® Pt02

А. На задней панели монитора соедините красную присоединительную головку адаптера 
питания переменного тока с красным портом с маркировкой Входная мощность: 18 В

Шаг 4: Подключите монитор к сети переменного тока

Присоединительная головка адаптера питания 
переменного тока

В. Вставьте конец кабеля со штепселем адаптера питания переменного тока в розетку питающей 
сети переменного тока.
3. Включите монитор. На передней панели монитора нажмите кнопку питания; монитор для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 будет отображать 
логотип Integra перед началом процесса запуска монитора.
4. После завершения начального процесса установки монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® РЮг издаст односекундный звуковой сигнал запуска и 
отобразит Главную панель на сенсорном экране.

А Предупреждение
Цель сигнала запуска -  проверка правильности функционирования звуковой сигнализации. 

Если этот звук отсутствует в процессе запуска, обратитесь в сервисную службу компании Интегра.
Шаг 5: Установите дату и время
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
предоставляет инструменты для установки текущего времени и даты, которые появятся на 
сенсорном экране.
Чтобы установить эти данные:
1. Нажмите на вкладку «Настройки» на сенсорном экране.
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2. Нажмите кнопку «Установка времени и даты».
3. Нажмите нужное поле на отображаемой панели (часы, минуты, день, месяц, год) и используйте 
стрелки, чтобы выбрать нужный параметр. Обратите внимание, что вы можете настроить каждый 
из этих параметров до их принятия на следующем шаге.
3. Нажмите «Принять»; на сенсорном экране монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Р10г отобразятся выбранные время и дата.
Шаг 6: Выберите язык
1. Нажмите на вкладку «Настройки» на сенсорном экране (четвертая вкладка слева)

вкладка «Настройки»
2. Нажмите «Выбрать язык»

Кнопка «Выбрать язык»

3. В открывшемся меню «Язык» используйте стрелки, чтобы выбрать желаемый язык.

Стрелки для выбора языка

[ |
W

AiTOMmfor
selecting la n g u a ^

4. Нажмите «Принять»; весь текст, который отображается на сенсорном экране монитора для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг, будет на выбранном 
языке.
Шаг 7: Используйте сеть переменного тока для полной зарядки аккумулятора
1. Выключите монитор. Нажмите кнопку включения питания на передней панели монитора.
2. Оставьте монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox* РЮг 
подключенным к сети переменного тока в выключенном состоянии в течение 5 часов. Это 
позволит повторно зарядить аккумулятор на полную емкость.
3. Через 5 часов включите монитор, нажав кнопку включения питания.
4. На сенсорном экране обратите внимание на символ заряда аккумулятора в строке ^  ■ i г |  
состояния и убедитесь, что символ отображает четыре зеленые полосы; это указывает ^JUUL# 
на то, что аккумулятор имеет полный заряд.
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Отношения между давлением кислорода и содержанием кислорода
Газы, которые находятся в контакте с поверхностью жидкости, физически растворяются в 
жидкости. Если давление, состав и температура газовой среды над жидкостью остаются 
постоянными в течение долгого времени, устанавливается стабильное диффузионное равновесие 
между газом и жидкостью. В конечном счете, давление газа, растворенного в жидкости, достигает 
давления газа над жидкостью. При увеличении парциального давления количество газа, который 
растворяется в определенном объеме жидкости, также возрастает. Чем выше парциальное 
давление газа в растворе, тем выше концентрация.

РЮ2 -  Измерение доступного кислорода в клетках
Парциальное давление кислорода, физически растворенного в ткани головного мозга, 
соответствует наличию кислорода на клеточном уровне, так как клеточные мембраны не 
представляют собой функционально изменчивый диффузионный барьер О2 и, потому что 
расстояние диффузии между интерстициальным пространством и митохондриями мало. В 
результате, показатель РЮ2 отражает баланс между поступающим О2 и О2. необходимым для 
окислительного энергетического обмена, непосредственно в целевой точке сложного механизма 
переноса кислорода. Увеличение баланса РЮ2 может быть связано с увеличением скорости 
переноса кислорода в ткани или с уменьшением потребления кислорода тканями.

Влияние температуры
Сигнал полярографического датчика РЮ2 (ток датчика) изменяется в зависимости от температуры, 
даже если значение РЮ2 в среде остается постоянным. Изменение чувствительности датчика Р10г 
с изменением температуры составляет примерно 4% на каждый градус Цельсия. Нулевой сигнал 
датчика (ток без кислорода) не зависит от температуры. Температурная чувствительность сигнала 
датчика компенсируется, когда монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 вычисляет значение РЮ2. Таким образом, температура датчика РЮг 
должна передаваться на монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2 одним из следующих образов:
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• с  помощью датчика температуры Integra для непрерывного измерения температуры ткани с 
точностью до ± 1 °С (рекомендуется, когда температура ткани изменчива или неизвестна); или
• С помощью элементов управления Ручным вводом температуры на сенсорном экране 
монитора, чтобы указать температуру ткани вручную.
Обратите внимание, что второй выщеприведенный пункт может быть предпочтительным, когда 
внутренняя температура пациента непрерывно контролируется с помощью других средств, 
например, с помощью терморезистора катетера Фолея.

Микротравмы, вызванные введением датчика
В начале лечения пациента вследствие введения датчика РЮг возникают локальные микротравмы. 
При этом происходит повреждение ткани в слое, который концентрически окружает датчик.

Влияние микротравм на измерения РЮ2

Измеренное значение РЮг соответствует среднему значению локальных уровней РЮг на границе 
между поврежденной тканью вокруг датчика и окружающей неповрежденной тканью. Ткань, в 
которой не происходит окислительный метаболизм, является прозрачной для измерения РЮг. 
Сразу же после введения датчика РЮг, показатели РЮг находятся под влиянием развивающейся 
микротравмы. Как правило, это применимо к промежутку от первых 20 минут до 2 часов после 
введения. Во время этой фазы значения РЮг не дают достоверной информации об оксигенации 
тканей.
После заверщения начальной фазы измерения РЮг будут отражать состояние неповрежденной 
ткани.
Время для стабилизации микротравм
После введения датчика оставьте время для стабилизации, чтобы гарантировать, что значения РЮг 
точно отражают парциальное давление кислорода в окружающей ткани. Следует отметить, что 
такое время для стабилизации может занять от 20 минут до 2-х часов. Для того чтобы определить, 
стабилизировались ли показатели микротравмы, проведите с пациентом тест с кислородной 
нагрузкой в соответствии с рекомендованной процедурой лечебного учреждения.

Оптимальные клинические показания при использовании датчиков температуры 
Время разогрева
Компания Интегра рекомендует включать монитор, как только определено, что потребуются 
показатели РЮг пациента. После включения питания монитору для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® РгОг необходимо максимум 3 часа для разогрева, если 
компенсация температуры будет измеряться датчиком температуры Licox. Мониторинг можно 
начинать в любое время разогрева устройства. До истечения 3 часов разогрева монитор может 
отображать показатели до 16% выше фактических показателей РЮг в связи с влиянием разогрева 
монитора. Большинство таких ошибок будут наблюдаться в течение первого часа, остальные 
ошибки будут устраняться в течение 3 часов, необходимых для завершения разогрева монитора.
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в нижеприведенной таблице показан пример показателей Р10г пациента, а также показателей, 
которые могут отображаться в течение первых 3 часов в связи в такой ошибкой:

Фактические показатели РЮ2 пациента 
(мм рт.ст)

Максимальные показатели PtOa, 
отражаемые в результате разогрева

(мм рт.ст)
5 6
10 12
15 17
20 23

Для того чтобы избежать необходимости повторного разогрева, компания Интегра рекомендует 
оставлять монитор включенным на время наблюдения за пациентом, в том числе на то время, 
когда пациент может быть отключен от монитора.
Примечание
Рекомендуемое время разогрева для оптимального отображения клинических показателей не 
зависит от времени стабилизации для снижения влияния микротравм тканей после введения 
датчика.
Влияние температуры на показания Р10г
После окончания времени разогрева возникает вероятность колебания измерения на ± 1 °С при 
использовании датчиков температуры. Влияние такого колебания приравнивается к ошибке в 
измерении РЮг приблизительно в 4%.
В нижеприведенной таблице показан пример показателей Pt02 пациента, а также показателей, 
которые могут быть отображены в результате точности измерения температуры ± 1 °С:

Фактические показатели РЮг пациента 
(мм рт.ст)

Максимальные показатели РЮг, 
отражаемые в результате точности 

измерения температуры ± 1 °С 
(мм рт.ст)

5 5
10 10
15 14-16
20 19-21

Глава 3 • Об измерениях РЮ2*23

/Круглая печать/:
Апелляционный суд Лиона

Генеральный прокурор



ГЛАВА 4; НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ ДЛЯ КЛИНИЧЕСКОГО ПРИМЕНЕНИЯ

Настройка системы для клинического применения 25
Оптимальные клинические показания при иеиользовании датчиков температуры 28
Использование аккумулятора для питания  29
О датчиках Интегра 31
Подключение одинарного датчика РЮг 33
Подключение одинарного датчика РЮ2 с одинарным датчиком температуры 37
Подключение комбинированного датчика РЮг/температуры 42
Проверка функционирования датчика РЮг 47
Подключение к прикроватному монитору пациента (если применимо) 48
Хранение системы 52

Настройка системы для клинического применения
В следующем разделе приведены инструкции по установке монитора, электропитанию монитора и 
подключению датчиков к монитору до клинического использования.

А Предупреждение
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

является чувствительным электронным устройством. При использовании монитора всегда 
обращайтесь с ним с осторожностью. Если у вас появились подозрения, что монитор поврежден, 
свяжитесь с компанией Интегра.
Размещение монитора
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
предназначен для размещения на твердой ровной поверхности или надежного присоединения к 
полюсу устройства или каркасу кущетки рядом с пациентом. Расстояние между пациентом и 
монитором ограничивается длиной кабеля датчика Integra. Запрещено удлинять кабель датчика 
Integra при помощи удлинителей других производителей.

А  Предупреждение
Во избежание перегрева монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2:

• Не закрывайте вентиляционные отверстия на задней и нижней части устройства.
• Не устанавливайте монитор на мягкой или неровной поверхности, это может привести к 

блокированию вентиляционных отверстий монитора. Например, не устанавливайте 
монитор на кровати во время транспортировки пациента.
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Примечание
Если вы используете датчики для измерения температуры, монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® PtO  ̂содержит чувствительные электрические 
компоненты, которые восприимчивы к изменениям температуры окружающей среды. Для 
обеспечения оптимальной производительности для измерения компенсации температуры тканей:
• Не устанавливайте монитор рядом с оборудованием, вызывающим турбулентность воздуха 
(например, вентиляторы, обогреватели, кондиционеры и т.д.).
• Не устанавливайте монитор вблизи оборудования или в месте, которое генерирует тепло 
(например, ноутбук или источник прямого солнечного света).
Не устанавливайте в среде, температура которой превыщает температурные пределы 
эксплуатации монитора (от 15 °С до 30 °С).
Присоединение к полюсу устройства (если применимо)
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 содержит 
полюсный наконечник для присоединения монитора к полюсу оборудования. Чтобы 
присоединить:
1. На задней панели монитора разместите полюсный наконечник вокруг полюса устройства.
2. Затяните ручку фиксации на полюсном наконечнике, чтобы прикрепить монитор к полюсу 
устройства.

Полюсный наконечник, 
присоединенный к 
полюсу устройства

Полюсный наконечник

Обратите внимание, что полюсный наконечник совместим с полюсами устройства от 0,5 до 1,2 
дюйма (12,7 и 30,5 мм) в диаметре.

А Предупреждение
Чтобы избежать травм пациента, пользователя, других лиц и не допустить повреждения 
монитора, всегда проверяйте, надежно ли монитор прикреплен к полюсу устройства.

А Предупреждение
Во избежание попадания жидкости внутрь монитора и повреждения внутренних 
компонентов, не устанавливайте монитор под пакетом-капельницей для внутривенного 

вливания или подающей трубкой. Если жидкость попала на монитор, незамедлительно вытрите 
его насухо.
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Включение и выключение питания системы

Включение системы 
Л Предупреадение

Для предотвращения поражения электрическим током используйте только адаптер 
переменного тока, поставляемый компанией Интегра (REF # MONPWR). Использование 

другого адаптера переменного тока может не обеспечивать защиту от поражения электрическим 
током.
1. Подключите монитор к розетке переменного тока:
А. На задней панели монитора соедините красную присоединительную головку адаптера питания 
переменного тока с красным портом с маркировкой Входная мощность: 18 В

Присоединительная 
головка адаптера 
питания переменного 
тока

Адаптер питания переменного тока

В. Вставьте конец кабеля со щтепселем адаптера питания переменного тока в розетку питающей 
сети переменного тока.
2. Включите монитор:
А. На передней панели монитора нажмите кнопку питания. / 'I 'О

Кнопка питания
В. Как только загорится кнопка, монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 отобразит логотип Integra в течение нескольких секунд до начала 
процесса запуска.
3. По заверщении процесса запуска:
А. Прослущайте во время процесса запуска односекундный сигнал, которым проверяется 
правильность функционирования звуковой сигнализации.

Ж Предупреждение
Если этот звук отсутствует в процессе запуска, обратитесь в сервисную службу компании 
Интегра.

Примечание
Когда монитор включается впервые, звучит короткий звуковой сигнал, который не является 
односекундным сигналом запуска.
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в. Удостоверьтесь, что сенсорный экран монитора отображает Главную панель.

Ж Предупреждение
Цель сигнала запуска — проверка правильности функционирования звуковой сигнализации. 

Если этот звук отсутствует в процессе запуска, обратитесь в сервисную службу компании Интегра.
Предупреждения

...^ • Чтобы избежать травм пациента, пользователя, других лиц и не допустить
повреждения монитора, убедитесь в том, что кабели расположены таким образом, что не 
находятся под ногами.
Выключение системы
На передней панели монитора нажмите кнопку питания. Если монитор когда-либо зависнет и не 
будет выключаться, нажмите и удерживайте кнопку питания в течение нескольких секунд, чтобы 
выполнить принудительное завершение работы системы.

Оптимальные клинические показания при использовании датчиков температуры 
Время разогрева
Компания Интегра рекомендует включать монитор, как только определено, что потребуются 
показатели РЮ2 пациента. После включения питания монитору для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® PtOa требуется максимум 3 часа для разогрева, если 
компенсация температуры будет измеряться датчиком температуры Licox. Мониторинг можно 
начинать в любое время разогрева устройства. До истечения 3 часов разогрева монитор может 
отображать показатели до 16% выше фактических показателей РЮ2 в связи с влиянием разогрева 
монитора. Большинство таких ошибок будут наблюдаться в течение первого часа, остальные 
ошибки будут устраняться в течение 3 часов, необходимых для завершения разогрева монитора.
В нижеприведенной таблице показан пример показателей РЮг пациента, а также показателей, 
которые могут отображаться в течение первых 3 часов в связи в такой ошибкой:

Фактические показатели РЮг пациента 
(мм рт.ст)

Максимальные показатели РЮ2, 
отражаемые в результате разогрева

(мм рт.ст)
5 6
10 12
15 17
20 23
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Для того чтобы избежать необходимости повторного разогрева, компания Интегра рекомендует 
оставлять монитор включенным на время наблюдения за пациентом, в том числе на то время, 
когда пациент может быть отключен от монитора.
Примечание
Рекомендуемое время разогрева для оптимального клинического отображения показателей не 
зависит от времени стабилизации для снижения влияния микротравм тканей после введения 
датчика.
Влияние температуры на показания РЮг
После окончания времени разогрева возникает вероятность колебания измерения на ± 1 °С при 
использовании датчиков температуры. Влияние такого колебания приравнивается к ошибке в 
измерении РЮг приблизительно в 4%.
В нижеприведенной таблице показан пример показателей Р10г пациента, а также показателей, 
которые могут быть отображены в результате точности измерения температуры ± 1 °С:

Фактические показатели РЮг пациента 
(мм рт.ст)

Максимальные показатели Pt02, 
отражаемые в результате точности 

измерения температуры ± 1 °С 
(мм рт.ст)

5 5
10 10
15 14-16
20 19-21

Влияние микротравм тканей на измерения РЮ2
Сразу же после введения датчика РЮг показатели РЮг находятся под влиянием развивающейся 
микротравмы. При этом происходит повреждение ткани в слое, который концентрически окружает 
датчик. Как правило, это применимо к промежутку от первых 20 минут до 2 часов после введения. 
Во время этой фазы значения РЮг не дают достоверной информации об оксигенации тканей. * •

Использование аккумулятора для питания
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг содержит 
перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор 14,4 В, который подает питание на монитор в 
течение не менее 1,5 часов, если аккумулятор полностью заряжен; аккумулятор предназначен 
только для использования во время транспортировки пациента.

• Для того чтобы полностью зарядить аккумулятор, выключите монитор и подключите его к 
сети переменного тока не менее, чем на 5 часов до использования.

• Чтобы обеспечить сохранение заряда аккумулятора при использовании у пациента, всегда 
при возможности подключайте монитор к розетке сети переменного тока.

Если возникает проблема с подпиткой монитора аккумулятором в течение 1,5 часов, проведите 
проверку «Заряда аккумулятора», приведенный на стр. 101, чтобы проверить надлежащее 
функционирование аккумулятора.
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На сенсорном экране обратите внимание на символ заряда аккумулятора в строке dnTTTl 
состояния и убедитесь, что символ отображает доступный заряд (см. стр. 55). * 1 1 11
• Если уровень заряда аккумулятора падает до 15 минут или менее, монитор активирует 
визуальные предупреждения.
• Если уровень заряда аккумулятора падает до 5 минут или менее, монитор подает звуковой 
сигнал.
Для получения дополнительной информации о реагировании на сигнал низкого заряда 
аккумулятора смотрите страницу 72. Для получения более подробной информации о тестировании 
/ замене аккумулятора смотрите страницу 100.

Предупреждение

Индикатор заряда аккумулятора

А При использовании аккумулятора:
- Не нагревайте выше 80 °С.
- Не открывайте аккумулятор.
- Не бросайте в огонь.
- Не создавайте короткое замыкание, поскольку аккумулятор может загореться, взорваться, 
протечь или нагреться и стать причиной травм персонала.
- Заменяйте на аккумулятор только с таким же номером по каталогу (REF # ВАТ 1001).
- Использование другого аккумулятора может повлечь за собой опасность возгорания или взрыва. 
уЛ Предупреждение

Ljl \  Во избежание травм пациента, пользователя или других лиц, убедитесь, что крышка 
аккумуляторного отсека надежно закрыта во время использования монитора.

Предупреждение
/. i .л Чтобы обеспечить надлежаший заряд аккумулятора при использовании монитора для
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг, используйте только 
аккумуляторы, поставляемые компанией Интегра (REF# ВАТ 1001). Для заказа аккумулятора на 
замену свяжитесь с компанией Интегра.

Примечание
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г разработан 
для эксплуатации с установленным аккумулятором (даже если аккумулятор не используется для 
питания). Таким образом, монитор должен всегда использоваться со вставленным аккумулятором.
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Если монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 не 
будет использоваться в течение нескольких месяцев или дольше, удалите аккумулятор из 
монитора перед хранением. Обеспечьте хранение аккумулятора в прохладном, сухом и хорошо 
вентилируемом месте.
Примечание
Если монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 не 
будет иепользоваться в течение длительного времени, аккумулятор разрядится. Перед началом 
использования всегда проверяйте, что аккумулятор заряжен на полную мощность. В мониторе для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 аккумулятор зарядится, 
если монитор будет подключен к сети переменного тока.

Хранение аккумулятора

О датчиках Интегра
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 совместим 
с тремя типами одноразовых датчиков для измерения РЮ2, температуры или одновременно и Р10г, 
и температуры.

Типы датчиков Integra® 
Licox®

Описание Совместимые датчики

Только для измерения Pt02 Измеряет только Pt02 СС1 .SB (датчик РЮ2 диаметр 
0,8 мм, длина 150 мм)

Только для измерения 
температуры

Измеряет только температуру 
тканей

С8.В (датчик температуры, 
диаметр 0,8 мм, длина 126 мм)

Комбинированный, для 
измерения РЮг и температуры 
(со смарт-картой)

Измеряет и РЮ2, и 
температуру тканей

СС 1 .Р1 (датчик РЮ2/ 
температуры)

Подробные инструкции по использованию датчиков смотрите в инструкции по применению, 
поставляемой компанией Интегра с каждым соответствующим датчиком.
О датчиках РЮ2 Интегра и смарт-картах
Каждый датчик РЮ2 заполнен раствором электролита, который требует хранения при температуре 
2-10 °С. Каждый датчик также содержит смарт-карту, которая хранит данные калибровки для 
каждого конкретного датчика.

Серийный номер 
датчика(SN)

Смарт-карта (лицевая сторона) Смарт-карта (оборотная сторона)
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ж
Предупреждение
Используйте только специально предназначенные смарт-карты, поставляемые с датчиком 

РЮг. Использование ненадлежащих смарт-карт приведет к неточным измерениям РЮг.
При использовании смарт-карты обратите внимание на следующие рекомендации:
• Не выбрасывайте упаковку от датчика Pt02 до извлечения смарт-карты. Каждая смарт-карта 
содержит данные калибровки, специально предназначенные для этого датчика.
• Вставка новой смарт-карты во время записи динамики данных приведет к сбросу динамики 
данных.
• Используйте только смарт-карты, поставляемые с датчиком РЮг. Для проверки, перепроверьте, 
совпадает ли серийный номер (SN) датчика, который указывается на следующих элементах:
• упаковка датчика;
• этикетка датчика;
• Задняя панель смарт-карты; и
• Датчик №: поле, которое появляется на сенсорном экране после вставки смарт-карты в монитор.
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 также 
содержит тестовую смарт-карту и тестовый датчик для использования при тестировании 
калибровки системы. Инструкции приведены на странице 94.

на рисунке: Серийный номер (SN) на этикетке датчика
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Подключение одинарного датчика PtOi
Для подключения одинарного датчика РЮг к монитору для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02 необходимы следующие элементы:
Измерения Элементы
Pt02 Одинарный датчик РЮг и смарт-карта (СС1 .SB)

Синий кабель датчика РЮг (ВС ЮРА)
Синий кабель-удлинитель датчика РЮг (при необходимости, BC10PV)

Шаг 1: Подсоедините синий кабель датчика РЮ2(ВС10РА) к Монитору
1. На правой панели монитора вставьте больший по размеру штепсель кабеля датчика Pt02 в синий 
порт, маркированный как РЮг.

Порт РЮ2

Синий кабель датчика РЮ2 

(ВС10РА)

2. При подключении убедитесь в том, что кабель датчика встал на место.
3. Если требуется большая длина кабеля, присоедините синий кабель-удлинитель PtO2(BC10PV) к 
синему кабелю датчика РЮ2.
Шаг 2: Вставьте смарт-карту датчика РЮ2 в монитор
1. Удалите упаковку с одинарного датчика Pt02 и специально предназначенной смарт-карты.
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2. На правой стороне монитора вставьте смарт-карту в разъем для смарт-карт, совместив стрелку 
на карте со стрелкой на этикетке.

Смарт-карта

Смарт-карта, вставленная в разъем
3. Вставляя смарт-карту, убедитесь в том, что она надежно размещена в разъеме и что появилось 
следующее сообщение:

4. Нажмите «Принять».
Примечание
После нажатия кнопки «Принять» монитор издаст сигнал, означающий, что смарт-карта измеряет 
нулевое значение РЮг, которое ниже предела значения РЮг, необходимого для срабатывания 
сигнала, указанного во вкладке «Сигнал». Этот сигнал будет отключен на следующем этапе.
5. Выключите сигнал, нажав на мигающий символ сигнала. «■■i» ■
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В зависимости от протокола лечебного учреждения, вы можете ввести пациенту датчик до (см. 
Вариант 1) или после (см. Вариант 2) подсоединения датчика РЮг к монитору:

Шаг 3: Введите пациенту датчик Pt02 и подсоедините датчик к монитору

Вариант Процедура
1 A. Введите пациенту датчик Р10г. Указания смотрите в инструкции по 

применению, поставляемой вместе с датчиком.
B. Соедините синий датчик Р10г с синим кабелем датчика РЮг (см. Рис. 4-1); 
убедитесь в надежности их соединения.

2 A. Соедините синий датчик РЮг с синим кабелем датчика РЮг (см. Рис. 4-1); 
убедитесь в надежности их соединения.
B. Введите пациенту датчик РЮг. Указания смотрите в инструкции по 
применению, поставляемой вместе с датчиком.

Примечание
Целью подключения датчика РЮг к монитору до введения является проверка функциональности 
датчика до клинического использования; это не является обязательным требованием для 
калибровки, поскольку каждый датчик РЮг содержит специально предназначенную смарт-карту. 
При подключении датчика к монитору до введения убедитесь в сохранении стерильности. 
Инструкции по стерилизации смотрите на странице 81.
Рисунок 4-1
Соединение датчика РЮ2 с кабелем датчика РЮ2

/ ч
Синий кабель датчика РЮг Синий датчик РЮг
Шаг 4: Время для стабилизации микротравм
После введения датчика оставьте время для стабилизации микро гравмы (обычно от 20 минут до 2- 
X часов); это обеспечит точное отражение значений Р10г на мониторе. Подробную информацию 
смотрите на странице 22.
Шаг 5: Ручной ввод значений компенсации температуры тканей
1. Введите значения компенсации температуры тканей, которые будут использоваться при 
измерении РЮг.
А. На сенсорном экране нажмите «Главная панель»
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в. На панели (ручного ввода) температуры отрегулируйте Ввод температуры вручную с 
помощью стрелок до нужной температуры в виде ближайшего целого числа:

Я - Я

Панель (ручного ввода) температуры

С. Обратите внимание, что принятый диапазон составляет от 30 °С до 42 °С; по умолчанию на 
мониторе выставлена температура, равная 37 °С.
2. Нажмите «Принять».

Предупреждение
Расчеты для измерений РЮ2 требуют компенсации температуры тканей. Если вы измеряете 

температуру тканей не с помощью датчика, температура должна быть введена вручную. 
Убедитесь в том, что температура тканей пациента измеряется либо ежечасно, либо перед записью 
значения РЮ2 для проведения вмешательства. Если происходят какие-либо изменения 
температуры, используйте стрелки «Ручной ввод температуры», чтобы указать новое значение 
температуры соответственно.
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Подключение одинарного датчика PtOi с одинарным датчиком температуры
Для подключения одинарных датчиков для измерения Pt02 и температуры требуются следующие
элементы:
Измерения Элементы
РЮ2 Одинарный датчик РЮг и смарт-карта (СС1 .SB)

Синий кабель датчика РЮг (ВС 1ОРА)
Синий кабель-удлинитель датчика РЮг (при необходимости, BC10PV)

Температура Одинарный датчик температуры (С8.В)
Зеленый кабель датчика температуры (ВС ЮТА)
Зеленый кабель-удлинитель датчика температуры (при необходимости, BC10TV)

Примечание
Если вы измеряете компенсацию температуры тканей с помощью датчика, не прикасайтесь к 
соединителю на кабеле датчика в течение длительного периода времени перед его подключением 
к порту температуры на мониторе для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02. Прикосновение к этому соединителю может повлиять на начальные 
показания компенсации температуры. При возникновении такого колебания температуры 
измерения РЧОгбудут недостоверными.
Шаг 1: Подсоедините кабель датчика РЮг (ВС10РА) к монитору
1. На правой панели монитора вставьте больщий по размеру штепсель кабеля датчика РЮг в синий 
порт, маркированный как РЮг.

Синий кабель датчика РЮ2 

(ВС ЮРА)

Порт Pt02

2. При подключении убедитесь в том, что кабель датчика встал на место.
3. Если требуется большая длина кабеля, присоедините синий кабель-удлинитель PtO2(BC10PV) к 
синему кабелю датчика РЮг.
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1. На правой панели монитора вставьте зеленый кабель датчика температуры в зеленый порт, 
маркированный как Температура.

Шаг 2: Подсоедините кабель датчика температуры (ВС10ТА) к монитору

Порт Температуры

Зеленый кабель датчика Pt02 
(ВС ЮТА)

2. При подключении убедитесь в том, что кабель датчика встал на место. Если требуется большая 
длина кабеля, присоедините зеленый кабель-удлинитель температуры (BC10TV).
Шаг 3: Вставьте смарт-карту датчика РЮ: в монитор
1. Удалите упаковку с одинарного датчика РЮги специально предназначенной смарт-карты.
2. На правой стороне монитора, вставьте смарт-карту в разъем для смарт-карт, совместив стрелку 
на карте со стрелкой на этикетке.

Смарт-карта

Смарт-карта, вставленная в разъем
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3. Вставляя смарт-карту, убедитесь в том, что она надежно размешена в разъеме. Это активирует 
короткий сигнал, и отобразится следующее сообщение:

4. Нажмите «Принять».
Примечание
После нажатия кнопки «Принять» монитор издаст сигнал, означающий, что смарт-карта измеряет 
нулевое значение РЮг, которое ниже предела значения РЮг, необходимого для срабатывания 
сигнала, указанного во вкладке «Сигнал». Этот сигнал будет отключен на следующем этапе.
5. Выключите сигнал, нажав на мигающий символ сигнала.

Шаг 4: Введите пациенту датчики РЮг и температуры и подключите датчики к монитору
В зависимости от протокола лечебного учреждения, вы можете ввести пациенту датчики PtOa и 
температуры до (см. Вариант 1) или после (см. Вариант 2) подсоединения обоих датчиков к 
монитору:
Вариант Процедура
1 A. Введите пациенту датчики Р10г и температуры. Указания смотрите в 

инструкции по применению, поставляемой вместе с каждым датчиком.
B. Соедините синий датчик РЮг с синим кабелем датчика РЮг (см. Рис. 4-2); 
убедитесь в надежности их соединения.
C. Соедините зеленый датчик температуры с зеленым кабелем датчика 
температуры (см. Рис. 4-2); убедитесь в надежности их соединения.
-ИЛИ-
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Вариант Процедура

A. Соедините синий датчик РЮг с синим кабелем датчика Р10г (см. Рис. 4-2); 
убедитесь в надежности их соединения.
B. Соедините зеленый датчик температуры с зеленым кабелем датчика 
температуры (см. Рис. 4-2); убедитесь в надежности их соединения.
C. Обратите внимание, что когда датчик температуры впервые подключается 
к монитору и при этом находится на открытом воздухе (при комнатной 
температуре), монитор;
• Издаст сигнал; и
• Отобразит в строке состояния надпись: «Температура вне пределов 
точности».
Для временного отключения сигнала (3 минуты), пока датчик 
находится на воздухе, нажмите желтую кнопку сигнала.
D. Введите пациенту датчики РЮг и температуры. Указания смотрите в 
инструкции по применению, поставляемой вместе с каждым датчиком.

Примечание
Целью подключения датчиков к монитору до введения является проверка функциональности 
датчиков до клинического использования; это не является обязательным требованием для 
калибровки, поскольку каждый датчик Р10г содержит специально предназначенную смарт-карту. 
При подключении датчиков к монитору до введения убедитесь в сохранении стерильности. 
Инструкции по стерилизации смотрите на странице 81.
Рисунок 4-2
Соединение датчика РЮ2 и датчика температуры с их кабелями

Синий кабель датчика РЮ2 Синий датчик РЮ2

Зеленый кабель датчика температуры Зеленый датчик температуры 
Шаг 5: Время для стабилизации микротравм
После введения датчика оставьте время для стабилизации микротравмы (обычно от 20 минут до 2- 
X часов); это обеспечит точное отражение значений РЮ2 для тканей на мониторе. Подробную 
информацию смотрите на странице 22.

40 • Глава 4 • Настройка системы для клинического применения



Шаг 6: Проверка значений РЮг и температуры
На сенсорном экране нажмите «Главная панель» и изучите значения Р10г и температуры.

Обратите внимание, что при использовании датчика температуры измерения температуры, 
непрерывно отображаемые монитором (с точностью до ± 1 °С), будут применяться для расчета 
измерений РЮг.
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Подключение комбинированного датчика РЮг/температуры
Для подключения комбинированного датчика для измерения Pt02 и температуры требуются 
следующие элементы:
Измерения Элементы REF
Pt0 2  И температура Комбинированный датчик РЮг/температуры и смарт-карта CC1.PI

Y-образный кабель-адаптер для кабеля комбинированного 
датчика Р102/температуры

ВСЮРМО

Синий кабель датчика РЮг/температуры РМОСАВ
Примечание
Если вы измеряете компенсацию температуры тканей с помощью датчика, не прикасайтесь к 
соединителю на кабеле датчика в течение длительного периода времени перед его подключением 
к порту температуры на мониторе для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02. Прикосновение к этому соединителю может повлиять на начальные 
показания компенсации температуры. При возникновении такого колебания температуры 
измерения Р10гбудут недостоверными.
Шаг 1: Подсоедините Y-образный кабель-адаптер (ВС10РМО) к монитору
1. На правой панели монитора вставьте синие и зеленые головки Y-образного кабеля-адаптера в 
следующие порты:

• Вставьте синюю головку в синий порт, маркированный как РЮг
• Вставьте зеленую головку в зеленый порт, маркированный как Температура

П о р т Pt02

Порт температуры

Y-образный кабель-адаптер 
(ВСЮРМО)

2. При подключении убедитесь в том, что каждый кабель датчика встал на место.
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Шаг 2: Соедините Y-образный кабель-адаптер (ВСЮРМО) с кабелем комбинированного 
датчика РЮг/температуры (РМОСАВ)
1. Соедините синий Y-образный кабель-адаптер с одинарной головкой с кабелем 
комбинированного датчика РЮг/температуры
2. При подключении убедитесь в том, что одинарная головка Y-образный кабеля-адаптера встала 
на место.

Y-образный кабель-адаптер Кабель комбинированного датчика РЮг/температуры
(ВСЮРМО) (РМОСАВ)

Шаг 3: Вставьте смарт-карту датчика Р10г в монитор
1. Удалите упаковку с одинарного датчика РЮг и сопутствующей смарт-карты.
2. На правой стороне монитора вставьте смарт-карту в разъем для смарт-карт, совместив стрелку 
на карте со стрелкой на этикетке.

Смарт-карта

Смарт-карта, вставленная в разъем
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3. Вставляя смарт-карту, убедитесь в том, что она надежно размещена в разъеме. Это активирует 
короткий сигнал, и отобразится следующее сообщение:

4. Нажмите «Принять».
Примечание
После нажатия кнопки «Принять» монитор издаст сигнал, означающий, что смарт-карта измеряет 
нулевое значение Pt02, которое ниже предела значения РЮг, необходимого для срабатывания 
сигнала, указанного во вкладке «Сигнал». Этот сигнал будет отключен на следующем этапе.
5. Выключите сигнал, нажав на мигающий символ сигнала.

Шаг 4: Соедините датчик Р(02/температуры с кабелем датчика РЮг/температуры
В зависимости от протокола лечебного учреждения, вы можете ввести пациенту 
комбинированный датчик РЮг/температуры до (см. Вариант 1) или после (см. Вариант 2) 
подсоединения датчика к монитору:

Вариант Процедура
1 A. Введите пациенту комбинированный датчик Р102/температуры. Указания 

смотрите в инструкции по применению, поставляемой вместе с датчиком.
B. Соедините белую головку комбинированного датчика РЮ2/температуры с 
белой головкой кабеля комбинированного датчика Р102/температуры (см. Рис. 
4-3); убедитесь в том, что они встали на место.
C. Обратите внимание, что когда комбинированный датчик РЮ2/температуры 
впервые подключается к монитору и при этом находится на открытом воздухе 
(при комнатной температуре), монитор:
• Издаст сигнал; и
• Отобразит в строке состояния надпись: «Температура вне пределов 
точности».
Для временного отключения сигнала (3 минуты), пока датчик 
находится на воздухе, нажмите желтую кнопку сигнала.
-ИЛИ-
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Вариант Процедура
A. Соедините белую головку комбинированного датчика Р102/температуры с 
белой головкой кабеля комбинированного датчика РЮг/температуры (см. Рис. 
4-3); убедитесь в том, что они встали на место
B. Обратите внимание, что когда датчик температуры впервые подключается 
к кабелю и при этом находится на открытом воздухе (при комнатной 
температуре), монитор:
• Издаст сигнал; и
• Отобразит в строке состояния надпись: «Температура вне пределов 
точности».
Для временного отключения сигнала (3 минуты), пока датчик 
находится на воздухе, нажмите желтую кнопку сигнала.
C. Введите пациенту комбинированный датчик РЮг/температуры. Указания 
смотрите в инструкции по применению, поставляемой вместе с датчиком.

Примечание
Целью подключения комбинированного датчика Р10г/температуры к монитору до введения 
является проверка функциональности датчика до клинического использования; это не является 
обязательным требованием для калибровки, поскольку каждый комбинированный датчик 
Р102/температуры содержит специально предназначенную смарт-карту. При подключении датчика 
к монитору до введения убедитесь в сохранении стерильности. Инструкции по стерилизации 
смотрите на странице 81.
Рисунок 4-3
Соединение комбинированного датчика РЮ2/температуры с кабелем комбинированного 
датчика РЮ̂ температуры

Белая головка кабеля 
комбинированного 
датчика Р102/температуры

Белая головка 
комбинированного 
датчика РЮ2/температуры

Шаг 5: Время для стабилизации микротравм
После введения датчика оставьте время для стабилизации микро гравмы (обычно от 20 минут до 2- 
X часов); это обеспечит точное отражение значений РЮ2 на мониторе. Подробную информацию 
смотрите на странице 22.
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Шаг 6: Проверка значений РЮ: и температуры
На сенсорном экране нажмите «Главная панель» и просмотрите значения РЮг и температуры.

^  M a ta  ' ^

26

Обратите внимание, что при использовании датчика температуры, измерения температуры, 
непрерывно отображаемые монитором (с точностью до ± 1 °С), будут применяться для расчета 
измерений РЮг.
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Проверка функционирования датчика РЮ:
Функционирование датчика РЮг можно проверить до или после мониторинга, позволив датчику 
измерить показатели Pt02 воздушной окружающей среды. При проведении такой проверки после 
мониторинга убедитесь в том, что остатки крови и тканей удалены с датчика РЮг с помощью 
марлевого тампона, смоченного в воде.
Для такой проверки требуется любой из следующих датчиков:
• Датчик Pt02 и датчик температуры, 
или
• Комбинированный датчик РЮ2/температуры
Обратите внимание, что этот тест предназначен только для проверки того, что датчик Pt02 
функционирует нормально; точность датчика РЮ2 не проверяется.
1. Оставив датчики в защитной трубке, поместите их в стерильное поле, чтобы температура 
датчиков сравнялась с комнатной.
2. Подключите датчики к монитору для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02.
3. Перед введением датчиков пациенту, извлеките датчик Р10г из защитной трубки и оставьте его 
на воздухе в течение минимум одной минуты.
4. Используя следующую таблицу, сравните значения РЮ2, отображаемые монитором, со 
значениями, указанными в таблице:

Диапазон барометрического давления 
(мм рт.ст.)

РЮг (мм рт.ст.) при 22 °С

740-780 100-159
700-740 142-150
660-700 134-142

5. Оцените результаты:
• Если значения РЮг на мониторе близки (или приближаются) к значениям Pt02, указанным в 
таблице, датчик РЮ2 функционирует нормально.
• Если значения РЮ2 на мониторе значительно отличаются от значений РЮ2, указанных в таблице, 
датчик РЮ2 не функционирует должным образом.
Если результаты проверки некорректны, замените датчик РЮ2 и вновь повторите шаги 1-5, 
указанные в данном разделе.
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Подключение к прикроватному монитору пациента (если применимо)
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 обеспечен 
выходами для подключения к прикроватному монитору пациента. Для такого подключения 
требуются два кабеля Integra:
Кабели REF# Описание
PMIO РМЮМРМ Главный кабель для подключения монитора 

Integra к монитору пациента
Кабель-адаптер монитора 1СР-ХХ и 1СТ-ХХ Кабели-адаптеры, соединяюшие кабель РМЮ 

и прикроватный монитор пациента 
конкретного производителя. Обратите 
внимание, что XX относится к коду 
конкретного производителя прикроватных 
мониторов пациента.

Для того, чтобы определить, какой кабель-адаптер монитора требуется для конкретного монитора 
пациента, свяжитесь с компанией Интегра.

л  Предупреждение
/  ’\  Прочитайте руководство пользователя от изготовителя прикроватных мониторов пациента 

перед подключением монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2 к прикроватному монитору пациента.
Порядок синхронизации двух мониторов
Выполните следующие действия, чтобы убедиться в том, что монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 и прикроватный монитор пациента 
отображают одни и те же показатели Pt02 в пределах ± I мм рт.ст. для значений Pt02 в диапазоне 
между О и 100 мм рт.ст., или ± 2 мм рт.ст. для значений РЮ2 больше 100 мм рт.ст.). ‘
Обратите внимание, что эти действия должны выполняться в каждой из следующих ситуаций:
• При первом подключении монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 к прикроватному монитору пациента.
• Если монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
отключается от прикроватного монитора пациента (например, из-за транспортировки пациента на 
КТ или в операционную), а затем монитор необходимо повторно подключить.
• Если во время использования значения РЮг, сообщенные монитором для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 и прикроватным монитором 
пациента, превышают указанный диапазон точности.'

' Диапазон точности, указанный в этом описании, не 
включает точность прикроватного монитора пациента, 
которая может отличаться у разных производителей. Если 
отклонения в значениях двух мониторов возникают 
постоянно и выходят за пределы указанного диапазона 
точности, свяжитесь с биомедицинским отделом для 
определения причины отклонений.
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Шаг 1: Подключите два монитора 
Примечание
Для отмены процесса синхронизации, во время осуществления любого из следующих действий 
нажмите «Готово».
1. Подключение монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
Pt0 2  к прикроватному монитору пациента:
А. На задней панели монитора Integra вставьте соединительную головку кабеля РМЮ в порт, 
маркированный как РМЮ.

• Соедините красную точку на соединителе кабеля РМЮ с красным треугольником на порте 
монитора и сильно надавите.

• Убедитесь в том, что кабель полностью подключен к монитору перед началом работы.

Кабель адаптера переменного тока

Кабель РМЮ

B. К другому концу кабеля РМЮ подсоедините кабель-адаптер монитора для измерения давления 
и температуры (если применимо).
C. Подключите кабель РМЮ и кабель адаптера к модулям температуры / давления на 
прикроватном мониторе пациента.
Примечание
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 не измеряет 
церебральное перфузионное давление (СРР/ЦПД). В результате разъем АВР (АКД) на кабеле 
РМЮ не будет использоваться.
Шаг 2: Нажмите кнопку «Синхронизировать с монитором»
1. На сенсорном экране монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02 нажмите кнопку 
«Синхронизировать с монитором».
2. Обратите внимание на следующие действия:
• Монитор Integra будет передавать значение Pt02, равное О мм рт.ст., в течение одной минуты.
• Обратный отсчет времени появится для отображения времени, оставщегося до обнуления 
прикроватного монитора пациента.
Шаг 3: Обнуление прикроватного монитора пациента для монитора Integra
Для обнуления прикроватного монитора пациента следуйте инструкциям производителя 
монитора.
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Шаг 4: Проверьте дополнительные показатели для подтверждения синхронизации 
Примечание
Следующие проверки синхронизации при 25 мм рт.ст., 50 мм рт.ст. и 100 мм рт. ст. не являются 
обязательными, однако рекомендуются компанией Интегра.
На сенсорном экране монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
□сох® Pt0 2  нажмите кнопку «Проверить дополнительные показатели» для передачи 
дополнительных показателей Pt0 2  на прикроватный монитор пациента для проверки 
масштабирования:
• 25 мм рт.ст.
• 50 мм рт.ст.
• 100 мм рт.ст.
Обратите внимание, что при каждом нажатии кнопки «Проверить дополнительные показатели» 
происходит переход к следующему показателю РЮ2. Если вы не проверяете дополнительные 
показатели, переходите к заключительному этапу - «Завершение процесса синхронизации», 
приведенному на странице 51.
1. Нажмите кнопку «Проверить дополнительные показатели» для передачи значения Pt02 при 

25 мм рт.ст. в течение одной минуты на прикроватный монитор пациента.

Обратный отсчет времени появится для отображения времени, оставшегося для подтверждения 
того, что показатель также отражается на прикроватном мониторе пациента.
2. После того, как значение Р10г на прикроватном мониторе пациента стабилизируется, убедитесь 
в том, что прикроватный монитор пациента показывает такое же значение, что и монитор для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2:
25 мм рт.ст. ± 1 мм рт.ст.
3. Повторите шаги с 1-2 настоящего раздела для каждого дополнительного значения, которое вы 
хотите проверить.
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Шаг 5: Завершите процесс синхронизации
После завершения процесса синхронизации нажмите «Готово». После стабилизации показателей 
Pt0 2  на прикроватном мониторе пациента убедитесь в том, что прикроватный монитор пациента 
отображает такие же показатели РЮг, что и монитор для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Р10г: в пределах ± 1 мм рт.ст. для значений Pt02 между О и 100 
мм рт.ст., или ± 2 мм рт.ст. для значений Pt0 2  больше 100 мм рт.ст.).^
Во время лечения пациента, или во время записи медицинским персоналом показаний РЮ2 или 
при изучении показателей РЮ2, компания Интегра рекомендует сравнивать значения Pt02 двух 
мониторов в соответствии с внутренними правилами отделения лечебного учреждения.

Предупреждение
/  ‘ \  Если происходит сбой питания монитора для измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2 или он отключается, когда он подключен к прикроватному монитору 
пациента, не используйте показатели Р10г прикроватного монитора пациента в качестве 
измерений пациента; показатели РЮгна прикроватном мониторе пациента будут некорректными.
Примечание
После завершения процесса синхронизации, всегда используйте измерения монитора для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2, а не измерения 
прикроватного монитора пациента. В случае возникновения отклонений в значениях двух 
мониторов используйте показатели монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и повторите процедуру синхронизации двух мониторов (см. стр. 48).
Об измерениях РЮги температуры пациента на прикроватном мониторе пациента
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
предназначен для измерения РЮг в диапазоне 0-150 мм рт.ст., а также температуры тканей (с 
точностью ± 1 °С) в диапазоне 30- 42 °С. Если монитор для измерения парциального давления 
киелорода и температуры Licox® Pt02 отображает значения Р10г или температуры, находяшиеся 
вне этих диапазонов, пока он подключен к прикроватному монитору пациента, монитор Integra 
активирует низкоприоритетный сигнал тревоги для диапазона точности Pt0 2  либо температуры 
(см. стр. 73). В зависимости от типа сигнала тревоги, монитор Integra будет также передавать либо 
значение РЮ2, равное -15 мм рт.ст., либо температуры, равное 15 °С, на прикроватный монитор 
пациента, чтобы показать, что монитор Integra не может делать точные измерения.

 ̂ Диапазон точности, указанный в этом описании, не 
включает точность прикроватного монитора пациента, 
которая может отличаться у разных производителей. Если 
отклонения в значениях двух мониторов возникают 
постоянно и выходят за пределы указанного диапазона 
точности, свяжитесь с биомедицинским отделом для 
определения причины отклонений.
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Хранение и транспортировка системы
Если монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 не 
будет использоваться в течение нескольких месяцев или дольше, удалите аккумулятор из 
монитора перед хранением. Монитор должен храниться в сухом месте, удовлетворяющем 
следующим требованиям к окружающей среде:

• Температура: от -20 °С до 50 °С
• Влажность: 25-80% относительной влажности, без конденсации

Также убедитесь, что место хранения защищено от любых жидкостей, которые могут попасть 
внутрь монитора и повредить его внутренние компоненты.
Во время транспортировки монитор должен находиться в сухом месте, удовлетворяющем 
следующим требованиям к окружающей среде:

• Температура: о т -20 °С до 50 °С
• Влажность: относительная влажность от 25% до 80%

Использование кабельной стяжки для связывания адаптера питания переменного тока
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox Pt02 также 
содержит регулируемую стяжку для стягивания кабеля адаптера питания и других кабелей во 
время транспортировки пациента или хранения. Для того чтобы использовать эту кабельную 
стяжку, оберните резиновый ремещок вокруг входящего в комплект поставки кабеля адаптера и 
закрепите его, вставив круглую пластиковую застежку в подходящее отверстие.

Кабельная стяжка

Кабель адаптера питания 
переменного тока
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О сенсорном экране
Монитор Д ЛЯ измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г содержит 
сенсорный экран для оценки параметров и контроля показателей для мониторинга Pt0 2  пациента. 
На сенсорном экране имеются следующие вкладки для доступа и активации различных 
параметров:

26 37.2

Вкладка Описание
Г лавная Содержит инструменты для оценки Pt02 пациента (мм рт.ст.) Подробную 

информацию смотрите на странице 55.
Динамика Содержит инструменты для мониторинга 5-дневной истории показателей Pt02 

пациента. Подробную информацию смотрите на странице 58.
Сигнализация Содержит инструменты для установки предела нижнего показателя Pt02, 

после достижения которого монитор издаст сигнал. Подробную информацию 
смотрите на странице 55.

Настройки Содержит инструменты для установки языка, даты и времени. Подробную 
информацию смотрите на странице 64.
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о  кнопке «Синхронизировать с монитором»
Если необходимо, чтобы данные пациента с монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® РЮ2 отображались на прикроватном мониторе пациента, 
нажмите кнопку «Синхронизировать с монитором», чтобы инициировать процесс 
синхронизации двух мониторов друг с другом. Этот процесс гарантирует, что оба монитора будут 
отображать одинаковые показатели Pt0 2  пациента в пределах ± 1 мм рт.ст. для значений РЮ2 в 
диапазоне от О до 100 мм рт.ст., или ± 2 мм рт.ст. для значений РЮ2 больше 100 мм рт.ст.).' 
Инструкции по синхронизации мониторов смотрите на странице 48.
Обзор строки состояния

При использовании монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® Pt02 в строке состояния в нижней части сенсорного экрана будут отображаться сообщения, 
указывающие текущие состояния сигнализации, датчиков, смарт-карты и питания от переменного 
тока/аккумулятора.

P t 0 2  j i a r r a

Строка состояния

Проверка состояния аккумулятора и сети переменного тока
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 может 
работать от сети переменного тока или аккумулятора. Для определения способа питания монитора 
изучите символы аккумулятора и подключения к сети, которые отображаются в нижней правой 
части сенсорного экрана:

Символ Статус
Указывает на то, что используется питание переменного тока.

Указывает на то, что сеть переменного тока не используется/недоступна

сш Показывает уровень заряда аккумулятора, используемого для питания монитора. 
Каждая зеленая полоса представляет уровень оставщегося заряда аккумулятора (см 
следующий раздел).

4QI Означает, что аккумулятор заряжается

а Означает, что аккумулятор не вставлен или аккумулятор неисправен

Инструкции о питании монитора смотрите на странице 27.

Диацазон точности, указанный в этом описании, не 
включает точность прикроватного монитора пациента, 
которая может отличаться у разных производителей. Если 
отклонения в значениях двух мониторов возникают 
постоянно и выходят за пределы указанного диапазона 
точности, свяжитесь с биомедицинским отделом для 
определения причины отклонений.
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Проверка доступного заряда аккумулятора

Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 отображает 
следующие символы в строке состояния для обозначения уровня заряда аккумулятора.

Символ Цвет Доступный зарядспи Зеленый 75-100%

во Зеленый 50-75%

ЯП Зеленый 25-50%
Зеленый менее 25%

ж Желтый Менее чем на 5 минут

Если уровень заряда аккумулятора падает до 15 минут или менее, на монитор в строке состояния 
выводится сообщение об ошибке. Если уровень заряда аккумулятора падает до 5 минут или менее, 
монитор активирует техническую сигнализацию. Более подробную информацию смотрите на 
странице 72.
О сигнализации
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г активирует 
один физиологический сигнал о превышении предела нижнего показателя Р10г для срабатывания 
сигнала и несколько технических сигналов для индикации проблем с оборудованием. Для 
получения инструкций по настройке предела нижнего показателя Pt0 2  для срабатывания сигнала 
смотрите страницу 61. Для получения более подробной информации о реагировании на каждый из 
этих типов сигналов смотрите Главу 6.
Мониторинг РЮ2 пациента
Нажмите на вкладку «Главная», чтобы просмотреть текущие показатели Р10г и температуры 
пациента.

26 I •Шт,
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Информация на данном экране включает:

Параметр Описание
1 Отображает текущий показатель Pt02 в мм рт.ст.
2 Указывает текущий номер датчика РЮг, который имеется на специально 

предназначенной смарт-карте и упаковке датчика. Пользователи должны 
убедиться, что номер датчика на экране, смарт-карте и упаковке везде 
одинаковый (смотрите страницу 31).

3 Отображает предел нижнего показателя Pt02 пациента. Если Р10г пациента 
падает ниже предела более чем на 5 секунд, сработает сигнализация. Как 
установить предел, смотрите на странице 62.

4 Отображает текущую температуру тканей в градусах Цельсия (°С) с точностью 
±1 °С, если датчик подключен к монитору. Показатель, представляющий 
компенсацию температуры тканей, будет применяться для расчета измерений 
РЮ2 (смотрите страницу 56).

5 Обеспечивает возможность для ввода температуры ткани вручную, если датчик 
температуры не подключен к монитору (смотрите страницу 35).

Этот показатель будет применяться для расчета измерений Pt02 
Как монитор отображает показатели РЮг
Непрерывно измеряемое значение РЮ2 пациента, которое отображается на сенсорном экране, 
округляется с точностью до 1 мм рт. ст. Если округленное значение Pt02 пациента падает ниже 
заданного пользователем предела нижнего показателя Р10г для срабатывания сигнала более чем на 
5 секунд, монитор издаст сигнал. Например, если предел нижнего показателя РЮ2 для 
срабатывания сигнала установлен на 18 мм рт.ст., сигнал тревоги сработает, когда значение Pt0 2  

будет ниже 17,5 мм рт.ст. в течение более чем 5 секунд.
Как монитор использует компенсацию температуры тканей
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
предоставляет два варианта использования показателей компенсации температуры тканей, 
которые необходимы для расчета измерений РЮ2:
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• Использование датчиков температуры для непрерывного измерения температуры с точностью 
±1°С

• Использование элементов управления сенсорного экрана для ввода значения температуры 
вручную

В зависимости от того, какой вариант используется, сенсорный экран монитора будет отображать 
значение температуры либо как непрерывные измерения (температура (± 1 °С)), либо как 
заданные пользователем измерения (температура °С (вручную)).
Отображение непрерывных измерений температуры, осуществляемых датчиком 
температуры
Если одинарный датчик Licox или комбинированный датчик РЮг/температуры подключен к 
разъему Температуры, монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® Pt02 будет непрерывно измерять температуру тканей пациента с точностью ± 1 °С, 
отображать показатели температуры на сенсорном экране и использовать это значение в расчетах 
измерений РЮг: Отображение показателей температуры,

непрерывно измеряемых с помощью датчика 
температуры

Инструкции по подключению таких датчиков смотрите на страницах 37 и 42.
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Отображение измерений температуры, сделанных вручную
Если одинарный датчик РЮг подключен к монитору без отдельного датчика температуры, 
монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 активирует 
стрелки Ввода температуры вручную для введения значений температуры тканей от 30 °С до 42 
°С. Указанное значение будет применяться в качестве компенсации температуры при расчете 
измерений РЮ2:

Стрелки ввода измерений температуры вручную

По умолчанию показатели выставлены на значение 37 °С. Инструкции по вводу температуры 
вручную смотрите на странице 35.

Мониторинг динамики данных
Нажмите вкладку «Динамика», чтобы просмотреть график записанной динамики данных РЮг в 
мм рт.ст. с интервалами в одну минуту. Монитор для измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2 хранит до пяти дней динамику данных, которую можно просмотреть за 
определенный отрезок времени. Эти данные также можно экспортировать с монитора на другие 
носители посредством передачи через носителей через U SB-накопитель или цифровой поток. 
Инструкции по извлечению данных приведены в главе 7.
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Данная панель содержит следующую информацию:

Элемент Описание
1 Извлечение данных

Копирование динамики данных пациента на USB-накопитель, вставленный в USB- 
порт на задней панели монитора (смотрите страницу 75).

2 Активная потоковая передача данных
Указывает, что была активирована функция потоковой передачи динамики данных 
пациента в цифровом виде на другой тип носителя. Для этого требуется 
использование кабеля с адаптером USB-RS232 (смотрите страницу 77).

3 Шкала РЮг
Указывает диапазон значений Pt02, отображаемых в графе «Динамика» (смотрите 
страницу 60).

4 Шкала времени
Указывает диапазон времени, отображаемый в графе «Динамика» (смотрите 
страницу 60).

5 Отображает график Р102/время.
6 Отображает предел нижнего показателя Pt02. Если Р10г пациента падает ниже 

предела более чем на 5 секунд, сработает сигнализация. Как установить предел, 
смотрите на странице 62.

7 Отображает текущие показатели РЮ2 в мм рт.ст.
8 Отображает текущую температуру тканей в градусах Цельсия (°С) с точностью ±1 °С, 

если датчик температуры подключен к монитору. Если датчик температуры не 
подключен к монитору -  отображает температуру тканей, введенную пользователем 
вручную (смотрите страницу 58).
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На панели «Динамика» нажмите кнопку «Шкала времени» для просмотра истории динамики 
данных РЮ2 в разных диапазонах времени: 3 часа, 12 часов, 24 часа, 48 часов и 120 часов. Обратите 
внимание, что при каждом нажатии кнопки «Шкала времени» будет изменяться отображение 
динамики данных РЮ2 в следующем диапазоне времени. Текущий диапазон времени, который 
задается с помощью кнопки «Масштаб PtOj», отображается под графиком Р10г.

Масштабирование диапазона времени для динамики данных

Диапазон шкалы времени

Масштабирование диапазона РЮ2 для динамики данных
Если на панели «Динамика» требуется изменение размера графика РЮг для оптимального 
отображения, нажмите кнопку «Масштаб РЮг» для изменения диапазона измерений РЮ2, 
которые отображаются вдоль оси Y на графике. Диапазоны, которые могут отображаться на 
графике, включают следующее:

Диапазоны (мм рт.ст.) Шаг (мм рт.ст.)
0-30 5
0-50 5

0-100 10
0-150 25

Обратите внимание, что при каждом нажатии кнопки «Масштаб РЮг» происходит переход 
графика к следующему диапазону измерений Р10г.

Диапазон масштаба Pt02
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Некоторые условия могут привести к потере динамики данных во время процесса записи. 
Подробную информацию смотрите на странице 77.

Условия сброса динамики данных

Установка нижнего предела показателей PtOi для срабатывания сигнала
Нажмите вкладку «Сигнал», чтобы задать настройки для управления сигналами о 
физиологической опасности. Эта панель содержит стрелки для задания предела нижнего значения 
РЮ2, кнопку включения и выключения сигнализации, а также возврат предела нижнего значения 
РЮ2 от заданных настроек к заводским настройкам по умолчанию (15 мм рт.ст.).

Информация на этой панели содержит:

Элемент Описание
1 Включение сигнализации

Включает сигнализацию о физиологической опасности. Если выбран этот параметр, то 
монитор будет издавать звуковой сигнал, если отображаемое значение Pt0 2  пациента 
падает ниже установленного предела нижнего значения более чем на 5 секунд. По 
умолчанию этот параметр выбран и установлен на 15 мм рт.ст. (смотрите страницу 
62).

2 Выключение сигнализации
Выключает сигнализацию о физиологической опасности. Если выбран этот параметр, 
то в мониторе отключается текущий предел нижнего значения РЮ2, и звуковой сигнал 
срабатывать не будет. В этом режиме в строке состояния монитора будет 
отображаться сообщение «Сигнализация РЮ 2 отключена». Обратите внимание, что 
технические сигналы не могут быть отключены в этой опции (смотрите страницу 63).

3 Сигнал предела нижнего значения РЮ2
Определяет предел нижнего показателя РЮ2, при достижении которого монитор 
издаст физиологический сигнал. Чтобы задать этот предел, нажимайте стрелки в 
диапазоне от +1 мм рт.ст. и +150мм рт.ст. с щагом 1 мм ртутного столба (смотрите 
страницу 62).
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Элемент Описание
4 Восстановить значения по умолчанию

Сбрасывает заданные настройки для предела нижнего показателя Р10г к заводским 
настройкам по умолчанию (15 мм рт.ст.). Нажатие этой кнопки также активирует 
кнопку «Включение сигнализации».

5 Pt02
Отображает РЮ2 в мм рт.ст.

6 Температура
Отображает текущую температуру тканей в градусах Цельсия (°С) с точностью ±ГС, 
если датчик температуры подключен к монитору. Если датчик температуры не 
подключен к монитору -  отображает температуру тканей, введенную пользователем 
вручную (смотрите страницу 58).

о  расчете срабатывания сигнала предела нижнего показателя РЮ2
В мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 сигнал 
предела нижнего показателя Pt0 2  основывается на значении Pt0 2  пациента, которое представлено 
числовым значением Pt02, отображаемым на сенсорном экране (смотрите страницу 53). Сигнал о 
пределе нижнего показателя РЮ2 срабатывает, если отображаемое значение PtOa пациента 
непрерывно остается ниже предела нижнего показателя Pt02 минимум в течение 5 секунд. 
Установка нижнего предела показателей РЮ2 для срабатывания сигнала

А Предупреждение
Перед процедурой всегда проверяйте, правильно ли установлен нижний предел 
показателей Pt02 для срабатывания сигнала для каждого пациента.
Примечание
Нижний предел показателей Р10г для срабатывания сигнала по умолчанию 
установлен на уровне 15 мм рт. ст. Если установлен новый нижний предел показателей 
РЮ2, нажатием на кнопку «Восстановить настройки по умолчанию» на панели 
«Сигнализация» можно восстановить нижний предел показателей Pt02 до уровня 15 мм 
рт. ст.
1. Нажмите на вкладку «Сигнализация» на сенсорном экране.
2. Нажмите на кнопку «Включение сигнализации»; активируются настройки
сигнализации. _______
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3. в  поле «Нижний предел показателей РЮг для срабатывания сигнала» используйте 
стрелочки для установки нового значения нижнего предела показателей Pt0 2  для пациента. 
Диапазон предела составляет +1 мм рт. ст. -  +150 мм рт. ст.

4. Нажмите «Принять». Если значение РЮ2 падает ниже установленного предела более чем на 5 
минут, монитор активирует сигнал о физиологической опасности. О реакции на данный сигнал см. 
на стр. 71.

Индикаторы сенсорного экрана о нижнем пределе показателей РЮ2

Значение РЮ2, установленное на шаге 3, отображается на Главном! экране и экране Динамики в 
виде следующих индикаторов:
• горизонтальная линия на графике, соответствующая установленному нижнему пределу 
показателей РЮ2

• цифровое значение рядом с символом активного сигнала.

Нижний предел 
показателей Pt0 2  для 
срабатывания сигнала

Нижний предел 
показателей РЮ2 для 
срабатывания сигнала

Отключение нижнего предела показателей PtOi для срабатывания сигнала

Для отключения нижнего предела показателей Pt02, что также отключает сигнал 
о физиологической опасности Integra Licox Pt02 монитора, нажмите на вкладку 
«Сигналы» и выберите «Отключить сигналы». При выборе данной опции в сроке состояния 
монитора появляется сообщение «РЮ2 сигнал отключен». Также из Главного экрана и экрана 
Динамики исчезнут соответствующие индикаторы нижнего предела показателей РЮ2. Для 
включения нижнего предела показателей РЮ2 для срабатывания сигнала нажмите «Включить 
сигнал», затем «Принять».

ЖПредупреждение
Выбор функции «Отключить сигналы» на панели «Сигналы» отключит сигнал о 
физиологической опасности на неопределенный период времени. Соблюдайте 

осторожность, если включена данная функция.

Временное отключение сигнала низких показателей РЮ2
Для временного отключения сигнала о физиологической опасности нажмите на 
символ активного сигнала в сроке состояния. Данное действие отключит сигнал на 3 
минуты или до тех пор, пока значение РЮ2 не вернется в указанные пределы. В 
положении временного отключения сигнала в строке состояния отображается «Аудио 
отключено», символ сигнала меняется с активного на неактивный (см. стр. 68), и если значение 
РЮ2 -  если все еще ниже установленного пользователем нижнего предела
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показателей РЧОг для срабатывания сигнала - высвечивается желтым цветом. Если значение ГЧОг 
пациента не превышает установленного нижнего предела показателей Р10г для срабатывания 
сигнала, сигнал продолжит срабатывать.

Восстановление значения нижнего предела показателей РЮг для срабатывания сигнала по 
умолчанию
После установки нижнего предела показателей РЮг для срабатывания сигнала на 
вкладке «Сигналы», Integra монитор для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02 сохраняет текущее значение в память 
устройства. Если монитор отключен на некоторый промежуток времени и затем снова включен, 
восстанавливается последнее сохраненное значение нижнего предела показателей Pt0 2  для 
срабатывания сигнала. Для восстановления заводских установок нижнего предела показателей 
РЮг для срабатывания сигнала (15 мм рт. ст.) нажмите «Восстановить настройки по 
умолчанию» и «Принять». Нажатие на кнопку «Восстановить настройки по умолчанию» 
автоматически активирует режим «Сигнал включен».

Изменение пользовательских настроек
Нажмите на вкладку «Настройки» для изменения внешнего вида отдельной графической и 
текстовой информации, появляющейся на сенсорном экране. На данной панели также 
расположена кнопка для получения системной информации о программном обеспечении и 
аппаратно-программном обеспечении.

Информация на данной панели включает:

Пункт Описание
Установка даты и времени
Устанавливает дату и время, отображаемые на мониторе. Отображение 
даты/времени предназначено для функции «Извлечение данных» (см. стр. 
65).
Установка языка
Устанавливает язык, отображаемый на интерфейсе программного 
обеспечения (см. стр. 65).
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Пункт Описание
3 Системная информация

Отображает информацию о программном обеспечении и аппаратно- 
программном обеспечении системы (см. стр. 66).
Сервисный режим
Предоставляет диагностическую информацию об ошибках. Данный режим 
отображается на панели «Системная информация». Данный режим защищен 
паролем и доступен только персоналу компании Integra (см. стр. 66).

Установка даты и времени
Integra монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг 
предоставляет инструменты для установки текущего времени и даты, отображаемых на сенсорном 
экрана.

Для настройки данной информации:
1. Нажмите на вкладку «Настройки» на сенсорном экране.
2. Нажмите на кнопку «Установить время и дату».
3. Нажмите на необходимое поле (час, минута, день, месяц или год) на появившейся панели и 
используйте стрелки для установки необходимых настроек. Вы можете установить каждую 
настройку перед принятием их на следующем шаге.
4. Нажмите «Принять»; Integra монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 отобразит выбранную дату/время на сенсорном экране.

Выбор языка
В Integra мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

существует опция показа текста на экране на разных языках:

Поддерживаемые языки:
• английский • немецкий •датский • японский • португальский
• французский • испанский •польский • корейский (Бразилия)
• итальянский • нидерландский •русский • китайский 

(упрощенный)
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Для изменения языка с любого экрана:
1. Нажмите на вкладку «Настройки» на сенсорном экране.
2. Нажмите «Установить язык» на левой стороне панели.
3. В появившемся меню «Язык:» используйте стрелки для выбора нужного языка.
4. Нажмите «Принять», монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2 отобразит на экране текст на выбранном языке.

Получение системной информации
При возникновении технических проблем с монитором для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2, вам может 
понадобиться сообщить компании Integra информацию о версии программного 
обеспечения и аппаратно-программного обеспечения системы. Для получения 
данной информации нажмите на символ информации.

Кнопки «Выгрузка журнала» и «Сервисный режим»
Кнопка «Выгрузка журнала» отображается на панели «Системная информация» только при 
подключении USB-накопителя к Монитору для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02. Данная кнопка может появиться через несколько секунд после 
подключения USB-накопителя. После нажатия на кнопку «Выгрузка журнала» информация 
системного журнала копируется с монитора на USB-накопитель. Во время устранения 
неисправностей персонал Integra может запросить данный файл.

Кнопка «Сервисный режим» предоставляет персоналу Integra диагностическую 
информацию для устранения ошибок. Данная кнопка предназначена только для 
персонала Integra.

Service
Mode
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О двух типах сигнализации
Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг 
активирует два типа звуковых/визуальных сигналов для оповещения о проблемах, которые 
требуют немедленного внимания:

Тип сигнализации Описание
Физиологическая
опасность

Технические
неисправности

Оповещает медицинскую сестру/врача о том, что значение наблюдаемого 
парциального давления кислорода (Pt0 2 ) находится ниже заданного 
передела в течение более 5 секунд.
Оповещает медицинскую сестру/врача о неисправностях аккумулятора 
монитора, электронных компонентов, версии программного обеспечения, 
соединения с датчиком. К сигналам о технических неисправностях 
относятся:

• необратимый отказ системы

• разрядка аккумулятора (5 
минут или менее)

• перегрев монитора

• сбой вентилятора 
охлаждения

• Pt0 2  вне диапазона точности 
измерений

• температура вне диапазона 
точности измерений

• неисправность аккумулятора

А Предупреждение
Не блокируйте динамик сигнализации материалами, которые могут заглушать ее звук. * •

О технических сообщениях
Наряду с техническими неисправностями, Integra® монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® Pt02 также отображает в строке состояния следующие 
технические сообщения:

• разрядка аккумулятора (15 минут • сбой смарт-карты
или менее) ,  инициализации датчика
.  вставьте смарт-карту для датчика ,  ошибка записи журнала
• сбой калибровки

Информация о реакции на такие сообщения находится на стр. 84.
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Пояснения к символам сигналов

В строке состояния Integra® монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 отображаются различные символы сигналов, обозначающие три 
различных состояния сигнала: активный сигнал, звук выключен, неактивный сигнал:
Символ Состояние Описание

(желтые контуры)

(перечеркнутые 
желтые контуры)

(выделено серым)

Активный сигнал

Звук выключен

Неактивный сигнал

Активный сигнал о физиологической опасности или 
технических неисправностях. В строке состояния 
отображается описание ошибки, активировавшей 
сигнализацию.
Активный сигнал о физиологической опасности или 
технических неисправностях, временно выключенный 
путем нажатия на символ «Активный сигнал». В строке 
состояния отображается сообщение «Звук 
выключен». По прошествии 3 минут тишины 
сообщение «Звук выключен» исчезает, и 
сигнализация вновь активируется автоматически.

Сигнал о физиологической опасности или технических 
неисправностях неактивен.

Приоритеты сигналов в мониторе
В Integra® мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

каждой ошибке, активирующей сигнал о физиологической опасности или технических 
неисправностях, соответствует ряд клинических приоритетов - от среднего до низкого. Данные 
приоритеты определяются двумя факторами:

• вред, который может быть нанесен пациенту
• как быстро может быть нанесен вред, если пользователь не сможет устранить причину 
сигнализации

-  -  — здКлинический
приоритет

Вред, который может быть нанесен 
при игнорировании сигнализации

Период времени, 
который может 
нанесен вред

быть

Средний
Низкий

Обратимое повреждение 
Обратимое повреждение

Немедленно
Через некоторое время
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Звуковые и визуальные индикаторы для сигналов со средним и низким приоритетом
В зависимости от клинического приоритета ошибки, являющейся причиной сигнализации, 
Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

активирует звуковые и визуальные индикаторы для оповещения пользователя:
Клинический
приоритет

Звуковые индикаторы Визуальные индикаторы

Средний • Подается сигнал из трех
импульсов, с промежутком 
между каждым импульсом в 
180 миллисекунд, и
промежутком между каждыми 
тремя импульсами в 3 секунды.

• Каждый импульс
сигнала имеет звуковое 
давление 70 дБ.

• В сроке состояния появляется 
сообщение с информацией об ошибке

• При отказе системы появляется 
автономное окно с сообщением кода ошибки и 
описанием отказа

• Контуры отдельных символов (напр., 
сигнализация, аккумулятор) на сенсорном 
экране высвечиваются желтым цветом
• При некоторых видах ошибок 
значения пациента мигают желтым цветом

Низкий • Подается сигнал из
одного импульса с
промежутком в 16 секунд.

• Каждый 
сигнала имеет 
давление 69 дБ.

импульс
звуковое

• В сроке состояния появляется 
сообщение с информацией об ошибке

• Значения пациента горят желтым
цветом (не мигают)

• При связанных с аккумулятором
ошибках символ аккумулятора информирует 
об отсутствии заряда.

Для получения подробной информации о том, какие звуковые/визуальные индикаторы 
соответствуют сигналам со средним и низким приоритетом, см. «Реакция на сигналы о 
физиологической опасности (РЮ2 ниже предела для срабатывания сигнала)» на стр. 71 и «Реакция 
на сигналы о технических неисправностях» на стр. 71.
Приоритеты сигналов о физиологической и технической опасности
В Integra® мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

имеется один сигнал о физиологической опасности среднего приоритета, который активируется, 
если нижний уровень Pt0 2  пациента падает ниже предела, установленного пользователем, более 
чем на 5 секунд; иные сигналы о физиологической опасности отсутствуют. Если две ошибки, 
которые могут активировать сигналы о физиологической и технической опасности, возникают 
одновременно, сигнал о физиологической опасности всегда обладает более высоким приоритетом 
(за исключением случаев, когда сигнал о технической опасности вызван необратимым отказом 
системы, вследствие которого монитор становится непригодным к эксплуатации; см. стр. 71 для 
дополнительной информации). Остальные сигналы о технической опасности подаются только 
после решения проблемы, вызвавшей сигнал о физиологической опасности.
Приоритеты между двумя сигналами о технической опасности в мониторе
Если две или более ошибки равного клинического приоритета, активирующие различные сигналы 
о технической опасности, возникают одновременно, в Integra® мониторе для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 приоритет отдается на основании 
того, как ошибка, вызвавшая сигнализацию, влияет на безопасность пациента и стабильную 
работу оборудования. Сигнал о технической опасности более высокого приоритета будет 
активирован раньше сигнала о технической опасности более низкого приоритета; сигнал о 
технической опасности меньшего приоритета подается только после решения проблемы, 
вызвавшей сигнал более низкого приоритета.
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Список приоритетов для каяедого сигнала 
Примечание

Если программное обеспечение, программно-аппаратные средства или электронные компоненты 
внутри монитора получают серьезное повреждение во время действия сигнала о физиологической 
опасности, Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® Pt02 активирует сигнал о технической опасности, который имеет более высокий приоритет, 
чем сигнал о физиологической опасности, и дает информацию об отказе системы. В случае, если 
активирован сигнал о необратимой технической опасности, монитор перестает выдавать 
информацию о значениях пациента; пользователю необходимо обратиться в компанию Integra. 
Для получения более подробной информации об этой ошибке см. стр. 71.
Следующая таблица содержит информацию о приоритетах каждого типа ошибки

Приоритет сигнала Типошибки Тип клинического приоритета
1 Отказы системы (см. стр. 71) Средний

2 Pt0 2  ниже предела для 
срабатывания сигнала (см. стр. 
71)

Средний

3 Разрядка аккумулятора (5 минут 
или менее) (см. стр. 72)

Средний

4 Перегрев монитора (см. стр. 72) Средний

5 Сбой вентилятора охлаждения 
(см. стр. 73)

Низкий

6 РЮг вне диапазона точности 
измерений (см. стр. 73)

Низкий

7 Температура вне диапазона 
точности измерений (см. стр. 73)

Низкий

8 Сбой аккумулятора (см. стр. 74) Низкий

9 Разрядка аккумулятора (15 минут 
или менее)

н. д.

10 Сбой смарт-карты н. д.

11 Вставьте смарт-карту для 
датчика

н. д.

12 Сбой калибровки н. д.

13 Ошибка записи журнала н. д.
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Реакция на сигналы о физиологической опасности (РЮг ниже предела для срабатывания 
сигнала)

Если нижнее значение РЮ2 пациента непрерывно находится ниже установленного предела более 5 
секунд, монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

активирует клинический сигнал среднего приоритета, который:

• состоит из трех импульсов

• выводит в строку состояния следующее сообщение об ощибке: «РЮ2 ниже предела для 
срабатывания сигнала»

• высвечивает символ сигнала в строке состояния

• высвечивает текущее значение РЮ2 желтым цветом на Главном и Сигнальном экранах, а 
также на экране Динамики

Для временного выключения звука сигнала нажмите на высвечивающийся символ сигнала на 
сенсорном экране. Звук будет выключен на протяжении 3 минут или пока значение РЮ2 пациента 
не превысит нижний предел РЮг для срабатывания сигнала по меньшей мере в одном из 
измерений. По прошествии 3 минут звук сигнала будет активирован вновь. Для полного 
выключения звука сигнала нажмите на вкладку «Сигнал», выберите «Отключение 
сигнализации» и «Принять». Инструкцию по определению нижнего предела показателей РЮг 
для срабатывания сигнала см. на стр. 61.

Предупреждение

Ж  Активация функции «Отключение сигнализации» отключает нижний предел 
показателей РЮ2 для срабатывания сигнала на неограниченный срок. Соблюдайте 
осторожность, если данная функция активирована.

Реакция на сигналы о технических неисправностях
Следуйте следующим руководящим принципам при реагировании на сигналы о технических 
неисправностях.
Реакция на сигналы об отказе системы
Если программное обеспечение, программно-аппаратные средства или электронные компоненты 
внутри монитора получают серьезное повреждение во время эксплуатации, Integra® Licox® РЮ2 

монитор перестает выдавать информацию о значениях пациента на сенсорном экране и активирует 
сигнал о технической опасности среднего приоритета. Во время данного режима сигнализации 
монитор:

подает сигнал из трех импульсов

отображает автономное окно с сообщением кода ошибки и описанием соответствующего 
отказа системы, которое включает:

отказ сенсорной панели 
отказ панели питания

общая программная ошибка программного обеспечения 

ошибка несовместимости программно-аппаратных средств 
отказ при проверке калибровки сенсорной панели

Полный список кодов ошибок находится на стр. 90. При срабатывании любого их этих сигналов 
выключите монитор и затем включите его снова. Если сигнал об ошибке сохраняется, 
позаботьтесь о пациенте, запишите код ошибки и обратитесь в компанию Integra.
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Реакция на сигнал о разрядке аккумулятора
В комплектацию монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox Pt02 входит 1 сменный литий-ионный аккумулятор 14,4 В, заряда которого хватает для 
питания монитора в течение минимум 1,5 часа. Аккумулятор предназначается для питания 
монитора исключительно при транспортировке пациента; по возможности используйте питание от 
сети переменного тока.

Заряда осталось на 15 минут или менее
Если заряд аккумулятора падает ниже уровня 15 минут работы или менее, в строке состояния 
монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг появится 
следующее сообщение: «Аккумулятор разряжен». В этом случае вставьте вилку монитора в 
сетевую розетку. Данное предупреждающе сообщение пропадет только после подключения 
монитора к сети переменного тока.
Заряда осталось на 5 минут или менее
Если заряд аккумулятора падает ниже уровня 5 минут работы или менее, монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг активирует сигнал среднего 
приоритета, который:

• подает сигнал из трех импульсов

• выводит на строку состояния сообщение «Аккумулятор разряжен»

• высвечивает в строке состояния символ аккумулятора желтым цветом
В этом случае немедленно вставьте вилку монитора в сетевую розетку. Сигнал отключится только 
после подключения монитора к питанию переменного тока.

А
Предупреждение
При активации сигнала о разрядке аккумулятора немедленно подключите монитор к 

питанию переменного тока.
Временное выключение звука сигнала о разрядке аккумулятора
Нажмите на мигающий символ сигнала на сенсорном экране. Звук сигнала будет выключен на 
протяжении 3 минут, в течение которых необходимо вставить вилку монитора в сетевую розетку 
для зарядки аккумулятора. Если в течение 3 минут аккумулятор не будет подключен к источнику 
переменного тока, сигнал будет вновь активирован.

Аккумулятор монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 может быть заменен инженером по медицинскому оборудованию лечебного учреждения. 
Инструкции см. на стр. 102.

Реакция на сигнал о перегреве монитора
Если температура внутри монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 превышает 80 °С, монитор активирует сигнал среднего приоритета, 
который:

• подает сигнал из трех импульсов

• выводит в строке состояния сообщение об ошибке «Перегрев монитора. Проверьте
в е н т и л я ц и о н н о е  о т в е р с т и е »
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Для решения данной проблемы необходимо проверить вентиляционные отверстия на боковой и 
задней панелях монитора и убедиться, что ничего их не блокирует. Если что-либо блокирует их, 
немедленно уберите данные предметы. После падения температуры внутри монитора до 80 °С 
сигнал отключится, а сообщение исчезнет. Если это не решило проблему, выключите монитор и 
обратитесь в компанию Integra.

А
| \  Предупреждение

Если сигнал о перегреве монитора активируется во время использования датчика 
температуры, то избыточное тепло из монитора может влиять на измерения температуры. В этом 
случае расчеты измерений РЮг, для которых необходимы значения компенсации температуры, 
могут быть недостоверны до решения проблемы перегрева монитора.
Временное выключение звука сигнала о перегреве монитора
Нажмите на высвечиваюшийся символ сигнала на сенсорном экране. Звук сигнала будет 
выключен на протяжении 3 минут, в течение которых необходимо убрать от вентиляционных 
отверстий все предметы, мешающие циркуляции воздуха. Если в течение 3 минут температура 
внутри монитора не упадет ниже 80 °С, сигнал будет вновь активирован.
Реакция на сигнал о сбое вентилятора охлаждения
В комплект монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
входит внутренний вентилятор, обеспечивающий воздушный обдув для охлаждения внутренних 
электронных компонентов. При обнаружении монитором остановки работы вентилятора, монитор 
активирует сигнал о технической опасности низкого приоритета, который:

• подает сигнал, состоящий из одного импульса каждые 16 секунд

• выводит на строку состояния сообщение об ошибке «Сбой вентилятора охлаждения»
При возникновении этой проблемы выключите монитор во избежание перегрева. После 
выключения монитора обратитесь в компанию Integra.
Временное выключение звука сигнала о сбое вентилятора охлаждения
Нажмите на желтый символ сигнала на сенсорном экране. Звук сигнала будет выключен на 
протяжении 3 минут, в течение которых необходимо выключить питание монитора во избежание 
перегрева. Если в течение 3 минут не будет произведено выключение монитора при 
сохраняющейся ошибке вентилятора охлаждения, сигнал будет вновь активирован.

Реакция на сигнал диапазона точности измерений
Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

разработан для обеспечения точных измерений Pt0 2  и температуры ткани в определенных 
клинических диапазонах:

Измерение Диапазон

Pt02

Температура

о мм рт.ст. -  150 мм рт.ст., включая следующие уровни точности:

• о мм рт.ст. -  20 мм рт.ст.: ± 2 мм рт.ст.

• 21 мм рт.ст. -  50 мм рт.ст.: ± 10%

• 51 мм рт.ст. -  150 мм рт.ст.: ± 13%
30 °С-42 °С (±1 °С)
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Если измеренные Pt02 или температура ткани находятся вне данных диапазонов, монитор 
активирует сигнал низкого приоритета, который:

• подает сигнал, состоящий из одного импульса, каждые 16 секунд

• выводит в строке состояния одно из следующих сообщений:
«РЮг вне диапазона точности измерений», или «Температура вне диапазона точности 
измерений»

• выводит текущее значение РЮ2 или температуры желтым цветом на Главный и 
Сигнальный экраны, а также на экран Динамики.

• Для решения данной проблемы Р10г или температура ткани должны достигнуть 
диапазонов точности измерений, указанных в таблице выше.

Временное выключение звука сигнала диапазона точности измерений РЮ2 и температуры
Нажмите на желтый символ сигнала на сенсорном экране. Звук сигнала будет выключен на 
протяжении 3 минут, в течение которых значения Р10г или температура ткани должны достигнуть 
диапазонов точности измерений, указанных в таблице выше. Если в течение 3 минут значения 
РЮ2 или температуры ткани будут находиться вне диапазонов точности измерений, сигнал будет 
вновь активирован.

Реакция на сигнал о сбое аккумулятора
При сбое системы контроля аккумулятора внутри монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® РЮ2 во время его использования, монитор не может давать 
информацию об оставшемся заряде аккумулятора. Если проблема не решена, монитор активирует 
сигнал о технической опасности низкого приоритета, который;

• подает сигнал, состоящий из одного импульса, каждые 16 секунд

• перечеркивает символ заряда аккумулятора на сенсорном экране

• выводит в строке состояния сообщение:
«Сбой аккумулятора»
При активации сигнала о сбое аккумулятора не эксплуатируйте монитор от аккумулятора. При 
необходимости вставьте вилку монитора сетевую розетку. После проведения процедур с 
пациентом:

• выключите и включите монитор

• замените аккумулятор
Если проблема не решена, обратитесь в компанию Integra 
Временное выключение звука сигнала о сбое аккумулятора
Нажмите на желтый символ сигнала на сенсорном экране. Звук сигнала будет выключен на 
протяжении 3 минут. Если в течение 3 минут монитор остается включенным при сбое 
аккумулятора, сигнал будет вновь активирован.
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Об извлечении данных
Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЧОг 
предоставляет два варианта извлечения динамики данных Pt0 2  для удаленной оценки;

• внешний USB-накопитель

• цифровой поток через кабель для последовательной передачи данных USB-R232
Оба типа носителя подключаются к монитору через U SB-разъем, расположенный на задней 
панели

Примечание
USB-разъем на мониторе для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
Pt02 предназначен только для подключения U SB-накопителя и соединительного кабеля с 
адаптером USB-R232 для получения динамики данных РЮ2. USB-разъем не предназначен для 
подключения к сети (напр., USB Bluetooth адаптер, USB Ethemet-адаптер и т.д.)

Выгрузка данных на USB-накопитель
Для экспортирования динамики данных РЮ2 до 5 дней из монитора на USB-накопитель 
используйте функцию Выгрузить данные. При использовании данной функции монитор для 
измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 экспортирует данные на 
USB-накопитель в виде файла с разделителями-запятыми (.csv). Данный .csv файл записывает 
дату, время и значения РЮ2 с интервалами в одну минуту и выводит информацию в виде текста в 
формате ASCII. Следующий текст представляет собой образец .scv записи динамики данных:

2011-04-20-13:38, 18.3

год I день 1 РЮ2 (мм рт. ст.) 

месяц время 

Примечание
Внешний USB-накопитель должен быть отформатирован в файловой системе FAT (FAT16 или 
FAT32). Другие форматы файловых систем не поддерживаются.

Глава 7 Получение динамики данных для удаленной оценки
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Для выгрузки данных на USB-накопитель;

1. Вставьте USB-накопитель в USB-разъем на задней панели.

USB-накопитель
Адаптер питания переменного тока 

РМЮ кабель

2. На сенсорном экране нажмите на «Динамика» и выберите «Выгрузка данных»
3. Убедитесь, что появилось следующее сообщение:

4. Нажмите «Принять», извлеките USB-накопитель и просмотрите .csv файл на устройстве 
вывода (напр., ноутбуке).
Примечание
Для переноса всей динамики данных на USB-накопитель не извлекайте USB-накопитель до 
появления сообщения о подтверждении выгрузки, указанного в шаге 3.

Примечание
Метка времени для выгрузки данных в .cvs файле основана на настройках даты/времени монитора, 
установленных во вкладке «Настройки». В странах, где существует переход на летнее время, 
установка времени производится вручную. Инструкции см. на стр. 65.

Сохранение динамики данных до пяти дней
Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
сохраняет данные РЮг только за последние 5 дней. Вся сохраненная динамика данных старше 5 
дней будет утеряна.

А Предупреждение
Если мониторинг длится более 5 дней, рекомендуется размещение нового датчика в 

стерильных условиях. Замена датчика и смарт-карты новым датчиком и смарт-картой сбрасывает 
динамику данных. Выгрузите данные, которые вы хотите сохранить, до замены датчика и смарт- 
карты.
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Используйте функцию потока данных для цифрового экспорта динамики данных РЮг из монитора 
для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 на удаленное 
устройство через соединительный кабель с адаптером USB-R232. Для использования данной 
функции необходим соединительный кабель с адаптером USB-R232, поставляемый компанией 
Integra. При передаче потока данных монитор дает информацию о значении Pt02 в мм рт.ст. 
текущей динамики данных РЮ2 с интервалом в одну минуту. Соединительный кабель с адаптером 
USB-R232 передает информацию в 9600 бод, 8 бит данных, 1 стоп-бит, конфигурации контроля по 
четности.

Для подключения соединительного кабеля с адаптером USB-R232 к компьютеру необходим нуль- 
модемный кабель RS232 с двумя разъемами (гнездами). Для извлечения данных с помощью 
цифрового потока:
1. Подключите и8В-штекер соединительного кабеля с адаптером USB-R232 к USB-разъему на 
задней панели.

Извлечение данных с помощью цифрового потока

USB-щтекер соединительного кабеля с 
адаптером

Соединительный кабель 
с адаптером USB-R232

2. Нажмите «Динамика» на сенсорном экране и убедитесь, что на экране появилось следующее 
сообщение: «Включен поток данных»
3. Подключите другой конец соединительного кабеля с адаптером USB-R232 к внещнему 
монитору.

Условия сброса динамики данных во время записи
Замена смарт-карты другой смарт-картой сбрасывает динамику данных.
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Очистка системы и ее компонентов
Перед очисткой поверхности и сенсорного экрана монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® PtOa примите к сведению следующее:

• Перед очисткой следует выключить монитор.

• Для уменьшения риска удара электрическим током соблюдайте памятки по безопасному 
использованию и никогда не открывайте корпус монитора.

• Монитор предусмотрен только для очистки поверхности -  не пытайтесь очистить 
внутренние компоненты.

• Не распыляйте чистящие средства или другие жидкости непосредственно на монитор.

• С особой осторожностью очищайте участки вокруг вентиляционных отверстий, разъемов, 
слотов для смарт-карт и USB-слотов. Вытирайте всю лишнюю жидкость, собравшуюся в этих 
участках.

• При очистке сенсорного экрана не используйте салфетки или губки, которые могут 
оставить царапины на поверхности.
Указания по проведению очистки
Следуйте данным указаниям при очистке монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Р10г и системных компонентов, указанных ниже:

Глава 8 Очистка и стерилизация системы

• Внешняя 
поверхность

Сенсорный экран

Кабельная стяжка

• Синий кабель датчика РЮг 
(ВС ЮРА)

• Синий кабель-удлинитель 
датчика Pt02 (ВС 1OPV)

• Зеленый кабель 
температуры (ВС ЮТА)

датчика

• Зеленый кабель-
удлинитель датчика
температуры (BCIOTV)

• Синий кабель
комбинированного датчика
Р102/температуры (РМОСАВ)

• Y-образный кабель для
синего кабеля
комбинированного датчика
Р102/температуры (ВС 1ОРМО)

Все данные компоненты должны быть очищены сразу после загрязнения.

Г |\  Предупреждение
Для очистки и дезинфекции системы монитора для измерения парциального давления 

кислорода и температуры Licox® Pt02 используйте только чистящие средства, указанные в данном 
разделе. Использование растворителей и чистящих средств, отсутствующих в указаниях по 
проведению очистки, может повредить пластиковую лицевую сторону монитора для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2.
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А Предупреяедение

Не очищайте кабели датчика или кабели-удлинители датчика в автоматическом аппарате 
для дезинфекции.

Пункт Указания
Подготовка к очистке Убедитесь, что перед очисткой Integra® монитора для измерения 

парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 кабели, 
датчики, кабельная стяжка, адаптер питания переменного тока, 
соединительный кабель с адаптером USB-R232, смарт-карта и монитор 
отсоединены друг от друга

Ограничения по 
стерилизации

• Кабели датчика и кабели-удлинители датчика могут быть 
стерилизованы десять (10) раз. Не используйте кабели после достижения 
ограничения по стерилизации. Для целей учета используйте Ведомости 
учета стерилизации, входящие в комплект поставки кабеля.

• Ограничения по стерилизации Integra® монитора для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 и 
кабельной стяжки отсутствуют.

Рекомендуемые 
ручные методы 
очистки

• Тщательно протрите все поверхности по меньшей мере три (3) 
раза, используя безворсовую ветошь, смоченную 70% раствором 
изопропилового спирта или Super Santi-Cloth® (или аналогичным 
раствором), и затем проверьте поверхности на наличие видимых остатков 
загрязнения.

• При наличии остатков загрязнения используйте новый Super 
Santi-Cloth (или аналогичный раствор) или безворсовую ветошь, 
пропитанную 70% раствором изопропилового спирта, и продолжите 
протирать поверхности до тех пор, пока не исчезнут остатки загрязнения.

Рекомендуемые 
методы дезинфекции

• Однократно тщательно протрите все поверхности, используя 70% 
раствор изопропилового спирта с безворсовой ветошью ИЛИ Super Santi- 
Cloth® (или аналогичный раствор).

• Убедитесь, что поверхности остаются визуально мокрыми в 
течение минимум двух (2) минут, и, при необходимости, используйте 
дополнительную ветошь для обеспечения непрерывного контакта с 
жидкостью в течение двух (2) минут.

• Перед повторным использованием монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЧОг и его 
системные компоненты должны высохнуть.

Проверка и
функциональное
тестирование

После каждой стерилизации произведите визуальную проверку монитора 
для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 и его системных компонентов на предмет износа.

Герметичность и 
транспортировка

Рекомендуется очищать и дезинфицировать монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 и его 
системные компоненты по возможности сразу после использования.

80 • Глава 8 • Очистка и стерилизация системы



Стерилизация кабелей датчика и кабелей-удлинителей датчика
Поставляемые кабели датчика и кабели-удлинители кабеля являются нестерильными: 

Предупреждение

Ж  Во избежание повреждений не стерилизуйте Integra® монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г в автоклаве и не погружайте 
его в жидкость. При попадании жидкости в монитор выключите прибор, извлеките 

адаптер питания переменного тока и аккумулятор, тщательно просушите прибор и перед 
включением отправьте на оценку персоналу по медицинскому оборудованию.
Примечание
Все используемые в стерильном поле виды кабелей датчика должны подвергнуться 
предварительной стерилизации. Перед стерилизацией необходимо очистить кабели датчика 
согласно указаниям на стр. 79.
Ограничения по стерилизации
Каждый из следующих кабелей датчика и кабелей-удлинителей датчика может быть стерилизован 
десять (10) раз:
Примечание
Y-образный кабель для синего кабеля комбинированного датчика РЮг/температуры (ВС10РМО) 
не подлежит стерилизации.

• Синий кабель датчика Р10г • Зеленый кабель датчика температуры
(ВС ЮРА) (ВС ЮТА)

• Синий кабель-удлинитель датчика • Зеленый кабель-удлинитель датчика
РЮз (ВС 1 ОРУ) температуры (ВС ЮТУ)

• Синий кабель комбинированного
датчика Р102/температуры (РМОСАВ)

Не используйте кабели после достижения ограничения по стерилизации. Для целей учета 
используйте Ведомости учета стерилизации, входящие в комплект поставки кабеля.

Параметры стерилизации
Кабели датчика и кабели-удлинители датчика предназначены только для стерилизации паром. 
Перед стерилизацией каждый отдельный кабель должен быть помещен в самозаклеивающийся 
пакет размером 7,5" х 13" или больще.
Параметры Форвакуумной стерилизации паром

Вариант 1 (США)
Параметры Специфика!!

И Я

Температура 132°С (270°F)

Длительност 4 минуты

воздействия
Длительност 
и цикла 
просущки

20 минут

Вариант 2 (ЕС)
Параметры Спецификац

И Я

Температура 132°С-137°С
(270°F
279°F)

Длительност 3 минуты

воздействия
Длительност 
и цикла 
просущки

16 минут

Вариант 3 (ЕС)
Параметры Спецификац

И Я

Температура 134°С (273°F)

Длительност 18 минут

воздействия
Длительност 
и цикла 
просущки

20 минут
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Опция 2 и Опция 3 стерилизационного цикла не приняты Управлением США по контролю за 
продуктами питания и лекарственными средствами в качестве стандартных стерилизационных 
циклов. Пользователи должны применять стерилизаторы и принадлежности (напр., 
стерилизационные обертки, пакеты для стерилизации, химические индикаторы, биологические 
индикаторы и стерилизационные баки), одобренные Управлением США по контролю за 
продуктами питания и лекарственными средствами для условий выбранного цикла стерилизации 
(время и температура).

Действия после стерилизации кабелей датчика и кабелей-удлинителей датчика
Охладите кабели до температуры окружающей среды перед началом процесса мониторинга. Перед 
каждым использованием проведите визуальный осмотр стерилизованных кабелей на наличие 
возможных дефектов и проверьте функциональность кабелей, как описано на стр. 94. Не 
используйте несправные кабели.

О датчиках одноразового использования
Датчики Integra предназначены исключительно для одноразового использования. 
Повторное использование устройства может привести к загрязнению или переносу 
инфекции. Данный продукт не должен подвергаться повторной стерилизации. Повторная 
стерилизация может повлиять на рабочие характеристики или безопасность устройства.

Утилизация системы монитора и его компонентов
После окончания срока службы монитор для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02, кабели и адаптер питания переменного тока 
должны быть возвращены Integra для утилизации или утилизированы согласно 
рекомендованной для лечебных учреждений процедуре, за исключением случаев, когда 

иное оговорено в договоре на поставку. При возврате на утилизацию устройства должны быть 
чистыми и не содержать крови или иных биологических загрязнителей. Для получения подробной 
информации обратитесь в Integra.
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Порядок устранения неисправностей
Данная глава дает указания по реакции на технические ошибки, системные сбои и системные 
сообщения, появляющиеся на сенсорном экране. Для получения инструкций по реакции на 
сигналы см. главу 6.

Глава 9 Устранение неисправностей системы

Реакция на сообщения о состоянии системы
В следующей таблице в алфавитном порядке содержатся сообщения об ощибках, появляющиеся 
на сенсорном экране:

Системное сообщение Причина Рекомендация

Сбой аккумулятора Сбой системы
контроля
аккумулятора

• Вставьте вилку монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Р10г в сетевую розетку (см. 
стр. 27).

• После обслуживания пациента 
отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и затем включите его 
снова.

• Замените аккумулятор (см. стр. 102).

• Если проблема не решена, обратитесь в 
компанию Integra.

Разрядка
аккумулятора

Заряда аккумулятора 
осталось на 15 минут 
работы или менее

• Вставьте вилку монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Р10г в сетевую розетку (см. 
стр. 27).

Заряда аккумулятора 
осталось на 5 минут 
работы или менее 
(сопровождается 
звуковым сигналом)

• Вставьте вилку монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Р10г в сетевую розетку (см. 
стр. 27).

Сбой калибровки Тестовый датчик не 
подключен

• Подключите тестовый датчик к синему 
кабелю датчика.

• Если проблема не решена, обратитесь в 
компанию Integra.
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Системное сообщение Причина Рекомендация
Неисправный кабель 
тестового датчика.

• Замените синий кабель тестового 
датчика, к которому подключен тестовый 
датчик.
• Подключите тестовый датчик к 
новому синему кабелю тестового датчика.
• Если проблема не решена, 
обратитесь в компанию Integra.

Ошибка записи 
журнала

Ошибка записи 
журнала, используемого 
Integra для сервисного 
обслуживания.

Нерешаемо. Обратитесь в компанию 
Integra.

Сбой вентилятора 
охлаиедения

Вентилятор охлаждения 
внутри Licox РЮ2 
монитора перестал 
работать.

Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 для 
предотвращения перегрева и обратитесь в 
компанию Integra (см. стр. 73).

Ошибка экспорта 
данных. USB- 
накопитель не 
обнаружен или ошибка 
записи на USB- 
накопитель

Проблема с 
подключением или 
совместимостью U SB- 
накопителя.

См. информацию об устранении 
неисправностей на стр. 89: отсутствие 
передачи динамики данных через USB 
соединение.

Вставьте смарт-карту 
для датчика

Смарт-карта не 
вставлена в слот.

Вставьте смарт-карту, предназначенную 
для Pt02 датчика в слот до упора (стр. 33).

Перегрев монитора. 
Проверьте 
вентиляционное 
отверстие

Температура внутри 
Licox Pt02 монитора 
превысила 80°С.

Проверьте вентиляционное отверстие на 
задней панели монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 Если что-то 
блокирует вентиляционное отверстие, 
удалите данный предмет (см. стр. 72).

Датчик температуры 
не обнаружен. 
Используйте ввод 
температуры вручную.

Датчик Pt02 и смарт- 
карта подключены к 
Licox Pt02 монитору без 
датчика температуры.

• Нажмите на кнопку «Принять» 
используйте стрелки Ручного ввода 
температуры для ввода температуры (см. 
стр.58).
• Если температура будет измеряться 
при помощи датчика, присоедините 
температурный датчик порту 
«Температура» на мониторе для 
измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02.

РЮг ниже предела для 
срабатывания сигнала

Значение РЮг пациента 
упало ниже 
установленного 
пользователем предела 
срабатывания сигнала РЮ2 

более чем на 5 секунд.

Незамедлительно уделите внимание 
пациенту. После того, как значение Pt02 
пациента станет выше предела для 
срабатывания сигнала, сигнал отключится 
(см. стр. 71).

РЮ2 вне диапазона 
точности измерений

Значение РЮг превысило 
диапазон, который Licox 
Pt02 может точно 
измерять (0 мм рт. ст. — 
+ 150 мм рт. ст.).

Не используйте измерения РЮ2 до тех пор, 
пока значение Pt0 2  не вернется в диапазон 
точности измерений (см. стр. 73).
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Системное сообщение Причина Рекомендация
Сбой смарт-карты Смарт-карта 

вставлена неверной 
стороной или смарт- 
карта не вставлена в 
слот должным 
образом

• Извлеките смарт-карту из слота (см. 
стр. 33).

• Проверьте, правильно ли вставлена 
смарт-карта, совместив стрелку на карте с 
красной стрелкой рядом со слотом.

• Вставьте смарт-карту в слот до 
упора.

Неисправная смарт- 
карта

• Если проблема не решена, 
присоедините новый датчик РЮ2 и 
указанную смарт-карту (см. 33).
• Если проблема не решена после 
присоединения нескольких смарт-карт, 
обратитесь в компанию Integra.

Температура вне 
диапазона точности 
измерений

Значение температуры 
превысило диапазон, 
который Licox Pt02 
монитор может точно 
измерять (30 °С -  42 
°С).

Не используйте измерения Pt02 до тех пор, 
пока значение температуры не вернется в 
диапазон точности измерений (см. стр. 73).

• Отключив датчик температуры, 
введите температуру вручную (см. стр. 58).

• Используйте стрелки Ручного ввода 
температуры для ввода температуры.

Реакция на проблемы во время использования
Данная таблица дает указания по реакции на технические проблемы, которые могут возникнуть во 
время использования монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2.

Системное сообщение Причина Рекомендания
Integra® монитор для 
измерения парциального 
давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 

работает не от сети 
переменного тока

Адаптер питания 
переменного тока не 
подключен

Неисправный кабель 
адаптера питания 
переменного тока

Подключите адаптер питания переменного 
тока к монитору для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 (см. стр. 27).

• Подключите кабель адаптера питания 
переменного тока к монитору для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 (см. стр. 27).

• Протестируйте питание переменного 
тока и убедитесь, что питание переменного 
тока функционирует (см. стр. 100).

• Обратитесь в компанию Integra и 
закажите кабель адаптера питания 
переменного тока
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Системное сообщение
Integra® монитор для 
измерения парциального 
давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 

не работает на заряде 
аккумулятора

Причина Рекомендация
Аккумулятор
установлен.

не

Аккумулятор
заряжен

не

Неисправный
аккумулятор

• Вставьте адаптер питания переменного
тока в монитор для измерения парциального
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 (см. стр. 13).
• Проверьте индикатор аккумулятора в
сроке состояния на сенсорном экране и
убедитесь, что аккумулятор установлен (см. стр. 
30).
• Если аккумулятор не установлен, 
установите его (см. стр. 102).
• Вставьте адаптер питания переменного 
тока в монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 (см. стр. 27).
• Проверьте индикатор аккумулятора в 
сроке состояния на сенсорном экране и 
убедитесь, что аккумулятор заряжается (см. стр. 
30).
• Вставьте кабель адаптера питания 
переменного тока в монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 (см. стр. 27).
• Проведите тест аккумулятора на стр. 101 
и убедитесь, что аккумулятор держит заряд 
должным образом.
• Обратитесь в компанию Integra и 
закажите новый аккумулятор.

Сенсорный
зависает

экран Ошибка аппаратного 
обеспечения системы

• Нажмите и удерживайте кнопку питания
несколько секунд для принудительного 
отключения системы.
• Нажмите на 
включения системы.

кнопку питания для

При нажатии кнопки 
питания монитор для 
измерения парциального 
давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 
не включается или не 
выключается

Ошибка аппаратно-
программного
обеспечения

• Отсоедините кабель адаптера питания от 
монитора для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
Pt0 2  и извлеките аккумулятор (см. стр. 102).
• Вставьте аккумулятор и подключите 
кабель адаптера питания к монитору для 
измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2.
• Нажмите на кнопку питания.

наЗначение PtOi 
сенсорном экране
отображается двумя
черточками (—)

Смарт-карта 
вставлена в слот

не Вставьте предназначенную для этого смарт-карту 
в слот до упора (стр. 33).

Смарт-карта 
вставлена неверной 
стороной или смарт- 
карта не вставлена в 
слот должным
образом

• Извлеките смарт-карту из слота (см. стр. 
33).
• Проверьте, правильно ли вставлена 
смарт-карта, совместив стрелку на карте с 
красной стрелкой рядом со слотом.
• Вставьте смарт-карту в слот до упора.
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Системное сообщение
PtO, наЗначение 

сенсорном экране
отображается как ноль (0) 
мм рт. ст. или меньше.

Причина
Датчик Pt02 не 
подключен к Licox® 
Pt0 2  монитору.

Плохое соединение
между кабелем
датчика РЮг и Licox® 
РЮ2 монитором.

Плохое соединение 
между кабелем
датчика Pt0 2  и 
датчиком РЮ2.
Поврежденный 
кабель датчика РЮ2.
Неисправный датчик 
РЮ2.

Рекомендация

Подключите датчик Pt02 к Integra® 
монитору для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 (см. стр. 33).

Убедитесь, что кабель должным образом 
подключен к Integra® монитору для 
измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2 (см. стр. 33).
Убедитесь, что кабель датчика должным 
образом подключен к датчику (см. стр. 33).

Замените кабель датчика РЮ2 (см. стр. 33).

Замените датчик и смарт-карту новым 
датчиком и смарт-картой (см. инструкцию по 
эксплуатации, поставляемую с датчиком).

Значение температуры на 
сенсорном экране
отображается двумя
черточками (—).

Смарт-карта 
вставлена в слот

не Вставьте предназначенную для этого смарт- 
карту в слот до упора (стр. 33).

Смарт-карта 
вставлена неверной 
стороной или смарт- 
карта не вставлена в 
слот должным
образом

• Извлеките смарт-карту из слота (см. 
стр. 33).

• Проверьте, правильно ли вставлена 
смарт-карта, совместив стрелку на карте с 
красной стрелкой рядом со слотом.

• Вставьте смарт-карту в слот до упора.
Плохое соединение
между кабелем
датчика температуры и 
Licox® РЮ2

монитором.

• Убедитесь, что кабель должным 
образом подключен к монитору для 
измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮ2 (см. стр. 38).

Плохое соединение 
между кабелем 
датчика
температуры и
датчиком
температуры.

• Замените датчик (см. инструкцию по 
эксплуатации, поставляемую с датчиком).

Поврежденный 
кабель датчика 
температуры.

Замените кабель датчика.

Неисправный датчик 
температуры

• Замените датчик (см. инструкцию по 
эксплуатации, поставляемую с датчиком).

Неверное
даты/времени

значение Время и/или дата
установлены
неверно

Нажмите на вкладку «Настройки» и 
выберите «Время и дата» для установки 
текущего времени и даты (см. стр. 65).
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Системное сообщение Причина Рекомендация
Некорректный язык Выбран

язык.
некорректный Нажмите на вкладку «Настройки» на 

сенсорном экране и выберите «Установка 
языка» для установки языка (см. стр. 65).

Несоответствие 
измерений Р10г между 
монитором для
измерения 
парциального 
давления кислорода и 
температуры Licox® 
РЮ2 и прикроватным 
монитором пациента.

Прикроватный монитор 
пациента не
синхронизован с Integra® 
Licox® РЮ2 монитором 
должным образом.

Нажмите «Синхронизировать монитор» на
мониторе для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 для повторной калибровки двух 
мониторов (см. стр. 48).

Используется 
некорректный кабель 
адаптера прикроватного 
монитора пациента.

Убедитесь, что используется корректный 
кабель адаптера прикроватного монитора 
пациента (см. стр. 48).

Неисправен 
кабель или

РМЮ
кабель

адаптера прикроватного 
монитора пациента.

Замените РМЮ кабель или кабель адаптера 
прикроватного монитора пациента (см. стр. 
48).

РМЮ кабель или 
кабель адаптера
прикроватного 
монитора пациента 
плохо подключен.

Проверьте кабельное соединение между 
Integra® монитором для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и прикроватным 
монитором пациента (см. стр. 48).

Прикроватный монитор 
пациента неисправен.

Обратитесь руководству производителя по 
устранению неисправностей прикроватного 
монитора пациента.

Прикроватный монитор 
пациента несовместим с 
монитором для
измерения
парциального давления 
кислорода и
температуры Licox®
РЮ2

• См. спецификации прикроватного 
монитора пациента в приложении А (стр. 
108).
• См. руководство производителя по 
устранению неисправностей прикроватного 
монитора пациента.

Несоответствие
измерений
температуры между 
монитором для
измерения 
парциального 
давления кислорода и 
температуры Licox® 
Pt0 2  и прикроватным 
монитором пациента.

Используется 
некорректный кабель 
адаптера прикроватного 
монитора пациента.

Убедитесь, что используется корректный 
кабель адаптера прикроватного монитора 
пациента (см. стр. 48).

Неисправен 
кабель или

РМЮ 
кабель 

адаптера прикроватного 
монитора пациента.

Замените РМЮ кабель или кабель адаптера 
прикроватного монитора пациента (см. стр. 
48).

РМЮ кабель или 
кабель адаптера
прикроватного 
монитора пациента 
плохо подключен.

Проверьте кабельное соединение между 
Integra® монитором для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и прикроватным 
монитором пациента (см. стр. 48).

Прикроватный монитор 
пациента неисправен.

Обратитесь руководству производителя по 
устранению неисправностей прикроватного 
монитора пациента.
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Системное сообщение Причина Рекомендация
Прикроватный 
монитор пациента 
несовместим с
монитором для
измерения 
парциального 
давления кислорода 
и температуры
Licox® РЮ2

• См. спецификации прикроватного 
монитора пациента в приложении А (стр. 
108).

• См. руководство производителя по 
устранению неисправностей прикроватного 
монитора пациента.

Динамика данных не
передается через
цифровой поток с 
соединительным кабелем 
с адаптером USB-R232

Соединительный 
кабель с адаптером 
USB-R232 плохо 
подключен.

• Переподключите соединительный 
кабель с адаптером USB-R232 (см. стр. 77).
• Нажмите на вкладку «Динамика» на 
сенсорном экране и убедитесь, что появилось 
сообщение «Поток данных включен».

Неисправный 
соединительный 
кабель с адаптером 
USB-R232.

• Замените соединительный кабель с 
адаптером USB-R232 (см. стр. 77).

• Нажмите на вкладку «Динамика» на 
сенсорном экране и убедитесь, что появилось 
сообщение «Поток данных включен».

Внещний монитор 
не настроен для 
цифрового потока.

См. требования для цифрового потока на стр. 
77.

Динамика данных не 
передается через USB- 
соединение

USB-накопитель не 
подключен.

• Подключите USB-накопитель к
задней панели (см. стр. 75).
• Нажмите на вкладку «Динамика» на
сенсорном экране и выберите «Извлечение 
данных».
• Убедитесь, что появилось окно 
подтверждения успешной передачи данных 
на USB (см. стр. 76)

USB-накопитель не 
вставлен в монитор 
до упора.

• Проверьте подключение USB-
накопителя на задней панели (см. стр. 75).

• Нажмите на вкладку «Динамика» на
сенсорном экране и выберите «Извлечение 
данных».
• Убедитесь, что появилось окно
подтверждения успещной передачи данных 
на USB (см. стр. 76)

USB-накопитель был 
извлечен до
завершения 
передачи данных.

• Подключите USB-накопитель к
задней панели (см. стр. 75).

• Нажмите на вкладку «Динамика» на
сенсорном экране и выберите «Извлечение 
данных».
• Убедитесь, что появилось окно
подтверждения успешной передачи данных 
на USB (см. стр. 76)
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Системное сообщение Причина Рекомендация
USB-накопитель
поврежден.

• Подключите новый USB-накопитель 
к монитору напряжения кислорода в 
биологических тканях Licox® (см. стр. 75).

• Нажмите на вкладку «Динамика» на 
сенсорном экране и выберите «Извлечение 
данных».

• Убедитесь, что появилось окно 
подтверждения успешной передачи данных 
на USB (см. стр. 76).

Марка USB- 
накопителя не 
распознается Licox® 
РЮ2 монитором.

Вставьте USB-накопитель другой марки в 
заднюю панель монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 (см. стр.76).

USB-накопитель не 
отформатирован в 
FAT (FAT 16 или 
FAT32).

Вставьте USB-накопитель, 
отформатированный в файловой системе 
FAT (FATI6 или FAT32).

Реакция на сообщения о сбое системы
При сбое системы Integra® монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 отображает сообщение с информацией о коде ошибки и описанием 
проблемы. В следующей таблице содержатся коды ошибок, связанных со сбоем системы:

Коды ошибок Причина Рекомендация

Е011, Е3002, ЕЗООЗ,
Е3004, Е3008, Е3025,
Е3026, Е3032, Е3037,
Е3038, Е3039, E304I,
Е3042, Е3044, Е3045,
Е3046, Е3047, Е3048,
Е3051, Е3057, Е3061,
E310I, ЕЗОЗЮЗ, Е3104,
E2I05

Сбой
панели

сенсорной • Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и снова включите 
его.

• Если ошибка не исправлена, 
свяжитесь с компанией Integra

Е3051 Сбой сенсорной 
панели, вызванный 
тем, что и SB- 
накопитель 
подключен к
монитору при
запуске.

• Извлеките USB-накопитель из 
монитора.

• Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и снова включите 
его.
• После того, как монитор завершит 
процесс загрузки и загорится «Главная» 
панель, подключите USB-накопитель к 
монитору (см. стр. 75).
• Если ошибка не исправлена, 
свяжитесь с компанией Integra.
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Коды ошибок Причина Рекомендация
Е0012, EI002, Е1003, Сбой
EI004, EI008, Е1032, питания.
ЕЮЗЗ, EI041, Е1042,
Е1044, Е1045, Е1046,
Е1047, EI050, Е1057,
Е1061, Е1101, Е1103,
Е1104, Е1105

Е0013 Общая

панели • Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 и снова включите 
его.

• Если ошибка не 
свяжитесь с компанией Integra.

исправлена.

ошибка
программного
обеспечения.

• Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 и снова включите 
его.
• Если ошибка не исправлена, 
свяжитесь с компанией Integra.

E00I5 Ошибка
несовместимости
аппаратно-
программного
обеспечения.

• Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и снова включите 
его.
• Если ошибка не исправлена, 
свяжитесь с компанией Integra.

Е0019 Сбой теста
калибровки.

• Отключите монитор для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 и снова включите 
его.
• Если ошибка не исправлена, 
свяжитесь с компанией Integra.
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Описание процедур 

Внимание
Процедуры, описанные в данном разделе, предназначены для выполнения биомедицинским 
персоналом медицинского учреждения.

Периодически выполняйте следующие проверки для подтверждения безопасности и 
эффективности работы монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2. Некоторые процедуры могут стать эффективным методом диагностики проблем 
системы. Проверки не подразумевают разборку монитора.

Внимание
Проверки работоспособности можно выполнять в любом порядке.
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Тестирование давления на входе
Проведите следующие процедуры для точности калибровки измерений PtOa. 

Тестирование точности измерений Pt02

Указания Требования
Периодичность 

технического обслуживания Рекомендовано раз в три месяца

Оборудование

• Комплект испытательных приборов 
(BC10R) с тестовой смарт-картой и 

тестовым датчиком
• Синий кабель датчика РЮ2 (ВС 1ОРА) 

или
• Синий кабель комбинированного 

датчика температуры и РЮ2 

(РМССАВ) с обязательным 
применением кабеля Y-адаптера 

(ВС 1 ОРМО)
Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 выключен и не подключен к каким-либо кабелям.

1. Включите монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
в настенную розетку переменного тока.
2. Подключите к правой панели монитора один из следующих кабелей датчика:

• Синий кабель датчика РЮ2 (ВС ЮРА) к порту с надписью «РЮ2»; 
или

• Синий кабель комбинированного датчика температуры и РЮ2 (РМОСАВ) с кабелем Y- 
адаптера (ВС 1ОРМО) к монитору. Для этого требуется выполнить следующие шаги:

A. Подключите синий и зеленый разъемы кабеля Y-адаптера к портам с надписями 
«Pt02» (синий разъем) и «Температура» (зеленый разъем).

B. Подключите синий кабель датчика РЮ2 (РМССАВ) к кабелю Y-адаптера.
3. Подключите к правой панели монитора следующие испытательные приборы из комплекта 
(BC10R):

A. Подключите тестовый датчик к синему кабелю датчика, используемому на шаге 2.
B. Вставьте тестовую смарт-карту в слот и убедитесь, что она держится там надежно (см. 

с. 33).
4. Включите монитор.
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5. На сенсорном экране нажмите клавишу «Главная» и убедитесь, что значение «РЮг» равно 
154,7 мм рт.ст. (± 0,4 мм рт.ст.)
6. При появлении сообщения «Ошибка калибровочного теста» в строке состояния:

A. Убедитесь, что тестовый датчик прочно соединен с синим кабелем датчика РЧОг, 
используемого на шаге 2.

B. Если сообщение «Ошибка калибровочного теста» не исчезло с экрана, обратитесь в 
компанию Integra.

Тестирование давления на выходе
Следуйте указаниям, представленным ниже:

Указания Требования
Периодичность 

технического обслуживания Рекомендовано раз в три месяца

Оборудование
• Цифровой мультиметр (DMM), 1 мВ (разрешение)

• Кабель РМЮ (артикул № РМЮ-МРМ)
• Блок питания постоянного тока (постоянный ток, 10 В)

Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуфы Licox® РЮ2 выключен и не подключен к каким-либо кабелям.

1. Включите монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
в настенную розетку переменного тока.
2. Подключите кабель РМЮ к гнезду РМЮ на задней панели монитора, но не к внешнему 
прикроватному монитору пациента.
3. С помощью блока питания постоянного тока и цифрового мультиметра (DMM), выполните 
следующие процедуры:

A. Установите блок питания постоянного тока на 10 ± 0,1 вольт и подключите «+» и «-» к 
контактам «1» и «4» штырькового 6-контактного разъема соответственно.

B. Подключите провода «+» и «-» мультиметра к контактам «2» и «3» штырькового 6- 
контактного разъема соответственно.

4. Включите монитор. На сенсорном экране нажмите «Синхронизировать с монитором» для 
проверки следующих значений Pt0 2 .

Тестовое давление (мм рт.ст.) Тестовое напряжение (мВ постоянного тока)
0 0,000 ± 0,25

25 1,250 ±0,25
50 2,500 ± 0,25
100 5,000 ± 0,25
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Внимание: при нажатии клавиши «Проверить дополнительные значения» каждый раз 
увеличивается следующее значение Pt0 2 .
5. Если какое-либо значение превышает критерии допустимой погрешности, обратитесь в 
компанию Integra.
6. Выключите тестовое оборудование, отключите питание монитора и затем отсоедините все 
тестовое оборудование.

Тестирование температуры на входе и выходе

Указания Требования
Периодичность 

технического обслуживания Рекомендовано раз в три месяца

Оборудование

• Цифровой мультиметр (DMM), 1 мВ (минимальное 
считывание 1 ~2 кОм при погрешности 1 Ом)

• Ванночка или стакан с водой 
• Контрольный термометр (3 0 ^ 0  °С)

• 1 смарт-карта (не тестовая смарт-карта)
• 1 температурный датчик Integra Licox 

• Зеленый кабель датчика температуры (ВС 1 ОТА)
• Кабель РМЮ (РМЮМРМ)

Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® ЬЧОг выключен и не подключен к каким-либо кабелям.

1. Включите монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02 
в настенную розетку переменного тока.
2. Включите монитор и оставьте на 3 часа для прогрева (подробнее см. с.28)
3. На правой панели монитора:

A. Подключите зеленый кабель датчика температуры (ВС 1ОТА) к порту с надписью 
«Температура».

B. Подключите датчик температуры Licox к кабелю датчика температуры (ВС10ТА).
C. Вставьте смарт-карту в слот «Смарт-карта», совместив стрелку на карте со стрелкой на 

маркировке. Убедитесь, что карта держится надежно.
4. Подключите кабель РМЮ (РМЮМРМ) к порту с надписью «РМЮ» на задней панели 
монитора, но не к внешнему прикроватному монитору пациента.
5. Наполните ванночку или стакан теплой водой температурой около 32 °С и выполните 
следующие действия:

А. Поместите датчик температуры Licox в воду.
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в. Поместите контрольный термометр в воду.
C. Оставьте минимум на 15 минут после того, как температура достигла примерно 32 °С.
D. На сенсорном экране выберите вкладку «Главная» и убедитесь, что значение 

«Температура» соответствует значению контрольного термометра с допустимой 
погрешностью + 1 °С.

E. Если измеренные значения температуры на мониторе и контрольном термометре 
отличаются на более чем ± 1 °С, обратитесь в компанию Integra.

6. С помощью цифрового мультиметра измерьте сопротивление в Омах на участке между 
кончиком и штырем разъема датчика температуры (25,4 мм на кабеле РМЮ: 

i
............... ”

г  « я »  « ^  гЛ

На рис.: (слева-направо) кончик — штырь — разъем датчика температуры на кабеле РМЮ
7. Используйте таблицу на с. 98:

A. Убедитесь, что измеренное сопротивление не превышает установленные нижнее и верхнее 
пороговые значения температуры, отображаемые на мониторе.

B. При превышении пороговых значений обратитесь в компанию Integra.

8. Наполните ванночку или стакан теплой водой температурой около 38 °С и выполните 
следующие действия:

А. Поместите датчик температуры Licox в воду.
Поместите контрольный термометр в воду.
Оставьте минимум на 15 минут после того, как температура достигла примерно 38 °С.
На сенсорном экране выберите вкладку «Главная» и убедитесь, что значение 
«Температура» соответствует значению контрольного термометра с допустимой 
погрешностью ± 1 °С.
Если измеренные значения температуры на мониторе и контрольном термометре 
отличаются на более чем + 1 °С, обратитесь в компанию Integra.

9. С помощью цифрового мультиметра измерьте сопротивление в Омах на участке между 
кончиком и штырем разъема датчика температуры (25,4 мм) на кабеле РМЮ.
10. Используйте таблицу на с. 98:

A. Убедитесь, что измеренное сопротивление не превышает установленные нижнее и верхнее 
пороговые значения температуры, отображаемые на мониторе.

B. При превышении пороговых значений обратитесь в компанию Integra.
11. Отсоедините цифровой мультиметр и выключите монитор.

B.
C.
D.

Е.
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Таблица зависимости напряжения от температуры
Диапазон температуры на выходе: 31-33 °С

Температура Минимальное Максимальное
(°С) Q Q
31 1727 1751

31,1 1718 1751
31,2 1709 1742
31,3 1692 1742
31,4 1692 1733
31,5 1684 1716
31,6 1676 1708
31,7 1676 1700
31,8 1668 1700
31,9 1660 1692
32 1652 1684

32,1 1635 1684
32,2 1635 1676
32,3 1627 1659
32,4 1627 1651
32,5 1620 1651
32,6 1612 1644
32,7 1604 1636
32,8 1597 1628
32,9 1582 1628
33 1582 1621

Диапазон температур на выходе: 37-39 °С
Температура Минимальное Максимальное

(°С) Q Q
37 1337 1367

37,1 1335 1361
37,2 1330 1359
37,3 1325 1354
37,4 1320 1349
37,5 1310 1344
37,6 1305 1334
37,7 1300 1329
37,8 1295 1324
37,9 1290 1319
38 1285 1314

38,1 1280 1309
38,2 1275 1304
38,3 1270 1299
38,4 1266 1294
38,5 1261 1290
38,6 1256 1285
38,7 1251 1280
38,8 1242 1275
38,9 1238 1266
39 1233 1252
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Тестирование сигнализации при достижении нижнего предела показателей РЮ2

Указания Требования
Периодичность 

технического обслуживания Рекомендовано раз в три месяца

Оборудование • 1 смарт-карта (не тестовая смарт-карта)
Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 выключен и не подключен к каким-либо кабелям. Также убедитесь, что 
смарт-карта вставлена в монитор.

1. Включите монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

в настенную розетку переменного тока.
2. Включите монитор.
3. На вкладке «Сигнализация»:

A. Нажмите клавишу «Сигнализация вкл.».
B. Запишите текущее значение «Нижний порог срабатывания сигнализации РЮ2», 

установленное врачом. По завершении проверки снова установите данное значение 
нижнего порога.

C. Введите значение 15 мм рт.ст. в поле «Нижний порог срабатывания сигнализации 
РЮ2».

D. Нажмите «Принять».
4. Вставьте смарт-карту в слот на правой панели монитора. При этом измерения Pt02 будут 
приблизительно равны О мм рт.ст.
5. Спустя 5 секунд убедитесь, что:

• Монитор издает тройной аварийный сигнал
• В строке состояния монитора отображается следующее сообщение об ошибке: «РЮ2 ниже 

установленного порогового значения»
• В строке состояния монитора мигает значок сигнала
• На экранах «Главная», «Динамика» и «Сигнализация» значение РЮ2 мигает желтым 

цветом.
6. Временно выключите звук сигнализации. Для этого на сенсорном экране нажмите мигающий 
значок сигнала и убедитесь, что:

• Звук сигнала на мониторе выключился
• Значок включенного звука сигнала был изменен на значок беззвучного режима •

• В строке состояния отображается сообщение «Звук отключен»
7. Подождите 3 минуты и убедитесь, что монитор снова активировал сигнализацию, как описано 
на шаге 5.
8. Установите изначальное значение нижнего порога срабатывания сигнализации Pt02, 
установленное врачом (см. шаг ЗВ):

A. Введите значение 15 мм рт.ст. в поле « «Нижний порог срабатывания сигнализации 
РЮ2».

B. Нажмите «Принять».

Глава 10: Тестирование и профилактическое обслуживание »99

/Круглая печать/:
Апелляционный суд Лиона

Генеральный прокурор



Питание от сети переменного тока 
Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2 выключен и не подключен к каким-либо кабелям.

Integra рекомендует проводить данный тест раз в три месяца.
1. Включите монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

в настенную розетку переменного тока.
2. Включите монитор с помощью кнопки включения и проверьте следующее:

• На передней панели горит светодиодный индикатор питания над кнопкой включения.

Тестирование сети переменного тока и зарядки аккумулятора

• В строке состояния сенсорного экрана появилась иконка питания. *
3. Отсоедините кабель питания на задней панели монитора и проверьте следующее:

• На передней панели монитора погас зеленый светодиодный индикатор питания.

АС

На рис.: Индикатор питания от сети
В строке состояния сенсорного экрана появилась перечеркнутая иконка питания от сети.

4. При возникновении какой-либо ощибки на шагах 2 и 3 обратитесь в компанию Integra.

Сигнализация о низком заряде аккумулятора 
Внимание
До начала проверки убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 выключен и не подключен к каким-либо кабелям.
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Integra рекомендует проводить данный тест раз в три месяца.
1. Используйте монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 в режиме работы от аккумулятора до появления сообщения « «Низкий заряд 
аккумулятора», свидетельствующего о том, что до отключения монитора осталось 15 минут или 
меньше. Внимание: при изначальном полном заряде аккумулятора для достижения уровня заряда, 
при котором появляется сообщение «Низкий заряд аккумулятора», требуется 1 час.
2. Не выключайте монитор еще 10 минут. По прошествии этого времени, убедитесь, что:

• Монитор издает троекратный звуковой сигнал
• В строке состояния по-прежнему отображается сообщение: «Низкий заряд 

аккумулятора»
• Значок аккумулятора в строке состояния мигает желтым

Эти звуковые и графические сигналы показывают, что до отключения монитора осталось 
примерно 5 минут. При возникновении неполадок с сигналами о низком заряде аккумулятора, 
обратитесь в компанию Integra.

Зарядка аккумулятора
1. Используйте монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
Pt02 в режиме работы от аккумулятора до полной разрядки. Внимание: за 5 минут до полной 
разрядки аккумулятора монитор издаст звуковой сигнал. По прошествии 5 минут с момента 
начала звукового сигнала монитор автоматически выключится.
2. Включите монитор в розетку переменного тока и начните зарядку аккумулятора.
3. Включите монитор путем нажатия кнопки включения. Убедитесь, что на значке аккумулятора в 
строке состояния экрана появился значок зарядки.

4. Выключите монитор путем нажатия кнопки включения. Продолжайте заряжать монитор до 
полного заряда аккумулятора. Время зарядки аккумулятора при выключенном мониторе 
составляет менее 5 часов.
Внимание
Если для полной зарядки аккумулятора требуется более 5 часов, замените аккумулятор. Для заказа 
аккумулятора обратитесь в компанию Integra.

5. При полном заряде аккумулятора на значке аккумулятора появится четыре зеленых полоски.

Ш
6. Отключите монитор от розетки и запустите в режиме работы от аккумулятора. Убедитесь, что 
время работы составляет минимум 1 час 30 минут. При работе менее 1 часа 30 минут обратитесь в 
компанию Integra для заказа нового аккумулятора.
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Установка нового аккумулятора
При транспортировке монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® Pt02 работает от литий-ионного аккумулятора 14,4 В, поставляемого компанией Integra (№ 
ВАТ1001). Для заказа нового аккумулятора свяжитесь с компанией Integra.
Чтобы установить аккумулятор:
1. Убедитесь, что монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
Pt0 2  выключен и отключен от розетки.
2. Переверните монитор так, чтобы ручка была направлена вниз.
3. Снимите крышку аккумулятора, отвинтив 2 винта.
4. Аккуратно выньте старый аккумулятор из слота монитора. Утилизируйте старый аккумулятор в 
соответствии с местными нормативами.
5. Вставьте новый аккумулятор:

A. Убедитесь, что логотип Integra на аккумуляторе находится сверху.
B. Совместите коннекторы на передней панели аккумулятора с коннекторами слота 

монитора.
C. Задвиньте аккумулятор внутрь слота монитора до полной фиксации.

Внимание
Аккумулятор монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
ЙО2 можно вставить только одной стороной.

6. Верните крышку аккумулятора на место, завинтив 2 винта.
11 ред Ml рсжд с н и е
Для предотвращения повреждения пациента, пользователя или иных лиц, убедитесь, что крышка 
аккумулятора хорошо зафиксирована. Внимание: при эксплуатации монитора крышка 
аккумулятора должна быть всегда закрыта.

Внимание
При неиспользовании монитора аккумулятор разряжается. Перед использованием всегда 
проверяйте, что аккумулятор полностью заряжен. Зарядка аккумулятора происходит при 
подключении монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 к розетке переменного тока.
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Определение версии программного обеспечения
На экране перейдите на вкладку «Настройки», выберите значок информации и проверьте версию 
программного обеспечения.

Тестирование синхронизации с прикроватным монитором пациента
Выполните процедуры по синхронизации монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® РЮ2 с прикроватным монитором пациента согласно указаниям на 
с. 48.
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Глава 11 Связь с компанией Интегра для технической поддержки и ежегодного 
профилактического обслуживания

О технической поддержке
При возникновении неисправностей в работе монитора для измерения парциального давления 
кислорода и температуры Licox® Pt02 и невозможности установить их причину прекратите 
эксплуатацию прибора и не пытайтесь устранить проблему самостоятельно. В этом случае 
обратитесь в службу технической поддержки компании Integra:

Integra LifeScience Corporation 
Интерпрайз Драйв, 3 11
г. Плейнсборо, шт. Нью-Джерси, 08536, США 
Тел.: 1-800-654-2873 (только по США)
1-(609)275-0500 
Факс: 1-609-275-5365

Для технического обслуживания за пределами США обратитесь в местное официальное 
представительство компании Integra.

П редупрежмение
Для минимизации риска поражения электрическим током не разбирайте монитор для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® PtOa. Для проведения любых работ по 
техническому обсл5^живанию обращайтесь к квалифицированным специалистам компании Integra.

П рсду прежтение
Внесение изменений в конфигурацию монитора для измерения парциального давления кислорода 
и температуры Licox® РЮг запрещено.

О ежегодном техническом обслуживании
Требуется проводить ежегодное техническое обслуживание монитора для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 в сервисном центре Integra для 
обеспечения нормального функционирования и калибровки монитора. Во время проведения 
обслуживания Integra также, при необходимости, заменяет аккумулятор.

• Для определения следующей даты ежегодного обслуживания см. маркировку на задней 
панели монитора.

Для планирования проведения ежегодного обслуживания монитора для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 свяжитесь с компанией 
Integra.
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Список технических характеристик
Технические спецификации монитора для измерения парциального давления кислорода и

Тип Спецификация
Тип монитора Монитор для измерения парциального давления 

кислорода и температуры Licox® Pt02
Г абариты 240 мм X  165 мм X  185 мм (ширина х высота х 

глубина)
Вес 3,0 кг
Дисплей • Цветной тонкопленочный ЖК-дисплей с 

диагональю 7.0” WVGA
• Разрешение 800 х 480 пикселей
• Цифровые параметры, отображаемые на 
сенсорном экране, можно прочитать на расстоянии 
3 м под углом 30° от центра

Электропитание Использовать только адаптер питания переменного 
тока компании Integra, № MONPWR, 18 В 
(постоянный ток) * * * ,  1,67 А, 30 Вт

Аккумулятор Использовать только литий-ионный аккумулятор 
компании Integra, 14,4 В, № ВАТ 1001
• Время зарядки =  не более 5 часов при 
зарядке от розетки переменного тока при 
выключенном мониторе.
•  Время работы — минимум 1,5 часа

Основная технология Измерение РгОг
•  Полярографический электрохимический 
датчик
Измерение температуры
•  Термопара типа К

Нижний порог срабатывания 
сигнализации Р10г

• 1-125 мм рт.ст., шаг 1 мм
•  Уровень по умолчанию —  15 мм рт.ст.
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Тип Спецификация
Напряжение (РЮг) 
возбуждения от прикроватного 
монитора пациента

• Постоянный ток: 2-10 В (однофазный)
• Постоянный ток: дифференциал ± 2,5 В
• Переменный ток: 2-10 В Максимальная 
синусоидальная мощность до 5000 Гц (синусоида)

Выход на прикроватный 
монитор пациента

• Измерение РЮг = 5.0 р В/В/ мм рт. ст.
• Измерение температуры = соответствует 
стандартному интерфейсу термистора YSI 400
• РЮ2 = + 1 мм рт.ст. или 1% от показаний монитора 
(что больше)'
• Температура = ± 0,2 °С для стандартного Y SI400

Вывод данных • USB = USB 1.1
• RS232 = 9600 бод, 8 бит данных, 1 стоп-бит, 
контроль четности

Рабочее давление 700-1060 Па
Давление при 
транспортировке/хранении

500-1060 Па

Рабочие ограничения • Температура = 15-30 °С
• Влажность = относительная влажность 30-75%, без 
конденсации

Ограничения при 
транспортировке/хранении

• Температура = 20-50 °С
• Влажность = относительная влажность 25-80%

Погрешность при длительной 
работе

Датчик РЮ2

• Диапазон 0-20 мм рт.ст.: ± 2 мм рт.ст.
• Диапазон 21-50 мм рт.ст.: ± 10%
• Диапазон 51-150 мм рт.ст.: ± 13%
Датчик температуры
• ± 1 °С 
Тестовый датчик
• 154,7 + 0,4 мм рт.ст. при температуре 22 °С

Номинальный диапазон 
точности РЮ2

0-150 мм рт.ст.

Номинальный диапазон 
температуры

3 0 ^ 2  °С

Температура по умолчанию 
при ручной настройке

Значение температуры по умолчанию равно 37 °С при 
установке температуры вручную
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Тип Спецификация
Защита от поражения 
электрическим током

Класс II, тип CF, накладываемые части с защитой от 
дефибрилляции, датчик РЮг, датчик температуры

Защита от опасного 
проникновения воды

iPXO

Режим работы Непрерывный
Опасность возгорания Не предусмотрен для применения в присутствии 

легковоспламеняемых анестетиков в смеси с воздухом, 
кислородом или оксидом азота

Языки Английский, датский, голландский, французский, немецкий, 
итальянский, польский, испанский, португальский 
(бразильский), китайский (упрощенный), японский, 
корейский, русский

1. в  диапазоне точных значений не учитываются погрешности прикроватного монитора пациента, 
которые могут быть разными у разных производителей. При неоднократном возникновении 
разницы между двумя мониторами, превышающей 1 мм рт.ст. или 1% от показаний монитора 
Integra, свяжитесь с биомедицинским отделом для выяснения причин отклонения.

Классификации и стандарты
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮг разработан 
для непрерывной работы. Монитор для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02 соответствует требованиям безопасности и работы для электрического 
медицинского оборудования;
• 60601-1, 1-4, 1-8, 2-49 (вторая редакция)

Электромагнитные помехи/электромагнитная совместимость
• EN60601-1-2 (вторая редакция) (2001 г.)
• EN60601-2-49 (вторая редакция) (2001 г.)

Безопасность и работа
• EN60601-1 1990 с AL1993 и А2:1996
• U1-IEC 60601-1: 2003
• CSA 60601-1: 1990 с А1; 1994 и А2: 1998
• EN/UL-IEC/CSA 60601-1-4 1996 с А1: 1999
• EN60601-1-8 2004C А1: 2006
• UL-IEC 60601-1-8 2003 с А 1: 2006
• CSA 60601-1-8 2003
• EN/UL-IEC 60601-2-49 2001
• CSA 60601-2-49 2004
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Таблица заявлений производителя
Информация, представленная в этом разделе (например, пространственный разнос) была 
составлена специально для монитора для измерения парциального давления кислорода и 
температуры Licox® Pt02. Представленные данные не гарантируют безотказной работы 
оборудования, но в разумной мере уменьшают риск возникновения неполадок.

Общие примечания
Электрическое медицинское оборудование требует соблюдения особых мер предосторожности в 
отношении электромагнитной совместимости и должно быть установлено и введено в 
эксплуатацию в соответствии с информацией об электромагнитной совместимости, 
представленной в данном документе и в других инструкциях по эксплуатации данного устройства. 
Портативное и мобильное радиочастотное коммуникационное оборудование может повлиять на 
медицинское электрооборудование.
Запрещено использовать кабели и дополнительное оборудование, не указанное в руководстве по 
эксплуатации. Использование других кабелей и/или дополнительного оборудования может 
негативно повлиять на безопасность, работу и электромагнитную совместимость (увеличить 
помехи и уменьшить помехоустойчивость).
Следует принять меры предосторожности при размещении оборудования рядом с другим 
оборудованием или на нем. Если такое размещение неизбежно, необходимо удостовериться в 
нормальной работе оборудования в той конфигурации, в которой оно будет использоваться.
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Руководство и декларация производителя -  электромагнитные помехи
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox РЮ2 

предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной ниже. Покупатель или 
пользователь монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox®

Испытание на помехи Соответствие Электромагнитная среда -  указания
Радиочастотная эмиссия по 
СИСПР11

Группа 1 Монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 использует радиочастотную энергию 
только для выполнения внутренних 
функций. Следовательно, уровень 
эмиссии радиочастотных помех является 
крайне низким и, вероятно, не вызовет 
помех в работе электрооборудования, 
расположенного рядом.

Радиочастотная эмиссия по 
СИСПР11

Класс А Монитор для измерения парциального 
давления кислорода и температуры Licox® 
РЮ2 пригоден для использования в любых 
местах, кроме жилых домов и зданий, 
непосредственно подключенных к 
низковольтной электрической сети 
общего назначения, питающей жилые 
дома.

Гармоническая составляющая 
тока по МЭК 61000-3-2

Класс А

Колебания напряжения и 
фликер по МЭК 61000-3-3

Соответствует
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Руководство и декларация производителя —- помехоустойчивость
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox РЮ2 

предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной ниже. Покупатель или 
пользователь монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® 
Pt0 2  должен обеспечить его применение в указанной электромагнитной ереде.
Испытание на Испытательный Уровень Электромагнитная среда —
помехоустойчиво уровень по МЭК соответствия указания
сть 60601 требованиям

помехоустойч
ивости

Электростатическ ± 6 кВ — контактный ± 6 кВ Полы помещения должны быть
И Й  разряд (ЭСР) разряд ± 8 кВ выполнены из дерева, бетона или
по МЭК 61000-4-2 ± 8 кВ — воздушный керамичеекой плитки. Если полы

разряд покрыты синтетическим 
материалом, относительная 
влажность должна быть не менее 30 
%.

Наносекундные ± 1 кВ —  для линий ± 1 кВ Качество электрической энергии в
импульсные электропитания электрической сети должно
помехи по МЭК ± 2 кВ — для линий соответствовать стандартным
61000-4-4 ввода/выводы ± 2 кВ условиям коммерческой или 

больничной обстановки.
Колебания ± 1 кВ от линии (-Й) к ± 1 кВ Качество электрической энергии в
напряжения линии (-ям) электрической сети должно
по МЭК 61000-4-5 ± 2 кВ от линии (-Й) к соответствовать стандартным

заземлению ± 2  кВ условиям коммерческой или 
больничной обстановки.

Провалы, <5 % Ut (провал <5 % Ut для 0.5 Качество электрической энергии в
кратковременные напряжения >95 % периода электрической сети должно
прерывания и Ut) для 0,5 периода соответствовать стандартным
колебания условиям коммерческой или
напряжения на 40 % Ut (провал 40 % Ut для 5 больничной обстановки. Если
выходе линий напряжения 60 % Ut) периодов пользователю монитора для
электропитания для 5 периодов измерения парциального давления
по МЭК 61000-4- кислорода и температуры Licox®
11 70 % Ut (провал 70 % и,- для 25 РЮ2 требуется непрерывная работа

напряжения 30 % Ut) периодов в условиях возможных прерываний
для 25 периодов сетевого напряжения, для работы 

монитора для измерения
<5 % Ut (провал <5 % Ut для 5 с парциального давления кислорода и
напряжения >95 % температуры Licox® РЮ2

Ut) для 5 с рекомендуется использовать 
бесперебойный источник питания 
или аккумулятор.

Магнитное поле 3 А/м 3 А/м Уровни магнитного поля
промышленной промышленной частоты должны
частоты соответствовать стандартным
(50/60 Гц) по условиям коммерческой или
МЭК 61000-4-8 больничной обстановки.
Примечание; Ut— напряжение сети переменного тока до момента подачи испытательного
воздействия.
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Руководство и декларация производителя — помехоустойчивость
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox РЮ2 предназначен 
для использования в электромагнитной среде, указанной ниже. Покупатель или пользователь 
монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 должен 
обеспечить его применение в указанной электромагнитной среде.________________________________
Испытание на 
помехоустойч 
ивость

Испытательный 
уровень по МЭК 
60601

Уровень
соответствия
требованиям
помехоустой
чивости

Электромагнитная среда -  указания

Кондуктивные
помехи,
наведенные
радиочастотны
ми
электромагнит 
ными полями 
по МЭК 
61000-4-6

3 В
от 150 кГц до 80 
МГц

3 В

Радиочастотно
е
электромагнит 
ное поле по 
МЭК 61000-4-3

3 В/м
от 80 МГц до 2.5 
ГГц
от 80 МГц до 95 
МГц, от 11 о МГц 
до 2,5 ГГц 
от 95 до 11 о МГц

3 В/м 
1,8 В/м

Расстояние между портативным и 
мобильным радиочастотным 
коммуникационным оборудованием и любым 
элементом монитора для измерения 
парциального давления кислорода и 
температуры Licox® РЮ2, включая кабели, 
должно быть не меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, который 
рассчитывается в соответствии с 
приведенным ниже выражением 
применительно к частоте передатчика. 
Рекомендуемый пространственный разнос 
d= \,\l< ?

1,1 ?Vp  от 80 МГц до 800 МГц 
c/=2,33Vp  о т  800 МГц до 2,5 ГГц 
где Р — максимальная номинальная 
выходная мощность передатчика в ваттах 
(Вт), установленная производителем 
передатчика, &d— рекомендуемый 
пространственный разнос в метрах (м).

Напряжение ЭМП стационарного 
радиопередатчика, по результатам 
наблюдений за электромагнитной 
обстановкой®, должно быть ниже уровня 
соответствия в каждом диапазоне частот®. 
Помехи могут возникать вблизи

оборудования, маркированного знаком:.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 и 800 МГц применяют более высокий диапазон частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение ЭМВ влияет 
поглощение и отражение от различных поверхностей, объектов и людей._______________________________
® Напряжение ЭМП от стационарных радиопередатчиков, например, от стационарных радиотелефонов 
(сотовых/беспроводных) и наземной мобильной радиосвязи, любительских радиостанций, радиовещания в 
форматах AM и FM и телевещания, не могут быть определены расчетным путем с достаточной точностью. При 
оценке электромагнитной среды, создаваемой стационарными радиопередатчиками, следует учитывать 
результаты наблюдений за электромагнитной обстановкой. Если уровень напряжения ЭМП в помещении, где 
планируется использовать монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры 
Licox® РЮ2, превыщает допустимые уровни соответствия, следует проверить правильность работы монитора 
для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® Р10г. При возникновении 
неполадок в работе прибора необходимо принять дополнительные меры, такие как переориентирование или 
перемещение монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2. 
б В диапазоне частот от 150 кГц о 80 МГц напряжение ЭМП предположительно ниже 3 В/м.________________
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Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативным и мобильным 
радиочастотным коммуникационным оборудованием и монитором для измерения 

парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2
Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 

предназначен для применения в электромагнитной среде с контролируемым уровнем излучаемых 
радиочастотных помех. Для профилактики электромагнитных помех покупатель или пользователь 
монитора для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2 должен 
соблюдать минимальный пространственный разнос между портативным и мобильным 
радиочастотным коммуникационным оборудованием (передатчиком) и монитором для измерения 
парциального давления кислорода и температуры Licox® Pt02, как указано ниже, с учетом 
максимальной выходной мощности коммуникационного оборудования.
Номинальная максимальная 
выходная мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос в зависимости от частоты 
передатчика, м
от 150 кГц до 
80 МГц
c/=1,17Vp

от 80 МГц до 
800 МГц
d= \M < ?

от 800 МГц до 2,5 ГГц
d=2,33^P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,37 0,37 0,74
1 1,17 1,17 2,33
10 3,70 3,70 7,37
100 11,70 11,70 23,30
Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, 
рекомендуемый пространственный разнос (d) в метрах может быть рассчитан с помощью формулы 
для соответствующей частоты передатчика. В формулах Р — это максимальная номинальная 
выходная мощность в ваттах, установленная производителем.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 и 800 МГц применяют более высокий диапазон частот. 
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение 
ЭМВ влияет поглощение и отражение от различных поверхностей, объектов и людей.
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Приложение Б: Гарантия компании Интегра 

1. Гарантия
Единственной гарантией, которую предоставляет Интегра ЛайфСайенсис Корпорейшн (Integra 
LifeSciences Corporation) и дочерние компании, находящиеся в ее полной собственности 
(«Integra»), официальным дистрибьюторам Integra и первоначальному покупателю, является 
гарантия в отношении отсутствия производственных дефектов с точки зрения качества материала 
и изготовления при нормальных условиях эксплуатации и обслуживания в течение I (одного) года 
(за исключением случаев, когда для комплектующих было оговорено иное) е даты поставки 
компанией Integra (или официальным дистрибьютором Integra) первоначальному покупателю, но 
ни в коем случае не позднее срока, указанного на маркировке продукта. Если продукция была 
продана через официального дистрибьютора Integra, первоначальным покупателем является 
покупатель продукции Integra, первым купивший продукт у дистрибьютора.

• Хирургические инструменты еогласно гарантии не должны содержать производственных 
дефектов с точки зрения качества материала и изготовления при условии надлежащего 
обслуживания и очистки, а также использования по назначению.

• Если какой-либо продукт, подпадающий под действие гарантии, поставляется Integra на 
основании договора лизинга, аренды или покупки в расерочку, при этом присутствует 
необходимость ремонта продукта в течение срока действия такого соглашения, то ремонт должен 
производиться согласно условиям соответствующего договора.
Если в течение срока действия гарантии или срока действия такого договора выявлен какой-либо 
дефект, подпадающий под действие гарантии, покупатель или дистрибьютор должны 
незамедлительно евязаться непосредственно с Integra. Если покупатель или дистрибьютор 
ссылаются на положения наетоящей гарантии, то продукт следует возвратить Integra. Дефектный 
продукт должен быть возвращен посредством оплаченного почтового отправления, в надлежащей 
упаковке и в кратчайшие сроки. Риск в связи с убытками или ущербом в течение обратной 
поставки в адрес Integra несет отправитель. Ответственность Integra по настоящей гарантии 
распространяется исключительно на ремонт или замену, которые осуществляются по усмотрению 
и за счет Integra, на условиях настоящей гарантии и соответствующих договоров.
INTEGRA НЕ НЕСЕТ НИКАКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКИЕ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЕ, 
КОСВЕННЫЕ, ВТОРИЧНЫЕ ИЛИ ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ В СВЯЗИ С ПРИОБРЕТЕНИЕМ ИЛИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КАКОГО-ЛИБО ПРОДУКТА INTEGRA. Более того, настоящая гарантия 
не применяется, а Integra не несет ответственности за какие-либо убытки, возникающие в евязи с 
приобретением или использованием какого-либо продукта Integra, ремонт которого был 
осуществлен третьими лицами, не уполномоченными Integra на выполнение соответствующих 
действий, либо в который были внесены изменения, которые, по мнению Integra, влияют его 
стабильность или надежность, который подвергался неправильному или небрежному обращению, 
либо фигурировал в каких-либо происшествиях, либо использовался каким-либо образом в 
нарушение инструкций, предоставленных Integra. НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ 
НОСИТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР И ЗАМЕНЯЕТ СОБОЙ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ, 
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, А ТАКЖЕ ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ ВСЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ INTEGRA И ДИСТРИБЬЮТОРОВ. INTEGRA НЕ 
ПРИНИМАЕТ НА СЕБЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ОТ ИМЕНИ ДРУГИХ ЛИЦ И НЕ 
УПОЛНОМОЧИВАЕТ КАКИХ-ЛИБО ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ИЛИ ЛИЦ ПРИНИМАТЬ НА СЕБЯ 
КАКИЕ-ЛИБО ОБЯЗАТЕЛЬСТВА В СВЯЗИ С ПРОДУКЦИЕЙ INTEGRA ОТ ИМЕНИ INTEGRA.
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ДИСТРИБЬЮТОРЫ INTEGRA НЕ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕД 
ПЕРВОНАЧАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ ЗА КАКИЕ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЕ, КОСВЕННЫЕ, 
ВТОРИЧНЫЕ ИЛИ ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ В СВЯЗИ С ПРИОБРЕТЕНИЕМ ИЛИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ КАКИХ-ЛИБО ПРОДУКТОВ INTEGRA.
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Настоящая гарантия не действует и официальные дистрибьюторы INTEGRA не несут 
ответственности перед первоначальным покупателем в случае какого-либо ущерба, возникщего 
вследствие приобретения или использования какого-либо продукта INTEGRA, который был 
отремонтирован третьими лицами, не уполномоченными Integra на выполнение соответствующих 
действий, либо в который были внесены какие-либо изменения, влияющие на его стабильность 
или надежность, либо который подвергался неправильному или небрежному обращению, либо 
фигурировал в каких-либо происшествиях, либо использовался каким-либо образом в нарушение 
инструкций, предоставленных Integra. НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ Г АРАНТИЯ 
ДИСТРИБЬЮТОРА INTEGRA НОСИТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР И ЗАМЕНЯЕТ 
СОБОЙ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ ДЛЯ ПЕРВОНАЧАЛЬНОГО ПОКУПАТЕЛЯ, 
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, А ТАКЖЕ ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ ВСЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ОФИЦИАЛЬНОГО ДИСТРИБЬЮТОРА ПЕРЕД 
ПЕРВОНАЧАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ.
INTEGRA И ЕЕ ОФИЦИАЛЬНЫЕ ДИСТРИБЬЮТОРЫ ОТКАЗЫВАЮТСЯ ОТ КАКИХ-ЛИБО 
ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ВЫРАЖЕННЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО 
ПРОЧЕГО, ПОДРАЗУМЕВАЕМУЮ ГАРАНТИЮ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ ИЛИ 
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, А ТАКЖЕ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ 
ГАРАНТИИ, ВОЗНИКАЮЩИЕ В ХОДЕ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА, ДЕЛОВЫХ 
ОТНОШЕНИЙ, ОБОРОТА, ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И Т.Д., ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ ГАРАНТИИ 
КАЧЕСТВА, А ТАКЖЕ КАКИЕ-ЛИБО ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ 
ГАРАНТИИ ДЛЯ ПАЦИЕНТОВ. Какие-либо действия или заявления не являются основанием для 
возникновения гарантий. Изменения в настоящую стандартную гарантию могут быть внесены 
только путем оформления письменного документа за подписью должностного лица INTEGRA. 
Настоящие ограничения на возникновение гарантий или внесение изменений в настоящую 
гарантию не могут быть отменены путем устного заявления или какого-либо действия.
2. Обслуживание, ремонт и замена
2.1. Обслуживание и ремонт. Все работы по ремонту и обслуживанию, подпадающие под 
действие настоящей гарантии, относятся к гарантийному ремонту, а все работы, не подпадающие 
под действие настоящей гарантии, - к негарантийному ремонту. Клиент отвечает за оплату в 
пользу Integra всех сумм, причитающихся в данных отрезок времени, в связи с любым 
негарантийным ремонтом, выполненным Integra. Единственное обязательство Integra в связи с 
дефектами и ухудщением рабочих характеристик оборудования заключается в выполнении 
необходимого ремонта и внесении необходимых исправлений.
2.2. Замена оборудования. Дефектное оборудование или какая-либо его часть, подлежащая 
замене согласно Гарантии, является собственностью Integra. Integra сохраняет за собой право 
выполнение запросов на предоставление запасных частей посредством комплектов 
отремонтированных деталей, при условии, что такие комплекты функционально эквивалентны 
комплектам новых запасных частей, а также подпадают под действие той же гарантии, что и 
комплекты, подвергшиеся замене.
2.3. Уведомление. Чтобы воспользоваться своими правами по Гарантии, Клиент должен 
незамедлительно уведомить Integra о каких-либо дефектах, а также предоставить Integra 
возможность осмотра и внесения исправлений.
3. Запасные части и обслуживание.
3.1. Гарантия включает в себя оказание следующих услуг:

3.1.1. Изменение Оборудования, подпадающего под действие Гарантии. Время от времени, по 
своему усмотрению, Integra может предлагать внести изменения в Оборудование, подпадающее 
под действие Гарантии, а также внести изменения в соответствующие спецификации на 
Оборудование («Спецификации»). Integra внесет такие изменения в Оборудование, подпадающее 
под действие Гарантии, а также соответствующие Спецификации, при условии согласия Клиента и 
исключительно за его счет.
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При внесении таких изменений, которые могут предполагать установку новых деталей в 
Оборудование, Integra выставит счет на основании цены, указанной в действующем прейскуранте 
цен для таких изменений, при этом прейскурант устанавливается Integra по своему усмотрению.

4. Контроль качества
4.1. Клиент обязан придерживаться соответствующих стандартов контроля качества, операций, 
процедур, испытаний для проверки безопасности и осмотра Оборудования для предотвращения 
возникновения необходимости в ненужном обслуживании.
4.2. Клиент должен предоставить технического специалиста для оказания помощи Сервисному 
агенту Integra при диагностировании неисправности Оборудования по телефону. Клиент должен 
согласиться с решением Integra о том, является ремонт гарантийным случаем или нет.

5. Ограничение ответственности
5.1. ГАРАНТИИ, ПРИВЕДЕННЫЕ В РАЗДЕЛЕ 1, НОСЯТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР 
И ЗАМЕНЯЮТ СОБОЙ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ INTEGRA ИЛИ ЕЕ СЕРВИСНЫХ АГЕНТОВ 
В ОТНОШЕНИИ КАЧЕСТВА, РАБОТЫ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ, В 
ПИСЬМЕННОЙ ИЛИ УСТНОЙ ФОРМЕ, ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, 
ИМЕЮЩИЕ ИЛИ НЕ ИМЕЮЩИЕ ОТНОШЕНИЯ К ОБСЛУЖИВАНИЮ ПО ГАРАНТИИ. ВСЕ 
ДРУГИЕ ЗАЯВЛЕНИЯ ИЛИ ГАРАНТИИ INTEGRA ИЛИ ЕЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, 
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, В СВЯЗИ С ОБОРУДОВАНИЕМ ИЛИ 
УСЛУГАМИ, ДИАГНОСТИКОЙ, КОНСУЛБТАЦИЯМИ, ПОМОЩЬЮ ИЛИ ДЕТАЛЯМИ В 
РАМКАХ ГАРАНТИИ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ГАРАНТИЮ ТОВАРНОЙ 
ПРИГОДНОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ д л я  ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, НАСТОЯЩИМ 
АННУЛИРУЮТСЯ. INTEGRA И ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫЕ ЛИЦА, ПРЕДСТАВИТЕЛИ ИЛИ 
СЕРВИСНЫЕ АГЕНТЫ НЕ НЕСУТ НИКАКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА УТРАТУ 
ВОЗМОЖНОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ, ПОТЕРЮ ДОХОДА ИЛИ ПРИБЫЛИ, А ТАКЖЕ ЗА 
КАКОЙ-ЛИБО ПРЯМОЙ, КОСВЕННЫЙ, СЛУЧАЙНЫЙ, ШТРАФНОЙ, ПОСЛЕДУЮЩИЙ, 
ОСОБЫЙ ИЛИ ДРУГОЙ УЩЕРБ, КАК ВОЗНИКШИЙ У ПОДРЯДЧИКА ВСЛЕДСТВИЕ 
ДЕЛИКТА, ПО ГАРАНТИИ ИЛИ ВСЛЕДСТВИЕ КАКИХ-ЛИБО ДЕЙСТВИЙ ИЛИ 
НАРУШЕНИЙ СО СТОРОНЫ INTEGRA, ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ, ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 
ИЛИ СЕРВИСНЫХ АГЕНТОВ, В СИЛУ НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИИ ИЛИ В СВЯЗИ С НЕЙ, 
СВЕРХ СУММЫ, УПЛАЧЕННОЙ КЛИЕНТОМ В ПОЛЬЗУ INTEGRA В ТЕЧЕНИЕ 
ГАРАНТИЙНОГО ПЕРИОДА.

5.2. Клиент соглашается с тем, что, невзирая на техническую помощь, оказанную по Гарантии 
со стороны Integra или ее представителей. Клиент самостоятельно несет ответственность за 
выполнение всех дейетвий, предпринятых в отношении Оборудования. INTEGRA НЕ ДЕЛАЕТ 
НИКАКИХ ЗАЯВЛЕНИЙ И НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ В ОТНОШЕНИИ 
ЭФФЕКТИВНОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ ИЛИ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ, 
ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ СО СТОРОНЫ INTEGRA, ЕЕ АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ, 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ИЛИ СЕРВИСНЫХ АГЕНТОВ, В ЦЕЛЯХ ВЫПОЛНЕНИЯ КЛИЕНТОМ 
КОНКРЕТНЫХ РАБОТ ДЛЯ КАКИХ-ЛИБО ТРЕТЬИХ ЛИЦ. Более того, Клиент не должен 
подавать какие-либо иски к Integra или ее аффилированным лицам и представителям в связи с 
эффективностью Оборудования, вышеупомянутой технической помощи или в связи с претензиями 
третьих лиц в отношении каких-либо работ, выполненных Клиентом.
5.3. Форс-мажор. Невзирая на положения об обратном, содержащиеся в настоящей Гарантии, 
если имеются помехи, ограничения или препятствия к исполнению Integra или Клиентом 
Гарантийных или каких-либо обязательств, возникшие вследствие пожара, взрыва, стихийного 
бедствия.

Приложение Б: Гарантия компании Интегра *117

/Круглая печать/:
Апелляционный суд Лиона

Генеральный прокурор



трудовых конфликтов или несчастных случаев, затрагивающих исполнение обязательств по 
настоящей Гарантии, в случае войны, мобилизации, гражданских волнений, блокады или эмбарго, 
принятия каким-либо правительством или государственным органом законов, регламентов, указов 
или требований в будущем, либо каких-либо других действий, как аналогичных 
вышеперечисленным, так и другим обстоятельствам, выходящим за пределы разумного контроля 
со стороны Integra или Клиента, в таком случае Integra и Клиент, в зависимости от ситуации, 
должны незамедлительно уведомить другую сторону о возникших затруднениях, при этом любые 
обстоятельства из числа вышеперечисленных служат надлежащим основанием для оправдания 
неисполнения обязательств по Г арантии.
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Числовые данные
3-часовой разогрев

Список сокращений 
сеть переменного тока 

подключение 27 
подготовка штепселя к 17 
тестирование 100 

диапазоны точности
РЮг и температура 73 
показания РЮг датчика температуры 22- 

23
возможность синхронизации с 

монитором 48 
сигнализация

о сигнализации 67
отключение предела нижнего показателя 

РЮ2 63
очередность 68-70 
временное отключение звука 68 
тестирование предела нижнего 

показателя Р10г 99 
сигналы, реагирование 

отказ аккумулятора 74 
сбой охлаждающего вентилятора 73 
превышение диапазона точности 73-74 
низкий уровень заряда аккумулятора 72 
перегрев монитора 72 
отказ системы 71

влияние температуры окружающей среды 6 
ежегодное техническое обслуживание 105 
сборка

для клинического использования 25-51 
для первого использования 13-20 

символ паузы сигнализации 68

аккумулятор
сигналы

реагирование на отказ 74 
реагирование на низкий уровень 

заряда 72 
зарядка

определение состояния 54-55 
символы индикаторов 55 

тестирование 101 
первая установка 16 
замена 102 
хранение 31

набор кабелей датчика ВС 10 15 
подключение к прикроватному монитору 48- 
51

биомедицинские тесты 93-103

ежегодная калибровка монитора 105 
компоненты системы очистки 79-80 
целевые группы врачей 1 
проблемы коагуляции 5 
компенсация температуры тканей. См. 
компенсация температуры, ткани 
противопоказания 1 
реагирование на сбой сигнализации 
охлаждающего вентилятора 72,73

дата и время
первая настройка 19 
определение текущей даты и времени 

65
определения сокращений vii 
цифровая потоковая передача динамики 
данных 77
отключение предела нижнего показателя 
РЮг 63
рекомендованные способы дезинфекции 80 
утилизация монитора 82

список кодов ошибок 90
список сообщений об ошибках 83-85
кнопка «Извлечение журнала» 66

реагирование на сбой сигнализации 
охлаждающего вентилятора 72

символы ГИП vi

риски, связанные с применением галотана 6

список знаков ПО vi
символ отключенной сигнализации 68
риски инфекций 5
целевые пациенты 2
целевое использование и показания к
применению 1
целевой пользователь 1

символы этикетки v 
языки

выбор 65
настройка при первом использовании

20
извлечение файлов журнала 6 
потеря динамики данных 77
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г
низкии уровень заряда аккумулятора 

реагирование на сигнализацию о 72 
тестирование 100 

сигналы с низким приоритетом 69 
тестирование предела нижнего показателя 
РЮ2 99

ежегодное техническое обслуживание 105 
стрелки для ввода температуры вручную 35 
сигналы со средним приоритетом 69 
влияние микротравм на измерения РЮг 22 
о мониторе 2

Включение и выключение
вкл./выкл. предела нижнего показателя 

PtOz 62-64
вкл./выкл. Монитора 27-28 

реагирование на перегрев монитора 72 
кислород

наличие клеточного кислорода 21 
давление и содержание 21

символы упаковки v 
части монитора 

верхняя панель 10 
передняя панель 7 
левая панель 11 
задняя панель 8 
правая панель 9

подключение к прикроватному монитору 
пациента 48-51
целевая категория пациентов 2 
сигнализация о физиологической опасности 
67-74
адаптер питания переменного тока с учетом 
специфики регионов подключения 17 
подготовка адаптера питания переменного 
тока 17
профилактическая эксплуатационная 
проверка 93-103
приоритеты сигнализации в 68-70 
набор кабеля датчика (ВСЮ) 15 
проверка функционирования датчика РЮг 47 
датчики Интегра

подключение одинарного датчика РЮг 33- 
36

подключение одинарных датчиков Pt0 2  и 
температуры 37-41

подключение комбинированного датчика 
РЮ2/температуры 42-46

совместимость 31
РЮ2

диапазон точности 73
отключение сигнала 63
влияние микротравм 22
влияние датчиков температуры 22-23
влияние времени разогрева 22
временное отключение сигнала 68
проверка точности 94
проверка функционирования датчика 47

ремонт, осуществляемый компанией Интегра 
105
кнопка восстановления настроек по 
умолчанию 64

доступ к сервисному режиму 66 
связь с сервисной службой компании 
Интегра 105 
настройка

для клинического использования 25-51 
для первого использования 13-20 

символ отключения сигнализации 68 
о смарт-картах 31 -32 
символы ПО vi 
определение версии ПО 103 
сообщения о состоянии 

реагирование 83 
просмотр 54

стерилизация кабелей 81-82 
хранение

аккумулятора 31 
монитора 52
пределы динамики данных 76 

потоковая передача динамики данных 77 
символы

сигнализация 68 
упаковка v 
ПО vi

синхронизация двух мониторов
о кнопке синхронизации двух мониторов 

54
диапазоны точности 48 
подключение к прикроватному монитору 

48-51
еистемные ошибки

еписок кодов ошибок 90 
реагирование 71

проверка системной информации 66 
реагирование на системные еообщения 83
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сигнализация о физиологической и технической опасности 67-74 
связь со службой технической поддержки 105 
панель температуры (ввод вручную) 35 
компенсация температуры тканей

о компенсации температуры тканей 56-58 
ввод вручную 35
оптимальные клинические показания датчиков 28 
тестирование на входе и выходе 96 

датчики температуры
влияние на показания датчиков Р10г 29 
оптимальные клинические показания 22-23 
чувствительноеть сигнала датчика 21 
время разогрева 22 

время и дата
начальная настройка 19 
настройка текущего времени и даты 65 

компенсация температуры тканей. См. компенсация температуры, 
ткани
динамика данных

условия для сброса 77 
извлечение 75-77 
мониторинг 58-61 
устранение неисправностей 83-90 

уетранение неисправностей 83-90
проблемы во время использования 85-90 
сообщения о сиетемных ошибках 90-91 
системные сообщения 83-85

внешние USB-носители 75-76 
целевые пользователи 1

определение версии ПО 103

время разогрева, показания датчика температуры 22, 26 
список общих предупреждений 3-5 
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Integra®

Монитор для измерения парциального давления кислорода и температуры Licox® РЮ2

Уполномоченный представитель производителя в Российской Федерации 
ООО «Нейропроджект»
127486, Москва, Россия, Коровинское шоссе 10/2, офис 43 
Тел. +7-495-660-81-73 
e-mail: info@neurop.ru

Для более подробной информации или размещения заказа обращайтесь но следующим контактам:
311 Энтерпрайз Драйв
г. Плейнсборо, штат Нью-Джерси 08536.
США

США и Канада: 800 654 2873, 609 275 0500 (за пределами США)
609 275 5363 (факс) 
w w w .in te g ra life .c o m

INTEGRA

60904052, Издание А
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